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Újra Csíkszentimrén!

Azért, hogy tényleg szép legyen
a karácsony! - vigyázzunk értékeinkre

Régi házak, régi történetek
az „öreg Berci”

Lebhardt Dániel,
turai zongoraművész sikere

Őszi gála az országos
Batsányi - Cserhát Művész Körben

A 80 éves Sára Sándor köszöntése Programajánló: SPORTBÁL

Karácsonyi ötletbazár

Vígan zengjetek citerák!
Interjú Kele Józseffel

BARTÓK BÉLA MŰVELŐDÉSI HÁZ ÉS KÖNYVTÁR

Helyszín: Bartók Béla Művelődéi Ház és Könyvtár

Fellépnek:

a művelődési ház amatőr művészeti csoportjai.

Belépődíj: önkéntes alapon.

A műsort követően

ÉVZÁRÓ MŰSORA
hDecember 22., vasárnap 16

       MINDENKI KARÁCSONYA

ÉVZÁRÓ MŰSORA
h

December 22., vasárnap 16

       MINDENKI KARÁCSONYA
a főtéren.

A Turai Hírlap szerkesztősége és lapunk fenntartója,
Tura Város Önkormányzata ezúton köszöni meg

kedves olvasóinak ezévi érdeklődését,
s kíván áldott, békés karácsonyt és az olvasás örömét is 

nyújtó, boldog új esztendőt!

       Karácsony
Ezüst esőben száll le a karácsony, 
a kályha zúg, a hóesés sűrű; 
a lámpafény aranylik a kalácson, 
a kocka pörg, gőzöl a tejsűrű.

Kik messze voltak, most mind 
összejönnek 
a percet édes szóval ütni el, 
amíg a tél a megfagyott mezőket 
karcolja éles, kék jégkörmivel.

Fenyőszagú a lég és a sarokba 
ezüst tükörből bókol a rakott fa, 
a jó barát boros korsóihoz von,

És zsong az ének áhítatba zöngve… 
Csak a havas pusztán a néma csöndbe 
sír föl az égbe egy-egy kósza mozdony.

Kosztolányi Dezső



(5) A pénzbeli támogatás összegének megállapításánál 
a rendelet 8.§-ában meghatározott szabályokat kell 
alkalmazni.”

A Képviselő-testület a 167/2013. (XI.27.) határozata sze-
rint az előterjesztést megtárgyalta és a Szelektív Hulla-
dékhasznosító és Környezetvédelmi Korlátolt Felelősségű 
Társasággal szerződést kíván kötni a település hulladék-
gazdálkodási közszolgáltatási feladatainak elvégzésére, a 
közszolgáltatási szerződés-tervezet szövegét elfogadta és 
felhatalmazta a település polgármesterét a szerződés 
aláírására.

168/2013. (XI.27.) határozattal a Testület az elő-
terjesztést megtárgyalta és a Szelektív Hulladék-hasznosító 
és Környezetvédelmi Korlátolt Felelősségű Társaság társa-
sági szerződés módosítását, valamint a módosítással egysé-
ges szerkezetbe foglalt szövegét elfogadta. A Képviselő-
testület a Szelektív Hulladékhasznosító és Környezet-
védelmi Nonprofit Korlátolt Felelősségű Társaság ügyve-
zetőjének Benke Sándor megbízását elfogadta. 

Tura Város Önkormányzatának Képviselő-testülete 
169/2013. (XI.27.) határozatában a Bartók Béla Műve-
lődési Ház és Könyvtár szakfeladaton, a piac-vásár szakfela-
daton és a Városüzemeltetés szakfeladaton az előirányzat 
módosításokat jóváhagyta az előterjesztésnek megfelelően. 
A Képviselő-testület felkérte a polgármestert, hogy az elő-
irányzat módosítások átvezetése érdekében készítse elő 
Tura Város 2013. évi költségvetéséről és gazdálkodásáról 
szóló 3/2013(II.11) rendelet módosítását és a 2013. decem-
ber havi testületi ülésen terjessze elő. 

170/2013. (XI.27.) számon határozott a Testület 
az alábbiakról: 
1. Tura Város Képviselő-testülete a Turawell Kft. és a Tura 
Város Önkormányzata között a turai 5679/7 hrsz-ú ingatlan 
bérbeadására létrejött szerződés alapján megerősítette, 
hogy az ingatlan 2012. április 1. napjától esedékes bérleti 
díjába összegszerűen beszámít 11.128.883.-Ft-ot, mely 
összeg az útlejegyzési eljárás során a 2000 m2-t meg nem 
haladó mértékű és nem út céljára kisajátított ingatlanokért a 
Turawell Kft. által már megfizetett kártalanítási összeg, 
melyet a beruházó többletköltségként kért az önkormány-
zattól figyelembe venni. 
A 2012. április 1. napjától 2013. szeptember 30-ig eredetileg 
fizetendő bérleti díj összege 13.854.747.- Ft. A beszámítás 
összege: 11.128.883.- Ft, így a bérlő által fizetendő bérleti díj 
összeg 2013. szeptember 30-ig  2.725.864.- Ft. 
2. A Képviselő-testületnek a bérleti díjon felüli további 
követelései a Turawell Kft felé az alábbiak: 

-  Településrendezési szerződés alapján. 3.179.750.- Ft
- Kisajátítással összefüggő földhivatali igazgatási 

szolgáltatási díj, melyet a NAV inkasszóval beszedett: 
514.817.- Ft

- önkormányzat jogi képviselőjének ügyvédi díja a kisa-
játítás kártalanításának meg nem fizetését követően az ere-
deti tulajdoni állapot visszarendezése érdekében végzett 
ügyvédi díj, továbbá ennek földhivatal felé fizetendő igaz-
gatási szolgáltatási díja- összeg még nem ismert.
3. A Képviselő-testület felkérte  a Polgármestert, hogy ezen 
döntéséről a Turawell Kft. ügyvezetőjét tájékoz-tassa, felkéri 
továbbá, hogy jelen határozat 1.pontjának megfelelően az 
5679/7 hrsz-ú ingatlan bérleti díjának és az eddig felmerült 
egyéb költségek, - összesen: 6.904.641.- Ft-  kiszámlázása  
illetve behajtása iránt intézkedjék.
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ÖNKORMÁNYZATI HÍREK

Turai Hírlap

Tájékoztató
a Képviselő-testület üléséről

ÖNKORMÁNYZATI HÍREK
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Turai Hírlap

Előterjesztések, képviselő-testületi ülés jegyzőkönyve
és kivonatai alapján összeállította: Erdélyiné Imró Ildikó aljegyző

Közbiztonsággal kapcsolatos problémáikkal, bejelentéseikkel az alábbi telefonszámokat hívhatják:

TISZTELT TURAI LAKOSOK!

hTura járőrszolgálat 0-24 :

06-30-678-7309

hGödöllői Rendőrkapitányság ügyelete 0-24 :

06-28-524-600
Pest Megyei Rendőr-főkapitányság Rendőrkapitányság Gödöllő, Tura Körzeti Megbízott Alosztály

A Képviselő-testület 2013. november 27-én 17 
órakor tartott munkaterv szerinti ülést. 
Tura Város Önkormányzatának Képviselő-testülete 

20/2013.(XI.28.) rendeletével módosította az egyes szoci-
ális ellátásokról szóló 13/2013. (VI.27.) rendeletét, valamint 
a 21/2013. (XI.28.) rendeletével módosította a gyermek-
védelem helyi szabályairól szóló 10/2011.(III.31.) ren-
deletét. A módosítások indoka a 2013. évi LXXV. törvénnyel, 
valamint a 197/2013. (VI.13.) Korm. rendelettel 2014. január 
1-jétől hatályba lépő törvénymódosítások (a szociális igaz-
gatásról és a szociális ellátásokról szóló 1993. évi III. törvény 
(továbbiakban: Szt.), a gyermekek védelméről és a gyámügyi 
igazgatásról szóló 1997. évi XXXI. törvény (továbbiakban: 
Gyer.)), amelyek az önkormányzati segély kialakításával 
függnek össze. A törvénymódosítás értelmében 2014. január 
1-jétől az egyaránt válsághelyzetek kezelését szolgáló 
átmeneti segély, temetési segély és rendkívüli gyermek-
védelmi támogatás az eljárások egyszerűsítése érdekében 
összevonásra kerülnek, önálló ellátási formaként meg-
szűnnek, és helyettük egy úgynevezett önkormányzati 
segély elnevezésű ellátás kerül bevezetésre. A törvény 
felhatalmazó és átmeneti rendelkezései szerint a települési 
önkormányzatnak legkésőbb 2013. december 31-éig kell 
megalkotnia az önkormányzati segély megállapításának, 
kifizetésének, folyósításának, valamint felhasználásának, 
ellenőrzésének szabályairól szóló rendeletét. A módosítással 
a méltányossági közgyógyellátás megállapításával 
kapcsolatos feladat 2014. január 1-jétől jegyzői hatáskörből 
a települési önkormányzat képviselő- testületének 
hatáskörébe kerül. 
Az egyes szociális ellátásokról szóló 13/2013. (VI.27.) 
rendelet módosítása szerint: 

„6.§ (1) A Képviselő- testület önkormányzati segélyt 
állapíthat meg az e rendeletben meghatározott feltételek 
fennállása esetén 

a.) a létfenntartást veszélyeztető rendkívüli élet-
helyzetbe került, valamint időszakosan vagy tartósan 
létfenntartási gondokkal küzdő személyek részére

b.) annak, aki meghalt személy eltemettetéséről gon-
doskodott annak ellenére, hogy arra nem volt köteles, vagy 
tartásra köteles hozzátartozó volt ugyan, de a temetési 
költségek viselése a saját, illetve családja létfenntartását 
veszélyezteti.
(2) Az (1) bekezdés a.) pontja szerinti segély különösen az 
alábbi indokokra való tekintettel állapítható meg:

a) nyugdíjazás estén, az ellátatlanság idejére,
b)gyógyászati segédeszköz beszerzésére, gyógykezelésre, 

ha a kérelmező nem rendelkezik közgyógyellátási 
igazolvánnyal,

c) elemi kár elhárításához,
d)betegségből eredő többletköltségek enyhítésére,
e)válsághelyzetben lévő várandós anya gyermekének 

megtartásához,
f) egyéb, a létfenntartást veszélyeztető helyzet fennállása 

esetén
(3) Az (1) bekezdés a.) pontja szerinti segély akkor álla-
pítható meg , 

a.) ha kérelmező családjában az egy főre számított családi 
jövedelemhatár az öregségi nyugdíj legkisebb 
összegének 150%-át,

b.) egyedül élő esetében az öregségi nyugdíj legkisebb 
összegének a 200%-át nem haladja meg.

(4) A hatáskör gyakorlója különös méltánylást igénylő 
esetben a (3) bekezdés szerinti jogosultsági feltételekkel 
nem rendelkező kérelmező részére is megállapíthatja a se-
gélyt.

(5) Az (1) bekezdés b.) pontja szerinti segély akkor 
állapítható meg, ha a kérelmező 

a.) családjában az egy főre számított családi jövede-
lemhatár nem haladja meg az öregségi nyugdíj 
legkisebb összegének 200%-át,

b.) egyedül élő esetén a 300%-át.
(6) Az (1) bekezdés b.) pontja szerinti segély összege nem 
lehet kevesebb a helyben szokásos legolcsóbb temetés 10%-
ánál, de annak teljes összegét is elérheti, ha a temetési 
költségek viselése a kérelmezőnek, vagy családjának a lét-
fenntartását veszélyezteti.
(7) A helyben szokásos legolcsóbb temetés költsége az 
öregségi nyugdíj legkisebb összegének 400%-a.
(8) Az (1) bekezdés b.) pontja szerinti segély nem állapítható 
meg annak a személynek, aki a hadigondozásról szóló 
törvény alapján temetési hozzájárulásban részesül.
6/A.§.

(1) A 6.§. szerinti önkormányzati segélyt a jogosult 
köteles a segélyt megállapító határozatban megjelölt 
célra felhasználni.

(2) Az önkormányzati segély a jövedelmi viszonyokra 
tekintet nélkül, hivatalból is megállapítható.

(3) Az önkormányzati segély e rendelet 1. számú 
melléklete szerinti formanyomtatványon is előter-
jeszthető.”  

A gyermekvédelem helyi szabályairól szóló 10/2011.(III.31.) 
rendelet módosítása szerint: 
„Pénzbeli támogatás
14.§.

(1)A képviselő- testület a gyermek és fiatal felnőtt 
rászorultságára tekintettel pénzbeli támogatást 
állapíthat meg kérelemre, vagy hivatalból, ha az őt 
gondozó család időszakosan létfenntartási gondokkal 
küzd, vagy létfenntartást veszélyeztető rendkívüli 
élethelyzetbe kerül, különösen:

- iskoláztatáshoz,

- a gyermek fogadásának előkészítéséhez,

- a nevelésbe vett gyermek családjával való kapcso-

lattartáshoz,
- a gyermek családba való visszakerülésének 

elősegítéséhez kapcsolódó kiadásokhoz,
- vagy a gyermek hátrányos helyzete miatt.

(2) A pénzbeli támogatás kérelemre akkor állapítható 
meg, ha az egy főre jutó havi jövedelem 
a) két gyermekes család esetén nem haladja meg a 

mindenkori öregségi nyugdíjminimum 175%-át,
b) három, vagy több gyermekes család esetén nem 

haladja meg a mindenkori  öregségi nyugdíj-
minimum 150%-át, és a család vagyonnal nem 
rendelkezik.

(3) Különös méltánylást érdemlő esetben – a rendkívüli 
körülményekre tekintettel – a hatáskör gyakorlója a 
(2) bekezdésben foglaltaktól eltérhet.

(4) A pénzbeli támogatás iránti kérelmet a Rendelet 1. 
számú melléklete szerinti nyomtatványon kell 
benyújtani, amelyhez mellékelni kell 
a) a Gyer. 3. számú melléklete szerinti jövedelem-

nyilatkozatot, illetve a jövedelemnyilatkozatban 
feltüntetett jövedelmekről – a jövedelem 
típusának megfelelő – igazolást, vagy azok 
fénymásolatát, továbbá

b) a többletkiadásokat hitelt érdemlően bizonyító 
dokumentumokat, vagy azok másolatát, illetve 
az előzőek hiányában az ügyfél nyilatkozatát, 
valamint 

c) a Gyer. 3. számú melléklete szerinti vagyon-
nyilatkozatot.

Minden évben előfordul, hogy az égő gyertyával 
őrizetlenül hagyott adventi koszorú tüzet okoz.

Az égő gyertyával felügyelet nélkül hagyott adventi koszorú 
tüzet okozhat, mert a gyertya könnyen meggyújthatja az 
éghető anyagból készült koszorút, a közelben tartott éghető 
anyagokat, például papírt, lakástextíliát, bútorokat.

A karácsonyfa díszítésére már kevésbé jellemző a 
nyílt lánggal égő gyertya alkalmazása, de a csillagszóró és a 
rossz műszaki állapotú, gyakorta engedély nélkül forgal-
mazott elektromos-füzérek, karácsonyfa izzók zárlata is tüzet 
okozhat, ezért fontos, hogy legális forrásból szerezzünk be 
engedélyezett termékeket. Lehetőleg ne hagyjuk felügyelet 
nélkül a kivilágított karácsonyfát, ha eltávozunk a lakásból, 
áramtalanítsunk. Ajánlott a lakásokban is kézi tűzoltó készü-
léket készenlétben tartani, amellyel megfékezhetjük a kezdő-
dő tüzeket, védelmezve családunk és vagyontárgyaink ép-
ségét, de jó szolgálatot tehet egy kancsó víz, egy üveg szóda, 
vagy ásványvíz is.

A karácsonyfák gyúlékonysága napról napra fokozó-
dik, mert a kiszáradt és gyantás fenyőfa már a legkisebb 
gyújtóhatásra (pl: csillagszóró szikrája) is meggyulladhat, és 
a száraz fán nagyon gyorsan terjed a tűz.

A biztonság érdekében fontos, hogy a téli szüni-
dőben a felnőtt felügyelete nélkül otthon tartózkodó gyerme-
kek elől a tűzgyújtásra alkalmas eszközöket elzárjuk, mert 
ellenkező esetben előfordulhat, hogy nem kellő körülte-
kintéssel igyekeznek csillagszórót, vagy gyertyát gyújtani, 
mely játékos próbálkozásnak sajnos tragikus következ-
ményei is lehetnek.

A szilárd tüzelésű hőtermelő berendezéseket (kan-
dallók, kályhák, kazánok, stb.), ne hagyjuk felügyelet nélkül 
üzemelni. A kémények műszaki állapotát évente szakem-
berrel ellenőriztessük, a tüzelő-fűtő berendezéseknél a légu-
tánpótlásról gondoskodni kell, mert azok a helyiség levegőjét 
(oxigénjét) fogyasztják. Modern nyílászárók esetén szellőzés 
létesítése szükséges, a füstgáz visszaáramlás megelőzése 
érdekében. A rossz műszaki állapotú fűtő berendezések és 
kémények, illetve a nem megfelelő szellőztetés miatt sajnos 
minden évben vannak halálos szén-monoxid-mérgezések. A 
színtelen szagtalan szén-monoxid gáz érzékelésére célszerű 
gázérzékelőt telepíteni, ami csak néhány ezer forintba kerül, 
de sok esetben életet menthet.

Ha mégis bekövetkezik a baj, azonnal hívjuk a 
katasztrófavédelem műveletirányítási központjait a 
105-ös hívószámon!

TÉLI TÜZEK MEGELŐZÉSE

T.A. (Forrás: katasztrofavedelem.hu)
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Város Önkormányzata között a turai 5679/7 hrsz-ú ingatlan 
bérbeadására létrejött szerződés alapján megerősítette, 
hogy az ingatlan 2012. április 1. napjától esedékes bérleti 
díjába összegszerűen beszámít 11.128.883.-Ft-ot, mely 
összeg az útlejegyzési eljárás során a 2000 m2-t meg nem 
haladó mértékű és nem út céljára kisajátított ingatlanokért a 
Turawell Kft. által már megfizetett kártalanítási összeg, 
melyet a beruházó többletköltségként kért az önkormány-
zattól figyelembe venni. 
A 2012. április 1. napjától 2013. szeptember 30-ig eredetileg 
fizetendő bérleti díj összege 13.854.747.- Ft. A beszámítás 
összege: 11.128.883.- Ft, így a bérlő által fizetendő bérleti díj 
összeg 2013. szeptember 30-ig  2.725.864.- Ft. 
2. A Képviselő-testületnek a bérleti díjon felüli további 
követelései a Turawell Kft felé az alábbiak: 

-  Településrendezési szerződés alapján. 3.179.750.- Ft
- Kisajátítással összefüggő földhivatali igazgatási 

szolgáltatási díj, melyet a NAV inkasszóval beszedett: 
514.817.- Ft

- önkormányzat jogi képviselőjének ügyvédi díja a kisa-
játítás kártalanításának meg nem fizetését követően az ere-
deti tulajdoni állapot visszarendezése érdekében végzett 
ügyvédi díj, továbbá ennek földhivatal felé fizetendő igaz-
gatási szolgáltatási díja- összeg még nem ismert.
3. A Képviselő-testület felkérte  a Polgármestert, hogy ezen 
döntéséről a Turawell Kft. ügyvezetőjét tájékoz-tassa, felkéri 
továbbá, hogy jelen határozat 1.pontjának megfelelően az 
5679/7 hrsz-ú ingatlan bérleti díjának és az eddig felmerült 
egyéb költségek, - összesen: 6.904.641.- Ft-  kiszámlázása  
illetve behajtása iránt intézkedjék.

2

20
13

/1
0

ÖNKORMÁNYZATI HÍREK

Turai Hírlap

Tájékoztató
a Képviselő-testület üléséről

ÖNKORMÁNYZATI HÍREK

3
2013/10

Turai Hírlap

Előterjesztések, képviselő-testületi ülés jegyzőkönyve
és kivonatai alapján összeállította: Erdélyiné Imró Ildikó aljegyző

Közbiztonsággal kapcsolatos problémáikkal, bejelentéseikkel az alábbi telefonszámokat hívhatják:

TISZTELT TURAI LAKOSOK!

hTura járőrszolgálat 0-24 :

06-30-678-7309

hGödöllői Rendőrkapitányság ügyelete 0-24 :

06-28-524-600
Pest Megyei Rendőr-főkapitányság Rendőrkapitányság Gödöllő, Tura Körzeti Megbízott Alosztály

A Képviselő-testület 2013. november 27-én 17 
órakor tartott munkaterv szerinti ülést. 
Tura Város Önkormányzatának Képviselő-testülete 

20/2013.(XI.28.) rendeletével módosította az egyes szoci-
ális ellátásokról szóló 13/2013. (VI.27.) rendeletét, valamint 
a 21/2013. (XI.28.) rendeletével módosította a gyermek-
védelem helyi szabályairól szóló 10/2011.(III.31.) ren-
deletét. A módosítások indoka a 2013. évi LXXV. törvénnyel, 
valamint a 197/2013. (VI.13.) Korm. rendelettel 2014. január 
1-jétől hatályba lépő törvénymódosítások (a szociális igaz-
gatásról és a szociális ellátásokról szóló 1993. évi III. törvény 
(továbbiakban: Szt.), a gyermekek védelméről és a gyámügyi 
igazgatásról szóló 1997. évi XXXI. törvény (továbbiakban: 
Gyer.)), amelyek az önkormányzati segély kialakításával 
függnek össze. A törvénymódosítás értelmében 2014. január 
1-jétől az egyaránt válsághelyzetek kezelését szolgáló 
átmeneti segély, temetési segély és rendkívüli gyermek-
védelmi támogatás az eljárások egyszerűsítése érdekében 
összevonásra kerülnek, önálló ellátási formaként meg-
szűnnek, és helyettük egy úgynevezett önkormányzati 
segély elnevezésű ellátás kerül bevezetésre. A törvény 
felhatalmazó és átmeneti rendelkezései szerint a települési 
önkormányzatnak legkésőbb 2013. december 31-éig kell 
megalkotnia az önkormányzati segély megállapításának, 
kifizetésének, folyósításának, valamint felhasználásának, 
ellenőrzésének szabályairól szóló rendeletét. A módosítással 
a méltányossági közgyógyellátás megállapításával 
kapcsolatos feladat 2014. január 1-jétől jegyzői hatáskörből 
a települési önkormányzat képviselő- testületének 
hatáskörébe kerül. 
Az egyes szociális ellátásokról szóló 13/2013. (VI.27.) 
rendelet módosítása szerint: 

„6.§ (1) A Képviselő- testület önkormányzati segélyt 
állapíthat meg az e rendeletben meghatározott feltételek 
fennállása esetén 

a.) a létfenntartást veszélyeztető rendkívüli élet-
helyzetbe került, valamint időszakosan vagy tartósan 
létfenntartási gondokkal küzdő személyek részére

b.) annak, aki meghalt személy eltemettetéséről gon-
doskodott annak ellenére, hogy arra nem volt köteles, vagy 
tartásra köteles hozzátartozó volt ugyan, de a temetési 
költségek viselése a saját, illetve családja létfenntartását 
veszélyezteti.
(2) Az (1) bekezdés a.) pontja szerinti segély különösen az 
alábbi indokokra való tekintettel állapítható meg:

a) nyugdíjazás estén, az ellátatlanság idejére,
b)gyógyászati segédeszköz beszerzésére, gyógykezelésre, 

ha a kérelmező nem rendelkezik közgyógyellátási 
igazolvánnyal,

c) elemi kár elhárításához,
d)betegségből eredő többletköltségek enyhítésére,
e)válsághelyzetben lévő várandós anya gyermekének 

megtartásához,
f) egyéb, a létfenntartást veszélyeztető helyzet fennállása 

esetén
(3) Az (1) bekezdés a.) pontja szerinti segély akkor álla-
pítható meg , 

a.) ha kérelmező családjában az egy főre számított családi 
jövedelemhatár az öregségi nyugdíj legkisebb 
összegének 150%-át,

b.) egyedül élő esetében az öregségi nyugdíj legkisebb 
összegének a 200%-át nem haladja meg.

(4) A hatáskör gyakorlója különös méltánylást igénylő 
esetben a (3) bekezdés szerinti jogosultsági feltételekkel 
nem rendelkező kérelmező részére is megállapíthatja a se-
gélyt.

(5) Az (1) bekezdés b.) pontja szerinti segély akkor 
állapítható meg, ha a kérelmező 

a.) családjában az egy főre számított családi jövede-
lemhatár nem haladja meg az öregségi nyugdíj 
legkisebb összegének 200%-át,

b.) egyedül élő esetén a 300%-át.
(6) Az (1) bekezdés b.) pontja szerinti segély összege nem 
lehet kevesebb a helyben szokásos legolcsóbb temetés 10%-
ánál, de annak teljes összegét is elérheti, ha a temetési 
költségek viselése a kérelmezőnek, vagy családjának a lét-
fenntartását veszélyezteti.
(7) A helyben szokásos legolcsóbb temetés költsége az 
öregségi nyugdíj legkisebb összegének 400%-a.
(8) Az (1) bekezdés b.) pontja szerinti segély nem állapítható 
meg annak a személynek, aki a hadigondozásról szóló 
törvény alapján temetési hozzájárulásban részesül.
6/A.§.

(1) A 6.§. szerinti önkormányzati segélyt a jogosult 
köteles a segélyt megállapító határozatban megjelölt 
célra felhasználni.

(2) Az önkormányzati segély a jövedelmi viszonyokra 
tekintet nélkül, hivatalból is megállapítható.

(3) Az önkormányzati segély e rendelet 1. számú 
melléklete szerinti formanyomtatványon is előter-
jeszthető.”  

A gyermekvédelem helyi szabályairól szóló 10/2011.(III.31.) 
rendelet módosítása szerint: 
„Pénzbeli támogatás
14.§.

(1)A képviselő- testület a gyermek és fiatal felnőtt 
rászorultságára tekintettel pénzbeli támogatást 
állapíthat meg kérelemre, vagy hivatalból, ha az őt 
gondozó család időszakosan létfenntartási gondokkal 
küzd, vagy létfenntartást veszélyeztető rendkívüli 
élethelyzetbe kerül, különösen:

- iskoláztatáshoz,

- a gyermek fogadásának előkészítéséhez,

- a nevelésbe vett gyermek családjával való kapcso-

lattartáshoz,
- a gyermek családba való visszakerülésének 

elősegítéséhez kapcsolódó kiadásokhoz,
- vagy a gyermek hátrányos helyzete miatt.

(2) A pénzbeli támogatás kérelemre akkor állapítható 
meg, ha az egy főre jutó havi jövedelem 
a) két gyermekes család esetén nem haladja meg a 

mindenkori öregségi nyugdíjminimum 175%-át,
b) három, vagy több gyermekes család esetén nem 

haladja meg a mindenkori  öregségi nyugdíj-
minimum 150%-át, és a család vagyonnal nem 
rendelkezik.

(3) Különös méltánylást érdemlő esetben – a rendkívüli 
körülményekre tekintettel – a hatáskör gyakorlója a 
(2) bekezdésben foglaltaktól eltérhet.

(4) A pénzbeli támogatás iránti kérelmet a Rendelet 1. 
számú melléklete szerinti nyomtatványon kell 
benyújtani, amelyhez mellékelni kell 
a) a Gyer. 3. számú melléklete szerinti jövedelem-

nyilatkozatot, illetve a jövedelemnyilatkozatban 
feltüntetett jövedelmekről – a jövedelem 
típusának megfelelő – igazolást, vagy azok 
fénymásolatát, továbbá

b) a többletkiadásokat hitelt érdemlően bizonyító 
dokumentumokat, vagy azok másolatát, illetve 
az előzőek hiányában az ügyfél nyilatkozatát, 
valamint 

c) a Gyer. 3. számú melléklete szerinti vagyon-
nyilatkozatot.

Minden évben előfordul, hogy az égő gyertyával 
őrizetlenül hagyott adventi koszorú tüzet okoz.

Az égő gyertyával felügyelet nélkül hagyott adventi koszorú 
tüzet okozhat, mert a gyertya könnyen meggyújthatja az 
éghető anyagból készült koszorút, a közelben tartott éghető 
anyagokat, például papírt, lakástextíliát, bútorokat.

A karácsonyfa díszítésére már kevésbé jellemző a 
nyílt lánggal égő gyertya alkalmazása, de a csillagszóró és a 
rossz műszaki állapotú, gyakorta engedély nélkül forgal-
mazott elektromos-füzérek, karácsonyfa izzók zárlata is tüzet 
okozhat, ezért fontos, hogy legális forrásból szerezzünk be 
engedélyezett termékeket. Lehetőleg ne hagyjuk felügyelet 
nélkül a kivilágított karácsonyfát, ha eltávozunk a lakásból, 
áramtalanítsunk. Ajánlott a lakásokban is kézi tűzoltó készü-
léket készenlétben tartani, amellyel megfékezhetjük a kezdő-
dő tüzeket, védelmezve családunk és vagyontárgyaink ép-
ségét, de jó szolgálatot tehet egy kancsó víz, egy üveg szóda, 
vagy ásványvíz is.

A karácsonyfák gyúlékonysága napról napra fokozó-
dik, mert a kiszáradt és gyantás fenyőfa már a legkisebb 
gyújtóhatásra (pl: csillagszóró szikrája) is meggyulladhat, és 
a száraz fán nagyon gyorsan terjed a tűz.

A biztonság érdekében fontos, hogy a téli szüni-
dőben a felnőtt felügyelete nélkül otthon tartózkodó gyerme-
kek elől a tűzgyújtásra alkalmas eszközöket elzárjuk, mert 
ellenkező esetben előfordulhat, hogy nem kellő körülte-
kintéssel igyekeznek csillagszórót, vagy gyertyát gyújtani, 
mely játékos próbálkozásnak sajnos tragikus következ-
ményei is lehetnek.

A szilárd tüzelésű hőtermelő berendezéseket (kan-
dallók, kályhák, kazánok, stb.), ne hagyjuk felügyelet nélkül 
üzemelni. A kémények műszaki állapotát évente szakem-
berrel ellenőriztessük, a tüzelő-fűtő berendezéseknél a légu-
tánpótlásról gondoskodni kell, mert azok a helyiség levegőjét 
(oxigénjét) fogyasztják. Modern nyílászárók esetén szellőzés 
létesítése szükséges, a füstgáz visszaáramlás megelőzése 
érdekében. A rossz műszaki állapotú fűtő berendezések és 
kémények, illetve a nem megfelelő szellőztetés miatt sajnos 
minden évben vannak halálos szén-monoxid-mérgezések. A 
színtelen szagtalan szén-monoxid gáz érzékelésére célszerű 
gázérzékelőt telepíteni, ami csak néhány ezer forintba kerül, 
de sok esetben életet menthet.

Ha mégis bekövetkezik a baj, azonnal hívjuk a 
katasztrófavédelem műveletirányítási központjait a 
105-ös hívószámon!

TÉLI TÜZEK MEGELŐZÉSE

T.A. (Forrás: katasztrofavedelem.hu)
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Bűnmegelőzési Tanácsok (nem csak) az ünnepi vásárlások 
idejére:

VÉDEKEZÉS A ZSEBLOPÁSOK ELLEN
A zseblopásokat jellemzően az utcán, tömegközlekedé-

si eszközökön, piacokon vagy bevásárlóközpontokban követik el. 
Éppen ezért pénzüket, bankkártyájukat, egyéb más értékeiket 
már akkor tegyék biztonságos, nem észrevehető, vagy könnyen 
hozzáférhető helyre, amikor elindulnak otthonról. Lehetőség 
szerint a kabátjuk belső zsebében tárolják a pénztárcájukat, az 
irataikat, s ha lehet a telefonjukat is. A PIN kódjukat ne tartsák a 
bankkártyájuk mellett, hanem igyekezzenek azt megjegyezni.

Fontos, hogy az értékeikre mindig ügyeljenek! A pénz- 
és irattárcákat, ne a táskák, kosarak tetején tartsák, illetve azok 
tárolására a nadrág hátsó zsebei sem nyújtanak kellő bizton-
ságot. Megfelelő védelmet csak a belső zsebek kínálnak. 
Irataikat a lakáskulcsaiktól és gépkocsijuk kulcsaitól elkülönítve 
tárolják! Télen a vastagabb felsőruházat miatt kevésbé lehet 
érezni, ha valaki belenyúl a zsebükbe. Ha a lopás során az iratok 
mellett a lakáskulcsot is elvitték, sürgősen cseréltessék le a 
zárat, ha pedig a bankkártyájuk tűnt el, azt azonnal tiltassák le!

TÖMEGKÖZLEKEDÉSI ESZKÖZÖK
Zsúfolt helyeken táskájukat tartsák bezárva, lehetőség 

szerint használjanak a cipzáron kívül csattal is zárható táskát, 
amely nehezíti a hozzáférést. A kezükkel, karjukkal öleljék át tás-
kájukat! Semmiképpen ne tegyék könnyelműen a hátukra, olda-
lukra! Lehetőség szerint utazás, vagy várakozás során kerüljék a 
tömeget!

Értékeikre ne hívják fel a figyelmet azzal, hogy tömeg-
közlekedési eszközön például a tárcájukból pénzt vesznek ki, 
vagy épp a nagy értékű mobil telefonjukat látványosan hasz-
nálják, mert miután azt elteszik, megmutatják annak pontos 
helyét az Önöket figyelő bűnözőknek!

Ha felmerül a gyanú, hogy a tömegközlekedési eszkö-
zön, vagy bevásárlóhelyen zsebtolvajok tevékenykednek, jelez-
zék a jármű vezetőjének, illetőleg az ott lévő biztonsági szolgálat 
tagjainak és kérdezzék meg, hogy nem utazik-e rendőr a jármű-
vön. Amennyiben szükséges hívják a rendőrséget! Utazásaik 
alkalmával fokozottan vigyázzanak, ugyanis a pályaudvarokon 
és a vonatokon jellemzőek a csomaglopások. Bőröndjeiket ne 
bízzák ismeretlenekre, használják inkább a csomagmegőrzőket! 
Tömegközlekedésre való le- és felszálláskor ügyeljenek a táskáik-
ra, ne bízzák azokat idegen emberekre!

BEVÁSÁRLÓKÖZPONTOK
A vásárlás közben a pénztárcájukat és a kézi táskájukat 

ne helyezzék a bevásárlókosarakba és figyeljenek oda mobil-
telefonjukra is, azt soha ne külső, látható helyen hordják! Az 
ékszerek, értékes telefonok, apró műszaki cikkek nem csak az 
ajándékok listáján, gyakran az ajándékot vásárlónál is előfor-
dulnak. A nyakban viselt értékekre (Mp3, Mp4 lejátszók, tele-
fonok) szintén felfigyelnek a tolvajok, ezért célszerű ezeket 
diszkréten, a ruha alatt viselni. Az ajándék kiválasztásakor, fel-
próbálásakor is ügyeljenek értékeire, és a már megvásárolt aján-
dékokat soha ne hagyják felügyelet nélkül!

A parkolás után és két vásárlás között is ellenőrizzék, 
hogy nem maradt-e a gépkocsi utasterében, látható helyen 
értékes vagyontárgy, műszaki cikk, korábban megvásárolt aján-

dék. A parkolóban mielőtt magára hagynák a gépkocsit, ne pakol-
janak a csomagtartójába, mivel ezt a tolvajok kifigyelhetik. 
Érdemes már elindulás előtt a csomagtartóba rakni azokat a 
dolgokat, amire a következő megállónknál már nem lesz szüksé-
günk. A gépkocsiban látható helyen hagyott ruházat, akkor is 
felhívja az elkövető figyelmét, ha abban nincs érték, mivel ezt 
nem tudhatja a tettes és az ablakbetöréssel történő ellopásához 
elegendő lehet pár másodperc.

GÉPJÁRMŰFELTÖRÉSEK MEGELŐZÉSE
A jármű ajtaját, az ablakokat, és a napfénytetőt zárja le 

amikor kiszállt a kocsijából még akkor is, ha csak rövid időre is 
távozik. Az indító kulcsot mindig tartsa magánál, olyan biztonsá-
gos helyen, hogy azt ne tudják jogtalanul megszerezni. 
Amennyiben lehetősége van rá, parkoljon kijelölt parkolóban és 
olyan helyen, mely közel esik a célba vett üzlet bejáratához. Az 
esti órákban pedig ott, ahol világítás van, a parkolóhely belátható 
és forgalmas.

A vásárlást követően, ha már bepakolt a kocsijába, ne 
menjen vissza az üzletbe, mert ezt a potenciális tettes kifi-
gyelheti és feltörheti járművét. Elindulás előtt vizsgálja meg a 
járműve zárszerkezetét, ablakokat és azok tömítését, mert azok 
sérülése feltörésre vagy annak kísérletére utalhatnak. Ameny-
nyiben észlelte, hogy feltörték kocsiját, ne nyúljon semmihez, 
hiszen a gépkocsi és annak környezetét a rendőrség vizsgálni 
fogja.

ONLINE INTERNETES VÁSÁRLÁS
Az Internet fejlődésével egyre több szolgáltatást lehet 

igénybe venni a világhálón, ilyen például az online vásárlás is.  A 
szabályosan működő webáruházak rendelkeznek adatvédelmi 
szabályzattal, vagy az üzletszabályzata kitér a személyes adatok 
védelmére és meghatározza a vásárlás legfontosabb feltételeit 
(például fizetési és szállítási kondíciók). A webáruházban vá-
sárolt termékekre ugyanazok a garanciák vonatkoznak, mint az 
egyéb üzletekben vásárolt árucikkekre. Érdemes olyan webáru-
házat választani, ahol már a weboldalon feltüntetik a vissza-
vásárlási garanciát, mivel így elkerülhetőek a későbbi kellemet-
lenségeket. Bankkártyával történő fizetés estén lehetőség sze-
rint olyan webáruházban vásároljanak, amelynél a fizetés vala-
mely banki oldalon keresztül történik, így a bankkártyájuk adatai 
biztonságos kapcsolaton keresztül jutnak el a bank központjába, 
azokat a webáruház üzemeltetője nem ismeri meg.

MILYEN WEBÁRUHÁZAKBAN NE VÁSÁROLJON?
Óvakodjonk az olyan weboldalaktól, melyeknek nevé-

ben elírás, vagy hiba található, valamint ahol nem, vagy hiá-
nyosan adják meg az üzemeltető cég adatait. Ezeket az oldalakat 
tekintse megbízhatatlannak. Legyenek óvatosak a személyes 
adataik megadásánál is, különösen, amelyek a bankkártyájuk 
adataira vonatkozik (ezeket csak a fizetést bonyolító bank olda-
lán adják meg). Az internetes csalások elkerülése érdekében 
kétkedve kezeljék az olyan internetes eladókat, akik szolgáltatá-
sával kapcsolatban kevés értékelést jegyeztek be az ügyfelek, 
vagy amelyek meglepően alacsony áron kínálják a termékeiket, 
esetleg nem valódi címmel, telephellyel vagy telefonszámmal re-
gisztráltak. Vételárat soha ne küldjön előre!
 T.A: (Forrás: ORFK Kommunikációs Szolgálat)

Azért, hogy tényleg szép
legyen a karácsony

A Nemzeti Közszolgálati Egyetem hallgatói a 
Mammut Bevásárlóközpontban egy sajtótájékoztatón 
mutatták be hogyan dolgoznak a tolvajok a karácsonyi 
bevásárlások idején és azt, hogy mennyire könnyen 
válhat valaki bűncselekmény áldozatává.

A Nemzeti Közszolgálati Egyetem Rendészettu-
dományi Karának első éves diákjai öt szituáción ke-
resztül szemléltették, hogy a karácsonyi bevásárlások 
idején mennyire könnyen válhat valaki bűncselek-
mény áldozatává. 

Abban az esetben, ha bűncselekmény áldozatává vált, 
haladéktalanul értesítse a rendőrséget a mobiltelefonról 
is ingyenesen hívható 112-es segélyhívó számon, vagy a 
helyi rendőrség közvetlen telefonszámán.

Egy pillanat alatt megvan a baj... és ami a tolvaj keze ügyébe kerül.

Nyergestető az 1848–49-es forradalom és szabad- lassan de biztosan fel tudtunk jutni a csúcs tövében húzódó 
ságharc egyik utolsó székelyföldi színhelye. 1849. augusztus 1- menedékházhoz. Szerencsénk volt, mert gyönyörű napos időt 
jén a székelyek Tuzson János alezredes vezetésével élet- fogtunk ki. Esős, rossz időben nem sikerült volna ezen az úton 
halálharcot vívtak az osztrák és orosz csapatokból álló ellenség feljutni. A menedékháztól a csúcs még alig egy óra járásra van, 
ellen. A mintegy kétszáz fős székely hadsereg vereséget szen- nem volt meredek szakasz, viszonylag könnyen jutottunk fel.
vedett az ellenségtől egy kászoni származású ember árulásának Mindkét helyszínen megindító élmény volt számunk-
következtében. Többségük életét vesztette. A csata helyszínén ra, hogy megérinthettük a három éve ott álló közösen megál-
emlékoszlop őrzi a csatában elesett hősök emlékét. 1990 óta modott és állított turai kereszteket. Most alaposan megnéztünk 
minden évben március 15-én  emlékeznek meg a „székelyföldi milyen állapotban vannak. Örömmel állapítottuk meg, hogy 
Thermopülé” hőseiről. Az emlékművel átellenben, az erdő minimális javítással megóvható az állaguk. Az időjárás mind-
szélén elhelyezkedő területre, tömegsírba hantolták el az ütkö- kettőt megviselte, ezért a felületkezelést el kell végezni jövőre. 
zet áldozatait, akiknek emlékét többek közt számtalan kisebb- A Nyerges-tetőn lévő kereszten van egy nagyobb repedés, a 
nagyobb fa- és vaskereszt, valamint sok  őrzi. Madarasi Hargitán lévőnek a táblája van megsérülve.

A Madarasi-Hargita, vagy ahogy sokan nevezik, a Régóta tervezetük utunkat Erdélybe, ezért igyekez-
„székelyek szent hegye”, az Erdélyi-medencét választja el a tünk kihasználni ottlétünket. Útközben megálltunk Király-
Csíki-medencétől. A Hargita hegyvonulatának a legmagasabb hágón, Parajdon, Korondon, Farkaslakán, Szejkefürdőn is, mie-
(1801 m) része, gyönyörű kilátás nyílik a széles Hargita-fenn- lőtt megérkeztünk Csíkszentimrére. Vasárnap találkoztunk 
síkra, a Libán-tetőre, a Görgényi havasokra, a Gyergyói hava- Kencse Előd polgármester úrral is. Szállásunk Csíkszentimrén a 
sokra, a Hagymás hegységre. Nyugati irányban látszik a Ber- Gyopár Panzióban volt, Bodó Árpád és Marika látott vendégül 
szán-sarok, a Kecskevész-szikla, mögöttük csaknem az egész bennünket, a tőlük megszokott melegszívű közvetlenséggel és 
Erdélyi-medence. Szép tiszta időben látható dél - délnyugat irá- összetéveszthetetlen, páratlanul finom ízekkel. 
nyban a Rika-hegység, a Királykő, a Fogarasi havasok a Déli Hálás szívvel mondunk köszönetet, ezúton is, szent-
Kárpátok szinte teljes vonulata. Délkeletre a Rákosi-Hargitát, imrei barátainknak mindazon tárgyi és lelki adományért, élmé-
keletre a Csíki havasokat és a Csíki-medencét figyelhetjük meg. nyért és ajándékért, melyekkel példát adtak számunkra a szülő-
A mondás úgy tartja, aki járt már a Hargita meseszép vidékén, föld és a nagy közös haza szeretetéből.
barangolt a fenyvesekben, mászott a sziklás hegyoldalakon, Kuti J. - Kálna T.
hallgatta a hegyi patakok zúgását, az már nem ugyanaz az 
ember többé. Ez a "hozzáadott érték" teszi a Hargitát mai napig 
a magyar turisták számára "kultikus hellyé". 

A Madarasi-Hargita csúcsára felérve a hely kultikus 
volta azok számára is nyilvánvalóvá válik, akik keveset tudnak a 
székelyekről, Tamási Áronról, mádéfalvi veszedelemről vagy a 
homoródi borvizekről. A köves-füves hegytetőn az állandóan 
fújó szél kereszteken, kopjafákon vagy csak kőrakások közé 
szúrt kereszteken nemzetiszín szalagokat lobogtat. Olyan az 
egész, mint egy tibeti szent hely – szívszorító, egyben fenséges 
hangulata van...

Mi Szentegyháza község felől mentünk fel terepjá-
rónkkal a Madarasi-Hargita menedékházához. A falut északra 
kell elhagyni egy a főútról leágazó utcán, itt kezdődik a 15 km-s 
murvás út a csúcsra. A turisták többsége Ivó falucskán keresztül 
közelíti meg a hegyet, mi Szentegyházáról saját kocsinkkal is 

Újra Csíkszentimrén
Több mint három év telt el azóta, hogy emlékkeresz-

teket állítottunk az Alcsíki-medencét őrző Nyerges-tetőn és a 
mondákat regélő Hargita legmagasabb pontján: a Madarasi-
tetőn. A három esztendő alatt külön-külön, néhányan ugyan 
„elzarándokoltunk” a Nyergesen lévő emlékhelyre; de a Ma-
darasra nem jutottunk fel. Aztán októberben végre ismét 
lehetőség nyílott arra, hogy együtt visszatérhessünk mindkét 
helyszínre; és elkölthessünk egy-két napot kedves bará-
tainknál és vendéglátóinknál. A régen várt nagy nap 2013. 
október 26-án csodálatos időjárással köszöntött ránk.

Ezúton kérjük a tisztelt lakosságot, semmilyen 
körülmények között ne engedjenek be idegeneket az 
udvarukba, lakóingatlanukba! Szolgáltatóra hivatkozó 
személyek esetén mindig kérjék el annak igazol-
ványát! Adományokkal kapcsolatosan a város önkor-
mányzata minden esetben írásban előzetesen 
egyeztet az érintettekkel.

Az ünnepek közeledtével FOKOZOTTAN figyel-
jenek értékeikre, legyenek körültekintőek és a meg-
szokottnál valamivel gyanakvóbbak az ismeretle-
nekkel szemben!

F E L H Í VÁ S !
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Bűnmegelőzési Tanácsok (nem csak) az ünnepi vásárlások 
idejére:

VÉDEKEZÉS A ZSEBLOPÁSOK ELLEN
A zseblopásokat jellemzően az utcán, tömegközlekedé-

si eszközökön, piacokon vagy bevásárlóközpontokban követik el. 
Éppen ezért pénzüket, bankkártyájukat, egyéb más értékeiket 
már akkor tegyék biztonságos, nem észrevehető, vagy könnyen 
hozzáférhető helyre, amikor elindulnak otthonról. Lehetőség 
szerint a kabátjuk belső zsebében tárolják a pénztárcájukat, az 
irataikat, s ha lehet a telefonjukat is. A PIN kódjukat ne tartsák a 
bankkártyájuk mellett, hanem igyekezzenek azt megjegyezni.

Fontos, hogy az értékeikre mindig ügyeljenek! A pénz- 
és irattárcákat, ne a táskák, kosarak tetején tartsák, illetve azok 
tárolására a nadrág hátsó zsebei sem nyújtanak kellő bizton-
ságot. Megfelelő védelmet csak a belső zsebek kínálnak. 
Irataikat a lakáskulcsaiktól és gépkocsijuk kulcsaitól elkülönítve 
tárolják! Télen a vastagabb felsőruházat miatt kevésbé lehet 
érezni, ha valaki belenyúl a zsebükbe. Ha a lopás során az iratok 
mellett a lakáskulcsot is elvitték, sürgősen cseréltessék le a 
zárat, ha pedig a bankkártyájuk tűnt el, azt azonnal tiltassák le!

TÖMEGKÖZLEKEDÉSI ESZKÖZÖK
Zsúfolt helyeken táskájukat tartsák bezárva, lehetőség 

szerint használjanak a cipzáron kívül csattal is zárható táskát, 
amely nehezíti a hozzáférést. A kezükkel, karjukkal öleljék át tás-
kájukat! Semmiképpen ne tegyék könnyelműen a hátukra, olda-
lukra! Lehetőség szerint utazás, vagy várakozás során kerüljék a 
tömeget!

Értékeikre ne hívják fel a figyelmet azzal, hogy tömeg-
közlekedési eszközön például a tárcájukból pénzt vesznek ki, 
vagy épp a nagy értékű mobil telefonjukat látványosan hasz-
nálják, mert miután azt elteszik, megmutatják annak pontos 
helyét az Önöket figyelő bűnözőknek!

Ha felmerül a gyanú, hogy a tömegközlekedési eszkö-
zön, vagy bevásárlóhelyen zsebtolvajok tevékenykednek, jelez-
zék a jármű vezetőjének, illetőleg az ott lévő biztonsági szolgálat 
tagjainak és kérdezzék meg, hogy nem utazik-e rendőr a jármű-
vön. Amennyiben szükséges hívják a rendőrséget! Utazásaik 
alkalmával fokozottan vigyázzanak, ugyanis a pályaudvarokon 
és a vonatokon jellemzőek a csomaglopások. Bőröndjeiket ne 
bízzák ismeretlenekre, használják inkább a csomagmegőrzőket! 
Tömegközlekedésre való le- és felszálláskor ügyeljenek a táskáik-
ra, ne bízzák azokat idegen emberekre!

BEVÁSÁRLÓKÖZPONTOK
A vásárlás közben a pénztárcájukat és a kézi táskájukat 

ne helyezzék a bevásárlókosarakba és figyeljenek oda mobil-
telefonjukra is, azt soha ne külső, látható helyen hordják! Az 
ékszerek, értékes telefonok, apró műszaki cikkek nem csak az 
ajándékok listáján, gyakran az ajándékot vásárlónál is előfor-
dulnak. A nyakban viselt értékekre (Mp3, Mp4 lejátszók, tele-
fonok) szintén felfigyelnek a tolvajok, ezért célszerű ezeket 
diszkréten, a ruha alatt viselni. Az ajándék kiválasztásakor, fel-
próbálásakor is ügyeljenek értékeire, és a már megvásárolt aján-
dékokat soha ne hagyják felügyelet nélkül!

A parkolás után és két vásárlás között is ellenőrizzék, 
hogy nem maradt-e a gépkocsi utasterében, látható helyen 
értékes vagyontárgy, műszaki cikk, korábban megvásárolt aján-

dék. A parkolóban mielőtt magára hagynák a gépkocsit, ne pakol-
janak a csomagtartójába, mivel ezt a tolvajok kifigyelhetik. 
Érdemes már elindulás előtt a csomagtartóba rakni azokat a 
dolgokat, amire a következő megállónknál már nem lesz szüksé-
günk. A gépkocsiban látható helyen hagyott ruházat, akkor is 
felhívja az elkövető figyelmét, ha abban nincs érték, mivel ezt 
nem tudhatja a tettes és az ablakbetöréssel történő ellopásához 
elegendő lehet pár másodperc.

GÉPJÁRMŰFELTÖRÉSEK MEGELŐZÉSE
A jármű ajtaját, az ablakokat, és a napfénytetőt zárja le 

amikor kiszállt a kocsijából még akkor is, ha csak rövid időre is 
távozik. Az indító kulcsot mindig tartsa magánál, olyan biztonsá-
gos helyen, hogy azt ne tudják jogtalanul megszerezni. 
Amennyiben lehetősége van rá, parkoljon kijelölt parkolóban és 
olyan helyen, mely közel esik a célba vett üzlet bejáratához. Az 
esti órákban pedig ott, ahol világítás van, a parkolóhely belátható 
és forgalmas.

A vásárlást követően, ha már bepakolt a kocsijába, ne 
menjen vissza az üzletbe, mert ezt a potenciális tettes kifi-
gyelheti és feltörheti járművét. Elindulás előtt vizsgálja meg a 
járműve zárszerkezetét, ablakokat és azok tömítését, mert azok 
sérülése feltörésre vagy annak kísérletére utalhatnak. Ameny-
nyiben észlelte, hogy feltörték kocsiját, ne nyúljon semmihez, 
hiszen a gépkocsi és annak környezetét a rendőrség vizsgálni 
fogja.

ONLINE INTERNETES VÁSÁRLÁS
Az Internet fejlődésével egyre több szolgáltatást lehet 

igénybe venni a világhálón, ilyen például az online vásárlás is.  A 
szabályosan működő webáruházak rendelkeznek adatvédelmi 
szabályzattal, vagy az üzletszabályzata kitér a személyes adatok 
védelmére és meghatározza a vásárlás legfontosabb feltételeit 
(például fizetési és szállítási kondíciók). A webáruházban vá-
sárolt termékekre ugyanazok a garanciák vonatkoznak, mint az 
egyéb üzletekben vásárolt árucikkekre. Érdemes olyan webáru-
házat választani, ahol már a weboldalon feltüntetik a vissza-
vásárlási garanciát, mivel így elkerülhetőek a későbbi kellemet-
lenségeket. Bankkártyával történő fizetés estén lehetőség sze-
rint olyan webáruházban vásároljanak, amelynél a fizetés vala-
mely banki oldalon keresztül történik, így a bankkártyájuk adatai 
biztonságos kapcsolaton keresztül jutnak el a bank központjába, 
azokat a webáruház üzemeltetője nem ismeri meg.

MILYEN WEBÁRUHÁZAKBAN NE VÁSÁROLJON?
Óvakodjonk az olyan weboldalaktól, melyeknek nevé-

ben elírás, vagy hiba található, valamint ahol nem, vagy hiá-
nyosan adják meg az üzemeltető cég adatait. Ezeket az oldalakat 
tekintse megbízhatatlannak. Legyenek óvatosak a személyes 
adataik megadásánál is, különösen, amelyek a bankkártyájuk 
adataira vonatkozik (ezeket csak a fizetést bonyolító bank olda-
lán adják meg). Az internetes csalások elkerülése érdekében 
kétkedve kezeljék az olyan internetes eladókat, akik szolgáltatá-
sával kapcsolatban kevés értékelést jegyeztek be az ügyfelek, 
vagy amelyek meglepően alacsony áron kínálják a termékeiket, 
esetleg nem valódi címmel, telephellyel vagy telefonszámmal re-
gisztráltak. Vételárat soha ne küldjön előre!
 T.A: (Forrás: ORFK Kommunikációs Szolgálat)
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zet áldozatait, akiknek emlékét többek közt számtalan kisebb- A Nyerges-tetőn lévő kereszten van egy nagyobb repedés, a 
nagyobb fa- és vaskereszt, valamint sok  őrzi. Madarasi Hargitán lévőnek a táblája van megsérülve.

A Madarasi-Hargita, vagy ahogy sokan nevezik, a Régóta tervezetük utunkat Erdélybe, ezért igyekez-
„székelyek szent hegye”, az Erdélyi-medencét választja el a tünk kihasználni ottlétünket. Útközben megálltunk Király-
Csíki-medencétől. A Hargita hegyvonulatának a legmagasabb hágón, Parajdon, Korondon, Farkaslakán, Szejkefürdőn is, mie-
(1801 m) része, gyönyörű kilátás nyílik a széles Hargita-fenn- lőtt megérkeztünk Csíkszentimrére. Vasárnap találkoztunk 
síkra, a Libán-tetőre, a Görgényi havasokra, a Gyergyói hava- Kencse Előd polgármester úrral is. Szállásunk Csíkszentimrén a 
sokra, a Hagymás hegységre. Nyugati irányban látszik a Ber- Gyopár Panzióban volt, Bodó Árpád és Marika látott vendégül 
szán-sarok, a Kecskevész-szikla, mögöttük csaknem az egész bennünket, a tőlük megszokott melegszívű közvetlenséggel és 
Erdélyi-medence. Szép tiszta időben látható dél - délnyugat irá- összetéveszthetetlen, páratlanul finom ízekkel. 
nyban a Rika-hegység, a Királykő, a Fogarasi havasok a Déli Hálás szívvel mondunk köszönetet, ezúton is, szent-
Kárpátok szinte teljes vonulata. Délkeletre a Rákosi-Hargitát, imrei barátainknak mindazon tárgyi és lelki adományért, élmé-
keletre a Csíki havasokat és a Csíki-medencét figyelhetjük meg. nyért és ajándékért, melyekkel példát adtak számunkra a szülő-
A mondás úgy tartja, aki járt már a Hargita meseszép vidékén, föld és a nagy közös haza szeretetéből.
barangolt a fenyvesekben, mászott a sziklás hegyoldalakon, Kuti J. - Kálna T.
hallgatta a hegyi patakok zúgását, az már nem ugyanaz az 
ember többé. Ez a "hozzáadott érték" teszi a Hargitát mai napig 
a magyar turisták számára "kultikus hellyé". 

A Madarasi-Hargita csúcsára felérve a hely kultikus 
volta azok számára is nyilvánvalóvá válik, akik keveset tudnak a 
székelyekről, Tamási Áronról, mádéfalvi veszedelemről vagy a 
homoródi borvizekről. A köves-füves hegytetőn az állandóan 
fújó szél kereszteken, kopjafákon vagy csak kőrakások közé 
szúrt kereszteken nemzetiszín szalagokat lobogtat. Olyan az 
egész, mint egy tibeti szent hely – szívszorító, egyben fenséges 
hangulata van...

Mi Szentegyháza község felől mentünk fel terepjá-
rónkkal a Madarasi-Hargita menedékházához. A falut északra 
kell elhagyni egy a főútról leágazó utcán, itt kezdődik a 15 km-s 
murvás út a csúcsra. A turisták többsége Ivó falucskán keresztül 
közelíti meg a hegyet, mi Szentegyházáról saját kocsinkkal is 

Újra Csíkszentimrén
Több mint három év telt el azóta, hogy emlékkeresz-

teket állítottunk az Alcsíki-medencét őrző Nyerges-tetőn és a 
mondákat regélő Hargita legmagasabb pontján: a Madarasi-
tetőn. A három esztendő alatt külön-külön, néhányan ugyan 
„elzarándokoltunk” a Nyergesen lévő emlékhelyre; de a Ma-
darasra nem jutottunk fel. Aztán októberben végre ismét 
lehetőség nyílott arra, hogy együtt visszatérhessünk mindkét 
helyszínre; és elkölthessünk egy-két napot kedves bará-
tainknál és vendéglátóinknál. A régen várt nagy nap 2013. 
október 26-án csodálatos időjárással köszöntött ránk.

Ezúton kérjük a tisztelt lakosságot, semmilyen 
körülmények között ne engedjenek be idegeneket az 
udvarukba, lakóingatlanukba! Szolgáltatóra hivatkozó 
személyek esetén mindig kérjék el annak igazol-
ványát! Adományokkal kapcsolatosan a város önkor-
mányzata minden esetben írásban előzetesen 
egyeztet az érintettekkel.

Az ünnepek közeledtével FOKOZOTTAN figyel-
jenek értékeikre, legyenek körültekintőek és a meg-
szokottnál valamivel gyanakvóbbak az ismeretle-
nekkel szemben!

F E L H Í VÁ S !
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SÁRA ÜNNEP TURÁN
A 80 ÉVES SÁRA SÁNDOR KÖSZÖNTÉSE

S á r a  S á n d o r  
operatőr- filmrendezőt ország-
szerte köszöntötték a november 28-án betöltött 80. 
születésnapja alkalmából. Orbán Viktor, Magyarország 
Miniszterelnöke személyes hangvételű levelét írt, s ugyan-
csak elküldte jókívánságait Balog Zoltán, az emberi erő-
források minisztere. 

Az ELTE BTK Művészetelméleti és Médiakutatási 
Intézet Filmtudományi Tanszéke két napos konferenciát 
rendezett szeptember 27-28-án, ahol az előadók sorában ott 
találhattuk a turai Benke Attilát, aki doktoranduszként az 
Egyetem munkatársa. 

Az Uránia Nemzeti Filmszínház szeptember 27. és 
november 21. között vetítéssorozatot tartott, ahol doku-
mentum-filmjeiből válogattak. A Magyar Nemzeti Digitális 
Archívum és Filmintézet (MaNDA) Fazekas Eszter film-
történész gondozásában kiadta a digitálisan felújított 80 
huszár c. játékfilmjét, egy extrával kiegészített DVD-n, amin 
a film mellett Fazekas Sára Sándorral és dr. Hermann Róbert 
történésszel beszélget arról, hogy a '48-as szabadságharc 
valamely mozzanatát idéző más játékfilmek sorából történeti 
hűségével és tökéletes realitás ábrázolásával kiemelkedik a 
80 huszár. 

Az anyai ágon jászberényi származású művészt 
november 14-én Szabó Tamás, Jászberény polgármestere és 
a Jászok Egyesülete köszöntötte a Városi Könyvtár és 
Információs Központban megnyitott India, a szépség koldu-
sa c. Sára-fotókból rendezett kiállításon. 

Az Urániában november 26-án nagyszabású szak-
mai rendezvényre került sor, ahol alkotó- és művésztársak és 
a Magyar Művészeti Akadémia is éltette. Mint a MMA 
rendes, s egyben elnökségi tagjáról az Akadémia kezdemé-
nyezésére portréfilm is készült Sára 80 címmel, melynek 
producere a szintén turai születésű Kovács László, akinek a 
Sodrásban c. Sára által fényképezett játékfilm egykori turai 
bemutatóján szerzett élmény jelentette a motivációt a filmes 
pálya felé.

Iklad község, ahol Sára édesapja valaha jegyző volt, 
díszpolgári címmel tünteti ki december 20-án a művészt. 

Turán két esemény alkalmával is ünnepelték Sára 
Sándort, Tura Díszpolgárát, aki 1995-ben elsőként kapta 
meg e helyi kitüntetést.

Mintegy kibővített családi ünnepségként került sor 
november 30-án a turai művelődési házban egy zártkörű 
családi, baráti, szakmai összejövetelre, ahol Tóth István 
nyugalmazott polgármester, a Tura Díszpolgára címet ado-
mányozó önkormányzat nevében laudációt tartott. Elküldték 
köszöntőjüket határon túli magyar testvértelepüléseink, 
Csíkszentimre és Jászó, valamint a CSEMADOK néven is-
mert Szlovákiai Magyar Társadalmi és Közművelődési 
Szövetség is. Az ünnepi összeállítást szervező Seres Tünde – 
az ünnepelt beleegyezésével - felolvasta Orbán Viktor, 
Magyarország miniszterelnökének levelét is. 

Ezen alkalommal felsorakoztak Sára tisztelői közé a 
Vigyázó Kör Egyesület Turáért delegációja (Kuti József, 
Kálna Tibor, Tóth Péter László), a település minden élő 
Díszpolgára, Dr. Varga Marianna etnográfus, Maczkó Mária 
népdalénekes, Kovács László rendező-producer és Dr. Köles 
József főorvos személyesen, továbbá Lukács András ka-
nonok-plébános levél által. Közösen adták át azt az egyedi 
készítésű emléklapot, mellyel mondhatni adós volt a tele-
pülés, hisz egykor egy kereskedelmi forgalomban besze-
rezhető egyszerű biankó lapon nyújtották át a díszpolgári 
kitüntető címet. Ízelítőt kaptunk a Sára 80 c. portréfilmből 
is, amelynek alkotógárdájából jelen volt Mohi Sándor ren-
dező, az aszódi Szalay Péter operatőr-vágó, Veiszer Alinda 
riporter, Fazekas Eszter archív szakértő. 

Sára Sándort az eseményre elkísérte felesége, 
Szegedi Erika színművésznő, fia, Sára Balázs operatőr, 
lánya, Sára Júlia rendező is. Az ünnepelt művész által elejtett 
vadból Gólya József Loby és felesége készített pörköltet. A 
Demény Étterem svédasztala és a köveskáli Sára-borok mel-
lé a helyi és környékbeli hagyományőrzők – számos egykori 
Turai Énekmondó, Pál Lajos harmonikás és Blaskó Csaba 
prímás, az Emse zenekar – népzenével, népdallal, néptánc-
cal, Sára Sándor testvérének unokái – Julcsi és Bogi - szüle-
tésnapi népdallal, továbbá Turai Kiss Mária (akinek édes-
anyja ápolta a művész édesanyját haláláig) magyar nótával, a 
turaiak kántora harmonikaszóval kedveskedett. A születés-
napi köszöntések emlékképeit a művész fia – s korábban 
gyakran munkatársa – Sára Balázs rögzítette.

December 8-án a MaNDA által kiadott 80 huszár c. 
DVD-t, ill. történelmi játékfilmet mutatták be művelődési 
házban a nyilvánosságnak Fazekas Eszter filmtörténész 
felvezetésével. A vetítésre választott 80 huszár a szabadság-
keresés és a szabadságért vállat küzdelem, önfeláldozás 
örökérvényű allegóriája, amelynek aktualitását mindig újra-
termeli a történelem folyama. Kísérőrendezvényként fotó-
kiállítás nyílt egyrészt Sára Sándor dokumentum-fotóiból, 
melyet a Magyar Fotográfiai Múzeum gondoz, továbbá az 
MMA támogatásával B. Müller Magda, Sára stand- és werk-
fotósának képeiből. A kiállított portrék, nem puszta doku-
mentumai a forgatásoknak, hanem művészi igénnyel meg-
fogalmazva olyan átszellemült pillanatokat rögzítenek, ahol 
a szuperközeli felvételeken az arcvonásokon, ráncokon, 
tekintetben visszatükröződnek a Sára által ábrázolt magyar 
történelmi drámák, emberi sorsok. 

Sára Sándort Turához az emlékek, a család, a kör-
nyékbeli vadászatok, s néhány közéleti szereplővel ápolt 
kapcsolat köti. Nemcsak alkalmi vendég Turán, hiszen a 
felújított szülői ház többlaki életének egyik alkotóműhelye, s 
a gyökereket jelentő találkozók fontos színhelye is. Ahogy a 
Szerelmes földrajz c. sorozat róla készült portréfilmjében 
(melyet a kapolcsi Tura-napon is vetítettek) elmondta, 

Turáról mára eltűnt a gyerekkorában megélt vidéki íz és 
hangulat, melyet ma már inkább Köveskálon talál meg. De ha 
megkeresés vagy felkérés érkezik részére, sosem feledkezik 
meg Turáról. Segítségünkre volt, ha a városi rang megszer-
zéséért, ha földijei művészi pályájának egyengetéséért, a 
település által kezdeményezett közéleti-kulturális célért, a 
testvérkapcsolatok erősítéséért kellett fáradozni.

A születésnap apropóján elgondolkodtam, hogy 
mitől is jó turainak lenni. Sok más büszkeségünk mellett, jó, 
hogy van egy kastélyunk, vallási hagyományaink, néprajzi 
értékeink, turai fehérhímzésünk, népviseletünk, Bartók-
gyűjtésű népdalaink, amelyek olykor Maczkó Máriánk ajká-
ról csendülnek fel, s jó, hogy van egy Sára Sándorunk, akinek 
szellemi örökségéhez méltónak kell lennünk. Ahogy a turai 
Benke Attila filmtörténész lelkesülten fogalmazott kiállítás-
megnyitó beszédében: az őt is érintő fiatal nemzedéknek 
Sára Sándor filmjei, e filmek elkészítése arról adnak példát, 
hogy nem kell félni, merni kell kiállni a fontos ügyekért, nem 
szabad elhallgatni az igazságot. 

Sára Sándor a történelem fehér foltjairól, tabukat 
jelentő témákról készítette dokumentum- és játékfilmjeit, 
hogy a magyar nép történelmi tisztánlátását segítse. Mind-
arról, amiről hallgattak, aminek igazságát nem tárták fel, 
ami mögött nem volt tetten érhető az ok-okozati össze-
függés. Miről forgatna dokumentumfilmet ma Sára Sándor? 
Ahogy egy elmúlt években köztünk lezajlott beszélgetésben 
elmondta, pl. arról, hogy miért vállal egyre kevesebb gye-
reket a családok többsége. Továbbgondolva mondhatnánk 
ezzel azt is, hogy hová tűnnek a mai társadalomból a ka-
paszkodót jelentő – sokunk számára ma is megkérdőjelez-
hetetlenül örökérvényűnek gondolt – értékek, mindennapi 
életünk, s egy nemzet alappillérei.

Seres Tünde

Dokumentumfilmekkel kezdte pályáját, majd a hatvanas és a 
hetvenes években egyéni látásmódjával hozzájárult a ma-

gyar filmművészet nemzetközi elismertetéséhez. Leggyakrabban 
Kósa Ferenccel és Szabó Istvánnal dolgozott együtt. Képein az emberi 
arc és a magyar táj árulkodó módon vallott arról, hogy mi történt az 
emberben és az emberrel a történelmi kataklizmák során.

Apai nagyapja vasutas volt, kalauz, nagyanyja summás lány-
ként dolgozott a Hatvany-birtokon. Anyai nagyapja szintén vasutas 
volt Jászberényben, de ő az állomásfőnökségig vitte, nagyanyja vár-
megyei hivatalnok családból származott. Apja aljegyző volt Turán, 
majd jegyző lett a közeli Ikladon, ahova 1941-ben az egész család 
követte. Testvére Sára Magda. Másodikos elemista korától Aszódra 
járt iskolába, de a gimnáziumot már a jászberényi nagyszülőknél 
lakva fejezte be, mert apját pozíciója miatt internálták a második 
világháború végén. Csak három év múlva került vissza Aszódra, majd 
Berettyóújfaluban tanult, végül Budapesten érettségizett 1952-ben.
A budapesti Vörösmarty Gimnáziumban osztálytársával, Bácskai 
Lauro Istvánnal határozták el, hogy míg Bácskai rendező, addig Sára 
operatőr lesz. Könyveken keresztül ismerkedett a szakmával és 
fényképezni kezdett, valamint egyszer három napra csatlakozott 
Turán Szőcs Istvánhoz, aki különböző szokásokat örökített meg a 
turai néphagyományból.

A Filmművészeti Főiskola évei alatt rengeteg fényképet ké-
szített az elesett, utcán tengődő emberekről. 1956-ban a főiskolán 
tagja lett a forradalmi bizottságnak és így a felkelés leverése után 
pályakezdőként azonnal a pálya szélére került. (Apját ekkor inter-
nálták harmadszor.) Diplomamunkája a Gaál István által rendezett 
Pályamunkások című etűd volt.

Mikor a hatvanas években enyhülni kezdett a belpolitikai 
helyzet, Huszárik Zoltánnal csatlakoztak a Balázs Béla Stúdió fiatal 
alkotókból verbuválódott csapatához. Operatőrként dokumentalista 
jellegű rövidfilmeket kezdett forgatni. Majd első meghatározó ren-
dezése is elkészült, a 17 perces Cigányok 1962-ben. Filmjeiben 
korának érzékeny pontjaival foglalkozott: például a tanyasi életről 
szóló Vízkereszt, majd az ingázókkal kapcsolatos Oda-vissza. A sok 
kényes téma miatt általában egy-két évvel később jelenthettek meg 
filmjei, de rövidfilmjeinek nemzetközi sikere felhívta rá a figyelmet 
Magyarországon is.

Legtöbbször Kósa Ferenc (Tízezer nap, Ítélet, Nincs idő, Hó-
szakadás) és Szabó István (Apa, Tűzoltó u. 25., Budapesti mesék) 
mellett dolgozott, de részt vett többek között Gaál István, Huszárik 
Zoltán, Kardos Ferenc, Ranódy László és Rózsa János jelentősebb 
rendezéseiben is. Első nagyjátékfilmjét 1968-ban rendezte meg 
Feldobott kő címmel. A Csoóri Sándorral közösen írt – önéletrajzi 
motívumokban is bővelkedő – film főhőse egy fiatalember, akinek 
eszmélődése a magyarországi sztálinizmus legkomorabb időszakára 
esik. A játékfilmes bemutatkozást később olyan munkák követik, 
mint a Holnap lesz fácán, a Nyolcvan huszár, a Tüske a köröm alatt, a 
Könyörtelen idők, a Vigyázók, legutóbb pedig A vád.

A rendszerváltás közeledtével visszatért a dokumentum-
filmhez. A televízió megbízásából elkészíti a Második Magyar Had-
sereg tragédiáját felidéző 25 részes Krónika című dokumen-
tumfilmet, illetve ennek moziverzióját, mely Pergőtűz néven jelent 
meg. A sorozatot csak a szovjet csapatok kivonulása után hagyják 
levetíteni. 1984–1985 között Bábolna múltjáról és jelenéről forgat 
nagyívű szociográfiát, amiért a XVIII. Magyar Játékfilmszemlén el-
nyeri a Társadalmi zsűri fődíját. Majd figyelme azokra a kollektív 
történelmi fájdalmakra irányul, amelyekről évtizedeken keresztül 
tilos volt nyilvánosan beszélni. A bukovinai székelyek közelmúltbeli 
hányattatásait tárja fel a Sír az út előttem című többrészes filmeposz, 
míg a Csonka Bereg, a Te még élsz?, a Lefegyverzett ellenséges erők 
és a Magyar nők a Gulágon című dokumentumfilmjei a háború 
következtében idegen fogságba került, elhurcolt és meggyötört 
emberek sorsával figyelmeztetnek múltunk keserves üzenetére.

1993 tavaszán Csoóri Sándor felkérte az akkor induló Duna 
Televízió vezetésére. Végül Lugossy Lászlóval és Hanák Gáborral 
hármasban alakítgatták az új intézmény szervezetét, műsorszer-
kezetét. Hét éven át volt a televízió elnöke.

Filmjeit több mint félszáz országban vetítették, s számos 
hazai és nemzetközi fesztiválon tüntették ki díjakkal.

Moór Mariannával kötött házasságából született Balázs nevű 
fia követte őt a pályán. Második feleségét a Szindbád forgatásán 
ismerte meg, Szegedi Erikával közös gyermekük Juli.

Sára Sándor (Tura, 1933. november 28. – )
Kossuth- és Balázs Béla-díjas magyar operatőr, filmrendező.

Sára Balázs operatőr édesapja.

Sára Sándor és Fazekas Eszter

Maczkó Mária vezetésével
a helyi hagyományőrzők is köszöntötték az ünnepeltet 

Turai Hírlap

Tura első Díszpolgárának egyedi emléklapot adományozott a város
 - az átadáson Tóth István, Kuti József és Kovács László látható 
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KÖZÉRDEKŰ INFORMÁCIÓK

SÁRA ÜNNEP TURÁN
A 80 ÉVES SÁRA SÁNDOR KÖSZÖNTÉSE

S á r a  S á n d o r  
operatőr- filmrendezőt ország-
szerte köszöntötték a november 28-án betöltött 80. 
születésnapja alkalmából. Orbán Viktor, Magyarország 
Miniszterelnöke személyes hangvételű levelét írt, s ugyan-
csak elküldte jókívánságait Balog Zoltán, az emberi erő-
források minisztere. 

Az ELTE BTK Művészetelméleti és Médiakutatási 
Intézet Filmtudományi Tanszéke két napos konferenciát 
rendezett szeptember 27-28-án, ahol az előadók sorában ott 
találhattuk a turai Benke Attilát, aki doktoranduszként az 
Egyetem munkatársa. 

Az Uránia Nemzeti Filmszínház szeptember 27. és 
november 21. között vetítéssorozatot tartott, ahol doku-
mentum-filmjeiből válogattak. A Magyar Nemzeti Digitális 
Archívum és Filmintézet (MaNDA) Fazekas Eszter film-
történész gondozásában kiadta a digitálisan felújított 80 
huszár c. játékfilmjét, egy extrával kiegészített DVD-n, amin 
a film mellett Fazekas Sára Sándorral és dr. Hermann Róbert 
történésszel beszélget arról, hogy a '48-as szabadságharc 
valamely mozzanatát idéző más játékfilmek sorából történeti 
hűségével és tökéletes realitás ábrázolásával kiemelkedik a 
80 huszár. 

Az anyai ágon jászberényi származású művészt 
november 14-én Szabó Tamás, Jászberény polgármestere és 
a Jászok Egyesülete köszöntötte a Városi Könyvtár és 
Információs Központban megnyitott India, a szépség koldu-
sa c. Sára-fotókból rendezett kiállításon. 

Az Urániában november 26-án nagyszabású szak-
mai rendezvényre került sor, ahol alkotó- és művésztársak és 
a Magyar Művészeti Akadémia is éltette. Mint a MMA 
rendes, s egyben elnökségi tagjáról az Akadémia kezdemé-
nyezésére portréfilm is készült Sára 80 címmel, melynek 
producere a szintén turai születésű Kovács László, akinek a 
Sodrásban c. Sára által fényképezett játékfilm egykori turai 
bemutatóján szerzett élmény jelentette a motivációt a filmes 
pálya felé.

Iklad község, ahol Sára édesapja valaha jegyző volt, 
díszpolgári címmel tünteti ki december 20-án a művészt. 

Turán két esemény alkalmával is ünnepelték Sára 
Sándort, Tura Díszpolgárát, aki 1995-ben elsőként kapta 
meg e helyi kitüntetést.

Mintegy kibővített családi ünnepségként került sor 
november 30-án a turai művelődési házban egy zártkörű 
családi, baráti, szakmai összejövetelre, ahol Tóth István 
nyugalmazott polgármester, a Tura Díszpolgára címet ado-
mányozó önkormányzat nevében laudációt tartott. Elküldték 
köszöntőjüket határon túli magyar testvértelepüléseink, 
Csíkszentimre és Jászó, valamint a CSEMADOK néven is-
mert Szlovákiai Magyar Társadalmi és Közművelődési 
Szövetség is. Az ünnepi összeállítást szervező Seres Tünde – 
az ünnepelt beleegyezésével - felolvasta Orbán Viktor, 
Magyarország miniszterelnökének levelét is. 

Ezen alkalommal felsorakoztak Sára tisztelői közé a 
Vigyázó Kör Egyesület Turáért delegációja (Kuti József, 
Kálna Tibor, Tóth Péter László), a település minden élő 
Díszpolgára, Dr. Varga Marianna etnográfus, Maczkó Mária 
népdalénekes, Kovács László rendező-producer és Dr. Köles 
József főorvos személyesen, továbbá Lukács András ka-
nonok-plébános levél által. Közösen adták át azt az egyedi 
készítésű emléklapot, mellyel mondhatni adós volt a tele-
pülés, hisz egykor egy kereskedelmi forgalomban besze-
rezhető egyszerű biankó lapon nyújtották át a díszpolgári 
kitüntető címet. Ízelítőt kaptunk a Sára 80 c. portréfilmből 
is, amelynek alkotógárdájából jelen volt Mohi Sándor ren-
dező, az aszódi Szalay Péter operatőr-vágó, Veiszer Alinda 
riporter, Fazekas Eszter archív szakértő. 

Sára Sándort az eseményre elkísérte felesége, 
Szegedi Erika színművésznő, fia, Sára Balázs operatőr, 
lánya, Sára Júlia rendező is. Az ünnepelt művész által elejtett 
vadból Gólya József Loby és felesége készített pörköltet. A 
Demény Étterem svédasztala és a köveskáli Sára-borok mel-
lé a helyi és környékbeli hagyományőrzők – számos egykori 
Turai Énekmondó, Pál Lajos harmonikás és Blaskó Csaba 
prímás, az Emse zenekar – népzenével, népdallal, néptánc-
cal, Sára Sándor testvérének unokái – Julcsi és Bogi - szüle-
tésnapi népdallal, továbbá Turai Kiss Mária (akinek édes-
anyja ápolta a művész édesanyját haláláig) magyar nótával, a 
turaiak kántora harmonikaszóval kedveskedett. A születés-
napi köszöntések emlékképeit a művész fia – s korábban 
gyakran munkatársa – Sára Balázs rögzítette.

December 8-án a MaNDA által kiadott 80 huszár c. 
DVD-t, ill. történelmi játékfilmet mutatták be művelődési 
házban a nyilvánosságnak Fazekas Eszter filmtörténész 
felvezetésével. A vetítésre választott 80 huszár a szabadság-
keresés és a szabadságért vállat küzdelem, önfeláldozás 
örökérvényű allegóriája, amelynek aktualitását mindig újra-
termeli a történelem folyama. Kísérőrendezvényként fotó-
kiállítás nyílt egyrészt Sára Sándor dokumentum-fotóiból, 
melyet a Magyar Fotográfiai Múzeum gondoz, továbbá az 
MMA támogatásával B. Müller Magda, Sára stand- és werk-
fotósának képeiből. A kiállított portrék, nem puszta doku-
mentumai a forgatásoknak, hanem művészi igénnyel meg-
fogalmazva olyan átszellemült pillanatokat rögzítenek, ahol 
a szuperközeli felvételeken az arcvonásokon, ráncokon, 
tekintetben visszatükröződnek a Sára által ábrázolt magyar 
történelmi drámák, emberi sorsok. 

Sára Sándort Turához az emlékek, a család, a kör-
nyékbeli vadászatok, s néhány közéleti szereplővel ápolt 
kapcsolat köti. Nemcsak alkalmi vendég Turán, hiszen a 
felújított szülői ház többlaki életének egyik alkotóműhelye, s 
a gyökereket jelentő találkozók fontos színhelye is. Ahogy a 
Szerelmes földrajz c. sorozat róla készült portréfilmjében 
(melyet a kapolcsi Tura-napon is vetítettek) elmondta, 

Turáról mára eltűnt a gyerekkorában megélt vidéki íz és 
hangulat, melyet ma már inkább Köveskálon talál meg. De ha 
megkeresés vagy felkérés érkezik részére, sosem feledkezik 
meg Turáról. Segítségünkre volt, ha a városi rang megszer-
zéséért, ha földijei művészi pályájának egyengetéséért, a 
település által kezdeményezett közéleti-kulturális célért, a 
testvérkapcsolatok erősítéséért kellett fáradozni.

A születésnap apropóján elgondolkodtam, hogy 
mitől is jó turainak lenni. Sok más büszkeségünk mellett, jó, 
hogy van egy kastélyunk, vallási hagyományaink, néprajzi 
értékeink, turai fehérhímzésünk, népviseletünk, Bartók-
gyűjtésű népdalaink, amelyek olykor Maczkó Máriánk ajká-
ról csendülnek fel, s jó, hogy van egy Sára Sándorunk, akinek 
szellemi örökségéhez méltónak kell lennünk. Ahogy a turai 
Benke Attila filmtörténész lelkesülten fogalmazott kiállítás-
megnyitó beszédében: az őt is érintő fiatal nemzedéknek 
Sára Sándor filmjei, e filmek elkészítése arról adnak példát, 
hogy nem kell félni, merni kell kiállni a fontos ügyekért, nem 
szabad elhallgatni az igazságot. 

Sára Sándor a történelem fehér foltjairól, tabukat 
jelentő témákról készítette dokumentum- és játékfilmjeit, 
hogy a magyar nép történelmi tisztánlátását segítse. Mind-
arról, amiről hallgattak, aminek igazságát nem tárták fel, 
ami mögött nem volt tetten érhető az ok-okozati össze-
függés. Miről forgatna dokumentumfilmet ma Sára Sándor? 
Ahogy egy elmúlt években köztünk lezajlott beszélgetésben 
elmondta, pl. arról, hogy miért vállal egyre kevesebb gye-
reket a családok többsége. Továbbgondolva mondhatnánk 
ezzel azt is, hogy hová tűnnek a mai társadalomból a ka-
paszkodót jelentő – sokunk számára ma is megkérdőjelez-
hetetlenül örökérvényűnek gondolt – értékek, mindennapi 
életünk, s egy nemzet alappillérei.

Seres Tünde

Dokumentumfilmekkel kezdte pályáját, majd a hatvanas és a 
hetvenes években egyéni látásmódjával hozzájárult a ma-

gyar filmművészet nemzetközi elismertetéséhez. Leggyakrabban 
Kósa Ferenccel és Szabó Istvánnal dolgozott együtt. Képein az emberi 
arc és a magyar táj árulkodó módon vallott arról, hogy mi történt az 
emberben és az emberrel a történelmi kataklizmák során.

Apai nagyapja vasutas volt, kalauz, nagyanyja summás lány-
ként dolgozott a Hatvany-birtokon. Anyai nagyapja szintén vasutas 
volt Jászberényben, de ő az állomásfőnökségig vitte, nagyanyja vár-
megyei hivatalnok családból származott. Apja aljegyző volt Turán, 
majd jegyző lett a közeli Ikladon, ahova 1941-ben az egész család 
követte. Testvére Sára Magda. Másodikos elemista korától Aszódra 
járt iskolába, de a gimnáziumot már a jászberényi nagyszülőknél 
lakva fejezte be, mert apját pozíciója miatt internálták a második 
világháború végén. Csak három év múlva került vissza Aszódra, majd 
Berettyóújfaluban tanult, végül Budapesten érettségizett 1952-ben.
A budapesti Vörösmarty Gimnáziumban osztálytársával, Bácskai 
Lauro Istvánnal határozták el, hogy míg Bácskai rendező, addig Sára 
operatőr lesz. Könyveken keresztül ismerkedett a szakmával és 
fényképezni kezdett, valamint egyszer három napra csatlakozott 
Turán Szőcs Istvánhoz, aki különböző szokásokat örökített meg a 
turai néphagyományból.

A Filmművészeti Főiskola évei alatt rengeteg fényképet ké-
szített az elesett, utcán tengődő emberekről. 1956-ban a főiskolán 
tagja lett a forradalmi bizottságnak és így a felkelés leverése után 
pályakezdőként azonnal a pálya szélére került. (Apját ekkor inter-
nálták harmadszor.) Diplomamunkája a Gaál István által rendezett 
Pályamunkások című etűd volt.

Mikor a hatvanas években enyhülni kezdett a belpolitikai 
helyzet, Huszárik Zoltánnal csatlakoztak a Balázs Béla Stúdió fiatal 
alkotókból verbuválódott csapatához. Operatőrként dokumentalista 
jellegű rövidfilmeket kezdett forgatni. Majd első meghatározó ren-
dezése is elkészült, a 17 perces Cigányok 1962-ben. Filmjeiben 
korának érzékeny pontjaival foglalkozott: például a tanyasi életről 
szóló Vízkereszt, majd az ingázókkal kapcsolatos Oda-vissza. A sok 
kényes téma miatt általában egy-két évvel később jelenthettek meg 
filmjei, de rövidfilmjeinek nemzetközi sikere felhívta rá a figyelmet 
Magyarországon is.

Legtöbbször Kósa Ferenc (Tízezer nap, Ítélet, Nincs idő, Hó-
szakadás) és Szabó István (Apa, Tűzoltó u. 25., Budapesti mesék) 
mellett dolgozott, de részt vett többek között Gaál István, Huszárik 
Zoltán, Kardos Ferenc, Ranódy László és Rózsa János jelentősebb 
rendezéseiben is. Első nagyjátékfilmjét 1968-ban rendezte meg 
Feldobott kő címmel. A Csoóri Sándorral közösen írt – önéletrajzi 
motívumokban is bővelkedő – film főhőse egy fiatalember, akinek 
eszmélődése a magyarországi sztálinizmus legkomorabb időszakára 
esik. A játékfilmes bemutatkozást később olyan munkák követik, 
mint a Holnap lesz fácán, a Nyolcvan huszár, a Tüske a köröm alatt, a 
Könyörtelen idők, a Vigyázók, legutóbb pedig A vád.

A rendszerváltás közeledtével visszatért a dokumentum-
filmhez. A televízió megbízásából elkészíti a Második Magyar Had-
sereg tragédiáját felidéző 25 részes Krónika című dokumen-
tumfilmet, illetve ennek moziverzióját, mely Pergőtűz néven jelent 
meg. A sorozatot csak a szovjet csapatok kivonulása után hagyják 
levetíteni. 1984–1985 között Bábolna múltjáról és jelenéről forgat 
nagyívű szociográfiát, amiért a XVIII. Magyar Játékfilmszemlén el-
nyeri a Társadalmi zsűri fődíját. Majd figyelme azokra a kollektív 
történelmi fájdalmakra irányul, amelyekről évtizedeken keresztül 
tilos volt nyilvánosan beszélni. A bukovinai székelyek közelmúltbeli 
hányattatásait tárja fel a Sír az út előttem című többrészes filmeposz, 
míg a Csonka Bereg, a Te még élsz?, a Lefegyverzett ellenséges erők 
és a Magyar nők a Gulágon című dokumentumfilmjei a háború 
következtében idegen fogságba került, elhurcolt és meggyötört 
emberek sorsával figyelmeztetnek múltunk keserves üzenetére.

1993 tavaszán Csoóri Sándor felkérte az akkor induló Duna 
Televízió vezetésére. Végül Lugossy Lászlóval és Hanák Gáborral 
hármasban alakítgatták az új intézmény szervezetét, műsorszer-
kezetét. Hét éven át volt a televízió elnöke.

Filmjeit több mint félszáz országban vetítették, s számos 
hazai és nemzetközi fesztiválon tüntették ki díjakkal.

Moór Mariannával kötött házasságából született Balázs nevű 
fia követte őt a pályán. Második feleségét a Szindbád forgatásán 
ismerte meg, Szegedi Erikával közös gyermekük Juli.

Sára Sándor (Tura, 1933. november 28. – )
Kossuth- és Balázs Béla-díjas magyar operatőr, filmrendező.

Sára Balázs operatőr édesapja.

Sára Sándor és Fazekas Eszter

Maczkó Mária vezetésével
a helyi hagyományőrzők is köszöntötték az ünnepeltet 
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RÖVID HÍREK KÖZÖSSÉGI ÉLET

Magyar KRÓNIKA Sára Sándor 18 alkotásának címeiből
  

Rokonok nélkül EGYEDÜL Európában, hisz vére-
ink a szkíták, hunok és avarok már csak bennünk élnek 
tovább. Így ÁRVÁCSKA-ként élünk a Kárpát-hazában. 
SZERETNÉM, HA SZERETNÉNEK, hisz oly sokat tettünk 
érted Európa. NEHÉZSORSÚAK voltunk, de JELES 
NAPOK-kal és évekkel is megáldott a Teremtő. Meg-
VÁDoltak minket és az ÍTÉLET megszületett Trianonban. 
KÖNYÖRTELEN IDŐK jöttek. Gyönyörű hazánkból Cson-
ka-Magyarország, Beregből CSONKA-BEREG lett, de a 
hitünk töretlen maradt, bízva egy szebb, közös jövőben. 
MÉG TÍZEZER NAP sem telt el és hazatért Felvidék. Majd 
az utolsó 80 HUSZÁR is hazament, de mi maradtunk 
szülőföldünkön. A MÉRKŐZÉS folytatódik. Az élet eldön-
ti, KI BÍRJA TOVÁBB. Csak mi győzhetünk, hiszen a Ha-
zánkért (PRO PATRIA) harcolunk. Mi a VIGYÁZÓK me-
gyünk előre ezen az úton és tudjuk: AKI MAGYAR VELÜNK 
TART. Így lesznek a hétköznapokból ÜNNEPNAPOK.

Jászó, 2013.11.28.
Csoltkó Jenő 

Részlet Tóth István köszöntőjéből:

 „Sára Sándort jöttünk köszönteni 80. életévének betöltése alkalmából. 
Kedves Sándor! Az elmúlt nyolc évtizedet feleleveníteni, rész-

leteiben visszaidézni nem tudjuk, mert abból a fontosabb események, 
történetek felidézése is több órát, napot, hetet igényelne.

Ezen a derűs őszi napon – mert az ember benső hangulata csak 
részben időjárásfüggő – először is a hála és a köszönet jut eszembe. 
Hálát adunk a gondviselésnek, hogy Téged adott és megtartott közöt-
tünk! Aztán hálát adunk, mert küldetésed betöltéséhez olyan csodálatos 
talentummal, az éleslátás talentumával ajándékozott meg, melyről Te 
magad József Attilát idézve mondottad: „Én úgy vagyok, hogy már 
százezer éve/ nézem, amit meglátok hirtelen./ Egy pillanat, s kész az idő 
egésze,/ mit százezer ős szemlélget velem.”

A hála után köszönetet mondunk Neked, hogy ezt a talentumot 
felismerve kamatoztattad, műveidben felmutattad!

A nehézségek, gáncsoskodások ellenére kitartással, szor-
galommal, odaadással kerested az igazságot, az események igazi értel-
mét. Boldog II. János Pál pápa szinte Rólad írhatta az alábbi sorokat: „A 
szemlélődő világfelfogás akkor sem bátortalanodik el, ha szembesül a 
betegekkel, a szenvedőkkel, a számkivetettekkel, vagy a halál kapu-
jában állókkal. Sőt épp ezekben az élethelyzetekben keresi a legelszán-
tabban a dolgok értelmét; és minden emberi arcról a találkozásra, a pár-
beszédre és a közösségvállalásra való meghívást olvassa le.”

Ez a közösségvállalásra való meghívás adhatott erőt – film- és 
fotóművészeti alkotásaid mellett – a Duna TV elindításához, megszerve-
zéséhez is. Tetted mindezt egyszerűségedben, teljes belső nyugalomban 
a küldetéstudat erősségével, hogy a magyar sorsközösség – a Nehéz-
sorsúak közösségének (és nem a Sorstalanoknak) egymásra találását 
segítsed az egész Kárpát-medencében és a nagyvilágban.”

SZENT IMRE EMLÉKDÍJ

amelyet Tura városának a testvértelepülése,  
Csíkszentimre Község Önkormányzata adományoz

SÁRA SÁNDOR operatőr, filmrendező részére
a 8o. születésnapja alkalmából

annak elismeréseként, hogy egyéni látásmódjával 
hozzájárult a magyar filmművészet nemzetközi 

elismertetéséhez, a magyar társadalom megértéséhez,
valamint a Duna Televízió intézményének 

társvezetéséért, amely kulturális teret biztosított
az erdélyi magyar közösség számára.

Csíkszentimre, 2o13
Kencse Előd, Polgármester

Fülöp Kinga, Alpolgármester

Tisztelt Sára Sándor!

Kérem, engedje meg, hogy nagy tisztelettel 
köszöntsem Önt, mint testvérvárosunk Tura híres szü-
löttjét születése napjának kerek évfordulóján, és 
csatlakozzam a jókívánságok hosszú soraihoz.

Mi a Felvidéken úgy ismerjük Önt, mint az egye-
temes magyarság olyan neves személyiségét, aki mun-
kájával, példamutatásával erősítette a hitünket abban, 
hogy a megpróbáltatások ellenére megújulhat a magyar 
nemzet közösségtudatának egysége.

A köztudatban él elkötelezettsége, és munkás-
sága által mások helyett és mások érdekében is szót 
emelt ez ügyért.

Úgy gondolom, hogy számunkra is jól ismert és 
sok díj által méltatott életművét fölösleges hosszan és 
unalmasan méltatni, mikor arra és tevékeny életére is 
teljes mértékben érvényes a mondás „Ne csak az 
éveidet számold, hanem úgy élj, az éveid számítsanak“.

Az Ön szavaival élve „keveset beszélek, inkább 
cselekszem“, 

Kedves Sára Úr!
Jászó község nevében kívánok még nagyon sok erőt, 
egészséget, örömöt és boldogságot barátai és szerettei 
körében.

Tisztelettel,
Nagy Gábor, Jászó polgármestere

és Jászó község önkormányzata

Írásos és személyes köszöntések érkeztek még több szervezet és 
személy részéről Sára Sándornak: Bartók Béla Művelődési Ház és 
Könyvtár, FIDESZ turai szervezete, Hevesy György Általános Iskola, 
Kastélykerti Óvoda, Szép Turáért Egyesület, Vigyázó Kör Egyesület 
Turáért, Seres László, Szarvas László, Tóth Péter László.

A búcsúzáskor emlékek tódulnak elénk, örömtelik, és 

fájdalmasak. Rendhagyó az Országos Batsányi-Cserhát 

Művész Kör őszi gálája november 16-án Budapesten, az 

Erzsébetligeti színházban. A Kör alapítója, és főtitkára Dr. 

Ihász Kovács Éva, Vörösmarty és Quasimodo-díjas költő, író, 

a Magyar Kultúra Lovagja és sok kitüntető cím tulajdonosa 

(1930-2013) elhunyt.

Verseiből, írásaiból, gondolataiból egy nagy csokor 

került bemutatásra, előadásra. A hangulatra rányomta bé-

lyegét személyének hiánya, mindig mosolygó arcának feltű-

nését, vártuk, bizakodtunk, hogy selymes hangján meg-

szólal. Kerestük a pulpituson, kerestük a múlt csodáját, az 

Embert, akinek mindenkihez volt egy kedves szava, mosolya. 

Az énekek neki szóltak, a gyertyák érte égtek. A hiteles, 

követendő példakép egyetlen fia, Bornemisza Attila átvette a 

feladatokat - szintén sziporkázó elmével áldott költő, író, 

műfordító - testében-lelkében gyötörten, de szellemében 

lelkesen viszi tovább édesanyja örökét, a Kör vezetését. 

A tiszteletteljes emlékezés után a pályamunkák érté-

kelésére került sor. Egyszáznegyven pályamunka került elfo-

gadásra, zenei, irodalmi, képzőművészeti, fotó témákban, 

száz pályázatot elutasított a szakmai zsűri. Az Országos 

Batsányi-Cserhát Művész Kör Turai képzőművész- és ipar-

művész csoport tagjai ismét szép eredményeket értek el:

Sáráné Blaskovics Judit népművész- iparművész: „Életmű- 

díjat”, Takács Pál fotóművész „Cserhát Nívódíjat Arany 

fokozattal„ Éliás Marcsi: festőművész „ART- Arany díjat”, 

Hazadi Mária festőművész „Fesztivál Nagydíjat”, Sándor 

Irén költő, festőművész „br. Bornemisza Barnabás János- 

díjat” plakettel, és „ Aranyecset- díjat”, Sándor István József 

festőművész: „br. Bornemisza Barnabás János- díjat” pla-

kettel vehetett át. 

Iparművészünk csodálatos lovagi és vitézi öltönyök-

kel, kiegészítőkkel szépséges hagyományőrző ruhákkal 

méltán érdemelte meg ezt a komoly elismerést a sok éven át 

végzett kiemelkedő hagyományőrző munkájáért. Takács Pál 

több mint öt éve fotózza a fesztivál eseményeit, készít pálya-

munkákat, és nem utolsó sorban a csoportunk történéseit, 

táborait, összejöveteleit örökíti. Éliás Marcsi, és Hazadi 

Mária hangulatos, egyéni színvilággal, és témákkal készített 

festményeivel szerez örömet az érdeklődőknek.

Sándor István József Üzenet: Lovag Ihász-

Kovács Éva emlékére c. versével és festmény-

pályázatával erősítette a csoportot.

Idézet a versből:   

„Porból lettem, és porrá leszek

Az utamon bolyongva lépkedek

Látom az életet, és a halált

És az Isten által teremtett sok-sok csodát”

A Délibáb Irodalmi Művészeti Folyóirat a Batsányi

Cserhát Művész Kör magazinjában a turai

csoportról több fotó, ill. versek találhatóak

rendszeresen. 
Sándor Irén

FÁJDALMAS BÚCSÚ, PÁLYÁZATI ÉRTÉKELÉS

Őszi gála az országos

Batsányi - Cserhát

Művész Körben

Dr. Ihász-Kovács Éva
(1926-2013)

Fotó: Takács Pál
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RÖVID HÍREK KÖZÖSSÉGI ÉLET

Magyar KRÓNIKA Sára Sándor 18 alkotásának címeiből
  

Rokonok nélkül EGYEDÜL Európában, hisz vére-
ink a szkíták, hunok és avarok már csak bennünk élnek 
tovább. Így ÁRVÁCSKA-ként élünk a Kárpát-hazában. 
SZERETNÉM, HA SZERETNÉNEK, hisz oly sokat tettünk 
érted Európa. NEHÉZSORSÚAK voltunk, de JELES 
NAPOK-kal és évekkel is megáldott a Teremtő. Meg-
VÁDoltak minket és az ÍTÉLET megszületett Trianonban. 
KÖNYÖRTELEN IDŐK jöttek. Gyönyörű hazánkból Cson-
ka-Magyarország, Beregből CSONKA-BEREG lett, de a 
hitünk töretlen maradt, bízva egy szebb, közös jövőben. 
MÉG TÍZEZER NAP sem telt el és hazatért Felvidék. Majd 
az utolsó 80 HUSZÁR is hazament, de mi maradtunk 
szülőföldünkön. A MÉRKŐZÉS folytatódik. Az élet eldön-
ti, KI BÍRJA TOVÁBB. Csak mi győzhetünk, hiszen a Ha-
zánkért (PRO PATRIA) harcolunk. Mi a VIGYÁZÓK me-
gyünk előre ezen az úton és tudjuk: AKI MAGYAR VELÜNK 
TART. Így lesznek a hétköznapokból ÜNNEPNAPOK.

Jászó, 2013.11.28.
Csoltkó Jenő 

Részlet Tóth István köszöntőjéből:

 „Sára Sándort jöttünk köszönteni 80. életévének betöltése alkalmából. 
Kedves Sándor! Az elmúlt nyolc évtizedet feleleveníteni, rész-

leteiben visszaidézni nem tudjuk, mert abból a fontosabb események, 
történetek felidézése is több órát, napot, hetet igényelne.

Ezen a derűs őszi napon – mert az ember benső hangulata csak 
részben időjárásfüggő – először is a hála és a köszönet jut eszembe. 
Hálát adunk a gondviselésnek, hogy Téged adott és megtartott közöt-
tünk! Aztán hálát adunk, mert küldetésed betöltéséhez olyan csodálatos 
talentummal, az éleslátás talentumával ajándékozott meg, melyről Te 
magad József Attilát idézve mondottad: „Én úgy vagyok, hogy már 
százezer éve/ nézem, amit meglátok hirtelen./ Egy pillanat, s kész az idő 
egésze,/ mit százezer ős szemlélget velem.”

A hála után köszönetet mondunk Neked, hogy ezt a talentumot 
felismerve kamatoztattad, műveidben felmutattad!

A nehézségek, gáncsoskodások ellenére kitartással, szor-
galommal, odaadással kerested az igazságot, az események igazi értel-
mét. Boldog II. János Pál pápa szinte Rólad írhatta az alábbi sorokat: „A 
szemlélődő világfelfogás akkor sem bátortalanodik el, ha szembesül a 
betegekkel, a szenvedőkkel, a számkivetettekkel, vagy a halál kapu-
jában állókkal. Sőt épp ezekben az élethelyzetekben keresi a legelszán-
tabban a dolgok értelmét; és minden emberi arcról a találkozásra, a pár-
beszédre és a közösségvállalásra való meghívást olvassa le.”

Ez a közösségvállalásra való meghívás adhatott erőt – film- és 
fotóművészeti alkotásaid mellett – a Duna TV elindításához, megszerve-
zéséhez is. Tetted mindezt egyszerűségedben, teljes belső nyugalomban 
a küldetéstudat erősségével, hogy a magyar sorsközösség – a Nehéz-
sorsúak közösségének (és nem a Sorstalanoknak) egymásra találását 
segítsed az egész Kárpát-medencében és a nagyvilágban.”

SZENT IMRE EMLÉKDÍJ

amelyet Tura városának a testvértelepülése,  
Csíkszentimre Község Önkormányzata adományoz

SÁRA SÁNDOR operatőr, filmrendező részére
a 8o. születésnapja alkalmából

annak elismeréseként, hogy egyéni látásmódjával 
hozzájárult a magyar filmművészet nemzetközi 

elismertetéséhez, a magyar társadalom megértéséhez,
valamint a Duna Televízió intézményének 

társvezetéséért, amely kulturális teret biztosított
az erdélyi magyar közösség számára.

Csíkszentimre, 2o13
Kencse Előd, Polgármester

Fülöp Kinga, Alpolgármester

Tisztelt Sára Sándor!

Kérem, engedje meg, hogy nagy tisztelettel 
köszöntsem Önt, mint testvérvárosunk Tura híres szü-
löttjét születése napjának kerek évfordulóján, és 
csatlakozzam a jókívánságok hosszú soraihoz.

Mi a Felvidéken úgy ismerjük Önt, mint az egye-
temes magyarság olyan neves személyiségét, aki mun-
kájával, példamutatásával erősítette a hitünket abban, 
hogy a megpróbáltatások ellenére megújulhat a magyar 
nemzet közösségtudatának egysége.

A köztudatban él elkötelezettsége, és munkás-
sága által mások helyett és mások érdekében is szót 
emelt ez ügyért.

Úgy gondolom, hogy számunkra is jól ismert és 
sok díj által méltatott életművét fölösleges hosszan és 
unalmasan méltatni, mikor arra és tevékeny életére is 
teljes mértékben érvényes a mondás „Ne csak az 
éveidet számold, hanem úgy élj, az éveid számítsanak“.

Az Ön szavaival élve „keveset beszélek, inkább 
cselekszem“, 

Kedves Sára Úr!
Jászó község nevében kívánok még nagyon sok erőt, 
egészséget, örömöt és boldogságot barátai és szerettei 
körében.

Tisztelettel,
Nagy Gábor, Jászó polgármestere

és Jászó község önkormányzata

Írásos és személyes köszöntések érkeztek még több szervezet és 
személy részéről Sára Sándornak: Bartók Béla Művelődési Ház és 
Könyvtár, FIDESZ turai szervezete, Hevesy György Általános Iskola, 
Kastélykerti Óvoda, Szép Turáért Egyesület, Vigyázó Kör Egyesület 
Turáért, Seres László, Szarvas László, Tóth Péter László.

A búcsúzáskor emlékek tódulnak elénk, örömtelik, és 

fájdalmasak. Rendhagyó az Országos Batsányi-Cserhát 

Művész Kör őszi gálája november 16-án Budapesten, az 

Erzsébetligeti színházban. A Kör alapítója, és főtitkára Dr. 

Ihász Kovács Éva, Vörösmarty és Quasimodo-díjas költő, író, 

a Magyar Kultúra Lovagja és sok kitüntető cím tulajdonosa 

(1930-2013) elhunyt.

Verseiből, írásaiból, gondolataiból egy nagy csokor 

került bemutatásra, előadásra. A hangulatra rányomta bé-

lyegét személyének hiánya, mindig mosolygó arcának feltű-

nését, vártuk, bizakodtunk, hogy selymes hangján meg-

szólal. Kerestük a pulpituson, kerestük a múlt csodáját, az 

Embert, akinek mindenkihez volt egy kedves szava, mosolya. 

Az énekek neki szóltak, a gyertyák érte égtek. A hiteles, 

követendő példakép egyetlen fia, Bornemisza Attila átvette a 

feladatokat - szintén sziporkázó elmével áldott költő, író, 

műfordító - testében-lelkében gyötörten, de szellemében 

lelkesen viszi tovább édesanyja örökét, a Kör vezetését. 

A tiszteletteljes emlékezés után a pályamunkák érté-

kelésére került sor. Egyszáznegyven pályamunka került elfo-

gadásra, zenei, irodalmi, képzőművészeti, fotó témákban, 

száz pályázatot elutasított a szakmai zsűri. Az Országos 

Batsányi-Cserhát Művész Kör Turai képzőművész- és ipar-

művész csoport tagjai ismét szép eredményeket értek el:

Sáráné Blaskovics Judit népművész- iparművész: „Életmű- 

díjat”, Takács Pál fotóművész „Cserhát Nívódíjat Arany 

fokozattal„ Éliás Marcsi: festőművész „ART- Arany díjat”, 

Hazadi Mária festőművész „Fesztivál Nagydíjat”, Sándor 

Irén költő, festőművész „br. Bornemisza Barnabás János- 

díjat” plakettel, és „ Aranyecset- díjat”, Sándor István József 

festőművész: „br. Bornemisza Barnabás János- díjat” pla-

kettel vehetett át. 

Iparművészünk csodálatos lovagi és vitézi öltönyök-

kel, kiegészítőkkel szépséges hagyományőrző ruhákkal 

méltán érdemelte meg ezt a komoly elismerést a sok éven át 

végzett kiemelkedő hagyományőrző munkájáért. Takács Pál 

több mint öt éve fotózza a fesztivál eseményeit, készít pálya-

munkákat, és nem utolsó sorban a csoportunk történéseit, 

táborait, összejöveteleit örökíti. Éliás Marcsi, és Hazadi 

Mária hangulatos, egyéni színvilággal, és témákkal készített 

festményeivel szerez örömet az érdeklődőknek.

Sándor István József Üzenet: Lovag Ihász-

Kovács Éva emlékére c. versével és festmény-

pályázatával erősítette a csoportot.

Idézet a versből:   

„Porból lettem, és porrá leszek

Az utamon bolyongva lépkedek

Látom az életet, és a halált

És az Isten által teremtett sok-sok csodát”

A Délibáb Irodalmi Művészeti Folyóirat a Batsányi

Cserhát Művész Kör magazinjában a turai

csoportról több fotó, ill. versek találhatóak

rendszeresen. 
Sándor Irén

FÁJDALMAS BÚCSÚ, PÁLYÁZATI ÉRTÉKELÉS

Őszi gála az országos

Batsányi - Cserhát

Művész Körben

Dr. Ihász-Kovács Éva
(1926-2013)

Fotó: Takács Pál
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CIVIL OLDALAK

Hangversenyek
a „Koncert33” hangversenysorozatban

a Jakobi Koncert Kft. rendezésében
h2014. március 4. (kedd), 18

LEBHARDT DÁNIEL
zongoraestje

Bartók Emlékház
„Junior Prima Díjasok hangversenysorozata” 2.

Program: Beethoven: c- moll szonáta, op. 111, Ligeti: White on White ***
Liszt: h-moll szonáta, Bartók: 3 Etűd, op. 18

Kedves Barátaink, Ismerőseink! 

A mai napon az a megtiszteltetés ért, hogy részt vehettem a 
Prima Primissima Díj Junior szekciójának Díjkiosztó gáláján, 
és átvehettem - kínai koncertjei miatt távol maradó - fiunk,

a mindössze 21 éves zongoraművész,

Daniel Lebhardt Junior Prima 2013 Díját,

melyet Magyar Zeneművészet Kategóriában érdemelt ki.
A díjat az MVM Zrt adományozza szakmai zsűri döntése 
alapján. Dániel volt az idei díjazottak között az egyetlen 

klasszikus zongoraművész. 

Zseniális eredmény, csodálatos díj, gratulálunk Dani!!!

Dániel anyukája: Lebhardtné Anikó

Amikor településünkön megkezdtem tanári munká-
mat, többen segítettek: Pock Aladár, Szász Sándor, Pászti Péter 
és Krémer István. Később legfőbb támogatóm Anci néni (Fényi 
Anna) lett, Szász Sanyi bácsi tanítónő felesége. Sokszor 
látogattam nála órát, ami gyakorlati útmutatót jelentett, hogyan 
lehet szigorral, ugyanakkor határtalan szeretettel egy akár 30 
fős közösséget is. 

Aztán sok-sok éven keresztül dolgoztunk együtt, 
találkoztunk értekezleten, rendezvényeken. Mindig mosoly-
gott, érdeklődött és bíztatott. Aztán a nyugdíjazás után elköl-
töztek az Iskola úti szolgálati lakásból Budapestre. A kapcsolat 
így is megmaradt: rendszeresen írt hosszú, és a turai évekre 
nagy szeretettel emlékező leveleket. Tudtommal, mások is kap-
tak ilyen kedves, emlékező sorokat. Az elmúlt év végén az alábbi 
levél érkezett Anci nénitől:

„Drága Palikám és Családja!
Most kaptam egy csoportképet 1957-ben végzett osztály 
találkozójáról. Örömmel láttam magát a volt tanítványokkal 
együtt a képen. Boldog lehet, hogy ott élhet Turán! Sanyikám 
halála után vissza is akartam költözni, de beláttam, hogy a két 
gyermekemnek, az unokáknak szükségük van a nagyira! De ma 
is odavágyom! Sokszor gondolok Magára, mindig előttem van az 
a kép, amikor Sanyi temetésen a régi turai ismerős kollé-gákkal 
ott állt a sírtól jobbra. 

Sok-sok szeretettel köszöntöm Magát, a Családját és 
az ismerősöket!

Anci néni”

Ezzel a kedves versikével köszön- Mindenhová örömmel megyek, de most már több éve 
töttek a Mint a többi ember Alapítvány gyermekei és fiataljai, talán a legjobban az Alapítvány gyermekeivel szeretek talál-
amikor beléptem közéjük Mikulásként. kozni.

Őszintén megmondom, hogy 60 éve vagyok a települé- Ez évben húsz gyerek és tíz szülő köszöntött a Tabán út 
sünk Mikulása, két-három napon keresztül járom az iskolai elején lévő helyiségükben a meleg hangulatú ünnepségen. A 
osztályokat, óvodákat, családokat, sőt több évig Erdélyben, a nagy meglepetés az volt, hogy két gyermek-Mikulás is csatla-
Hargita menti településeken is megfordultam, de az itteni kozott hozzám. A műsort Lukács Sándor állította össze, akiről 
fogadtatás, annyira szívmelengető volt, hogy kicsordult néhány kiderült, hogy egyben Miklós püspök is. Közreműködött Orosz 
könnycseppem is. Tamás szintetizátoron, Hubert Anna hegedűvel. Pedagógusok is 

Sokan kérdezik tőlem, hogyan váltam Mikulássá. közreműködtek: Barnáné Sümegi Judit és Boda Sándorné, s az 
Amikor tanítani kezdtem Turán, az iskolában az egyik Önkormányzatot Lukács István képviselte, aki egy Hi-Fi-to-

idősebb tanárnő volt az un. ügyeletes Mikulás a hivatalos ün- ronnyal ajándékozta meg a gyerekeket. 
nepségeken. Nagyon belefáradt, s mint fiatal kollégát, megkért, A kedves műsor után saját készítésű süteményt kínál-
vegyem át a szerepet. Még a Mikulás-ruhát is nekem adta. Aztán gattak, majd minden gyerek megkapta az ajándékát. Megható 
lettem Télapó, a Nagyszakállú, az Öreg, de mindig ugyanolyan volt az arcokon felvillanó öröm!
szeretettel öltöttem december elején magamra a piros ruhát, Most a Mikulás kíván: minden segítőnek sok erőt, 
mert a gyerekek arcán megjelenő várakozás teli öröm, mindig szeretetet és kitartást ehhez a nemes és minden érintett 
feltöltött, még ma is, amikor már nyolcvanon túl nem könnyű ez számára fontos munkában!
a szerep sem.

A Mikulás nyilatkozott
Édes, kedves Mikulás

Köszöntünk most téged.
Eljöttél az idén is,
Ahogy megígérted.

Takács Pál

Fotó: Egy régi osztállyal

Öreg fát nem lehet átültetni

Takács Pál

Hasonló leveleket volt kollégái, kedvenc tanítványai számosat 
kaptak az évek során. A napokban egy fekete jellel érkezett 
gyászjelentés tudatta, hogy több levél nem jön a szeretett 
Turára, Anci nénei végleg elköltözött, nemcsak Turáról, 
Budáról, de a földi 
életből is.

Drága Anci né-
ni, legyen örök ál-
mod olyan kedves 
és csodálatos, ami-
lyen Te voltál tanít-
ványaid, családod 
és ismerőseid kö-
rében!

Két évvel ezelőtt az általános iskolában galgás gyerekek fedez-
ték fel, hogy az egyik osztályban egy kislány nagyon szépen 
rajzol és fest és meséket is írogat. Hogy bukkantak rá, rejtély, 
de amikor szóba hozták, úgy gondoltam, meg kell ismernünk.

Amikor felkerestük Maczó Laurát, elámultunk az elénk tett 
rajzokon, képeken, s azon is, hogyan használja a szülei által beszer-
zett festészeti eszközöket. Többször megcsodáltam a folyamatosan 
készült műveket, s elhatároztam, hogy összeismertetem őt az amatőr 
művészekből álló Batsányi Cserhát Művész Kör helyi tagjaival. 
Vezetőjük, Sándor Irén elismeréssel szólt az alkotások megtekintése 
után.

Közben megtudtam, hogy a kislány tagja az iskolai művé-
szeti szakkörnek. Kálnáné Ádám Anita - a szakkör vezetője - szerint 
Laura nagyon sokat tanul. A helyi művészkör tagjai segíteni kívánják 
a továbbiakban is a tehetséges, most hetedikes kislányt, aki szeretne 
ezen a területen továbbtanulni az általános iskola befejezése után.
Kívánjuk, sikerüljön, s a kapcsolat gyümölcsözzön Laura érdekében!

Egy művész-jelölt városunkban?

Cikk és fotó: Takács Pál

Dániel hat évesen kezdett 
el zongorázni és hét évesen kom-
ponálta első zongoraműveit. 
Kilenc éves korától a Liszt Ferenc 
Zeneművészeti Egyetem Rend-
kívüli Tehetségek Képzőjének nö-
vendéke, ahol Keveházi Gyöngyi 
és Gulyás István zongoraművé-
szek készítik fel. Első nemzetközi 
díját Brüsszelben 9 évesen 
szerzi, 11 évesen már nemzetkö-
zi zeneszerző versenyt is nyer. 

Elképesztő számú díj birtokosa, 20 hazai és nemzetközi verseny 
díjazottja. Kaliforniában a San Francisco öböl környékén élő 
Magyarok Közösségének minden tagját nagy büszkeséggel 
töltötte el, amikor  Dániel 17 évesen, első magyarként nyert meg 
egy ottani rangos nemzetközi zongoraversenyt, és annak 
különdíjára is őt tartották érdemesnek. 12 éves korától fogva 
Ázsiától Kaliforniáig számos koncertet ad, csupán Japánban 30-
at. 

Az eddigi legfiatalabb előadóként, tizennégy évesen 
önálló koncertet adhatott a Művészetek Palotájának Üvegter-
mében. 2008-ban, tizenhat évesen megnyerte az Országos 
Zeneszerzés és Improvizációs Versenyt, ahol egyben legjobb 
előadóként díjazták. Az első 17 éves magyar zongorista, aki tel-
jes ösztöndíjat nyerve kezdhette meg tanulmányait Londonban, 
a Royal Academy of Music egyetemen. Kimagasló eredmé-
nyeinek köszönhetően az Akadémia vezetősége rendszeresen őt 
delegálja, hogy zongoristaként a londoni egyetemet képviselje. A 
BBC3 rádiócsatorna felkérése alapján  rögzítették, és adták műs-
orba egy koncertfelvételét.  

Legutóbb Kínában egy rangos verseny döntőjébe a leg-
fiatalabb  versenyzőként, egyedüli nem ázsiaiként (!) sikerült 
bekerülnie, maga mögé utasítva nálánál 11 évvel is idősebb, 
zenei és gazdasági nagyhatalmak versenyzőit az többek közt az 
USA-ból, Ausztráliából, Kanadából, Franciaországból, Németor-
szágból, Japánból, Dél-Koreából, Új-Zélandról, Törökországból, É-
Koreából, Oroszországból, Ukrajnából, Spanyolországból, Olasz-
országból, Izraelből is. A verseny olyan nagy jelentőségű világ-
verseny volt, hogy a kínai TV élőben közvetítette minden percét. 
A versenyt követően Pekingben a Tiltott Városban, Shanghajban 
és Szecsuánban adott koncerteket, majd Londonban sikeresen 
lezárta félévi egyetemi vizsgáit. Az Ünnepeket már hazai földön, 
szerettei körében ünnepli.

Fantasztikus hír, hogy Dániel jövőre debütáló koncertet 
ad Párizsban a Louvre-ban, de előtte 2014. március 4-én Buda-
pesten lesz egy önálló koncertje.

Kalandos úton - e-mail-ben - jutott el hozzám egy 
édesanya örömhírekben gazdag levele, melynek olvasását 
követően - az első döbbent pár percet leszámítva – lázas 
kutatómunkába kezdtem. A világhálón fellelhető összes 
információt is kevésnek, hiányosnak és pontatlannak talál-
va elégedetlenül ültem a lapzárta kellős közepén és nem 
voltam hajlandó letenni azon szándékomról, hogy az idei 
utolsó, ünnepi számnak ezt az anyagot is tartalmaznia kell! 

Néhány órán múlt csak, hogy sikerrel jártam. Jó 
szándékú közvetítők segítségével sikerült kapcsolatba 
lépnem Lebhardt Dániel édesanyjával, aki hétvégén a ké-
ső esti órákban is örömmel segített kiegészíteni és ponto-
sítani az adatokat. (Rugalmasságát és segítőkészségét 
ezúton is nagyon köszönöm!)

Kedves olvasóink! Fogadják szeretettel a már 
most világhírű, ifjú művészről készített összeállítást abban 
a reményben, hogy egy csodálatos pályafutás előtt álló 
fiatalember még nagyon sok boldog pillanatot fog szerezni 
művészetével szeretteinek, barátainak – és nekünk is, 
turaiaknak.

Lebhardt DánielAmikor az újságírónak is tátva marad a szája…

T.A.

„MVM KONCERTEK” – 2014
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Hangversenyek
a „Koncert33” hangversenysorozatban

a Jakobi Koncert Kft. rendezésében
h2014. március 4. (kedd), 18

LEBHARDT DÁNIEL
zongoraestje

Bartók Emlékház
„Junior Prima Díjasok hangversenysorozata” 2.

Program: Beethoven: c- moll szonáta, op. 111, Ligeti: White on White ***
Liszt: h-moll szonáta, Bartók: 3 Etűd, op. 18

Kedves Barátaink, Ismerőseink! 

A mai napon az a megtiszteltetés ért, hogy részt vehettem a 
Prima Primissima Díj Junior szekciójának Díjkiosztó gáláján, 
és átvehettem - kínai koncertjei miatt távol maradó - fiunk,

a mindössze 21 éves zongoraművész,

Daniel Lebhardt Junior Prima 2013 Díját,

melyet Magyar Zeneművészet Kategóriában érdemelt ki.
A díjat az MVM Zrt adományozza szakmai zsűri döntése 
alapján. Dániel volt az idei díjazottak között az egyetlen 

klasszikus zongoraművész. 

Zseniális eredmény, csodálatos díj, gratulálunk Dani!!!

Dániel anyukája: Lebhardtné Anikó

Amikor településünkön megkezdtem tanári munká-
mat, többen segítettek: Pock Aladár, Szász Sándor, Pászti Péter 
és Krémer István. Később legfőbb támogatóm Anci néni (Fényi 
Anna) lett, Szász Sanyi bácsi tanítónő felesége. Sokszor 
látogattam nála órát, ami gyakorlati útmutatót jelentett, hogyan 
lehet szigorral, ugyanakkor határtalan szeretettel egy akár 30 
fős közösséget is. 

Aztán sok-sok éven keresztül dolgoztunk együtt, 
találkoztunk értekezleten, rendezvényeken. Mindig mosoly-
gott, érdeklődött és bíztatott. Aztán a nyugdíjazás után elköl-
töztek az Iskola úti szolgálati lakásból Budapestre. A kapcsolat 
így is megmaradt: rendszeresen írt hosszú, és a turai évekre 
nagy szeretettel emlékező leveleket. Tudtommal, mások is kap-
tak ilyen kedves, emlékező sorokat. Az elmúlt év végén az alábbi 
levél érkezett Anci nénitől:

„Drága Palikám és Családja!
Most kaptam egy csoportképet 1957-ben végzett osztály 
találkozójáról. Örömmel láttam magát a volt tanítványokkal 
együtt a képen. Boldog lehet, hogy ott élhet Turán! Sanyikám 
halála után vissza is akartam költözni, de beláttam, hogy a két 
gyermekemnek, az unokáknak szükségük van a nagyira! De ma 
is odavágyom! Sokszor gondolok Magára, mindig előttem van az 
a kép, amikor Sanyi temetésen a régi turai ismerős kollé-gákkal 
ott állt a sírtól jobbra. 

Sok-sok szeretettel köszöntöm Magát, a Családját és 
az ismerősöket!

Anci néni”

Ezzel a kedves versikével köszön- Mindenhová örömmel megyek, de most már több éve 
töttek a Mint a többi ember Alapítvány gyermekei és fiataljai, talán a legjobban az Alapítvány gyermekeivel szeretek talál-
amikor beléptem közéjük Mikulásként. kozni.

Őszintén megmondom, hogy 60 éve vagyok a települé- Ez évben húsz gyerek és tíz szülő köszöntött a Tabán út 
sünk Mikulása, két-három napon keresztül járom az iskolai elején lévő helyiségükben a meleg hangulatú ünnepségen. A 
osztályokat, óvodákat, családokat, sőt több évig Erdélyben, a nagy meglepetés az volt, hogy két gyermek-Mikulás is csatla-
Hargita menti településeken is megfordultam, de az itteni kozott hozzám. A műsort Lukács Sándor állította össze, akiről 
fogadtatás, annyira szívmelengető volt, hogy kicsordult néhány kiderült, hogy egyben Miklós püspök is. Közreműködött Orosz 
könnycseppem is. Tamás szintetizátoron, Hubert Anna hegedűvel. Pedagógusok is 

Sokan kérdezik tőlem, hogyan váltam Mikulássá. közreműködtek: Barnáné Sümegi Judit és Boda Sándorné, s az 
Amikor tanítani kezdtem Turán, az iskolában az egyik Önkormányzatot Lukács István képviselte, aki egy Hi-Fi-to-

idősebb tanárnő volt az un. ügyeletes Mikulás a hivatalos ün- ronnyal ajándékozta meg a gyerekeket. 
nepségeken. Nagyon belefáradt, s mint fiatal kollégát, megkért, A kedves műsor után saját készítésű süteményt kínál-
vegyem át a szerepet. Még a Mikulás-ruhát is nekem adta. Aztán gattak, majd minden gyerek megkapta az ajándékát. Megható 
lettem Télapó, a Nagyszakállú, az Öreg, de mindig ugyanolyan volt az arcokon felvillanó öröm!
szeretettel öltöttem december elején magamra a piros ruhát, Most a Mikulás kíván: minden segítőnek sok erőt, 
mert a gyerekek arcán megjelenő várakozás teli öröm, mindig szeretetet és kitartást ehhez a nemes és minden érintett 
feltöltött, még ma is, amikor már nyolcvanon túl nem könnyű ez számára fontos munkában!
a szerep sem.

A Mikulás nyilatkozott
Édes, kedves Mikulás

Köszöntünk most téged.
Eljöttél az idén is,
Ahogy megígérted.

Takács Pál

Fotó: Egy régi osztállyal

Öreg fát nem lehet átültetni

Takács Pál

Hasonló leveleket volt kollégái, kedvenc tanítványai számosat 
kaptak az évek során. A napokban egy fekete jellel érkezett 
gyászjelentés tudatta, hogy több levél nem jön a szeretett 
Turára, Anci nénei végleg elköltözött, nemcsak Turáról, 
Budáról, de a földi 
életből is.

Drága Anci né-
ni, legyen örök ál-
mod olyan kedves 
és csodálatos, ami-
lyen Te voltál tanít-
ványaid, családod 
és ismerőseid kö-
rében!

Két évvel ezelőtt az általános iskolában galgás gyerekek fedez-
ték fel, hogy az egyik osztályban egy kislány nagyon szépen 
rajzol és fest és meséket is írogat. Hogy bukkantak rá, rejtély, 
de amikor szóba hozták, úgy gondoltam, meg kell ismernünk.

Amikor felkerestük Maczó Laurát, elámultunk az elénk tett 
rajzokon, képeken, s azon is, hogyan használja a szülei által beszer-
zett festészeti eszközöket. Többször megcsodáltam a folyamatosan 
készült műveket, s elhatároztam, hogy összeismertetem őt az amatőr 
művészekből álló Batsányi Cserhát Művész Kör helyi tagjaival. 
Vezetőjük, Sándor Irén elismeréssel szólt az alkotások megtekintése 
után.

Közben megtudtam, hogy a kislány tagja az iskolai művé-
szeti szakkörnek. Kálnáné Ádám Anita - a szakkör vezetője - szerint 
Laura nagyon sokat tanul. A helyi művészkör tagjai segíteni kívánják 
a továbbiakban is a tehetséges, most hetedikes kislányt, aki szeretne 
ezen a területen továbbtanulni az általános iskola befejezése után.
Kívánjuk, sikerüljön, s a kapcsolat gyümölcsözzön Laura érdekében!

Egy művész-jelölt városunkban?

Cikk és fotó: Takács Pál

Dániel hat évesen kezdett 
el zongorázni és hét évesen kom-
ponálta első zongoraműveit. 
Kilenc éves korától a Liszt Ferenc 
Zeneművészeti Egyetem Rend-
kívüli Tehetségek Képzőjének nö-
vendéke, ahol Keveházi Gyöngyi 
és Gulyás István zongoraművé-
szek készítik fel. Első nemzetközi 
díját Brüsszelben 9 évesen 
szerzi, 11 évesen már nemzetkö-
zi zeneszerző versenyt is nyer. 

Elképesztő számú díj birtokosa, 20 hazai és nemzetközi verseny 
díjazottja. Kaliforniában a San Francisco öböl környékén élő 
Magyarok Közösségének minden tagját nagy büszkeséggel 
töltötte el, amikor  Dániel 17 évesen, első magyarként nyert meg 
egy ottani rangos nemzetközi zongoraversenyt, és annak 
különdíjára is őt tartották érdemesnek. 12 éves korától fogva 
Ázsiától Kaliforniáig számos koncertet ad, csupán Japánban 30-
at. 

Az eddigi legfiatalabb előadóként, tizennégy évesen 
önálló koncertet adhatott a Művészetek Palotájának Üvegter-
mében. 2008-ban, tizenhat évesen megnyerte az Országos 
Zeneszerzés és Improvizációs Versenyt, ahol egyben legjobb 
előadóként díjazták. Az első 17 éves magyar zongorista, aki tel-
jes ösztöndíjat nyerve kezdhette meg tanulmányait Londonban, 
a Royal Academy of Music egyetemen. Kimagasló eredmé-
nyeinek köszönhetően az Akadémia vezetősége rendszeresen őt 
delegálja, hogy zongoristaként a londoni egyetemet képviselje. A 
BBC3 rádiócsatorna felkérése alapján  rögzítették, és adták műs-
orba egy koncertfelvételét.  

Legutóbb Kínában egy rangos verseny döntőjébe a leg-
fiatalabb  versenyzőként, egyedüli nem ázsiaiként (!) sikerült 
bekerülnie, maga mögé utasítva nálánál 11 évvel is idősebb, 
zenei és gazdasági nagyhatalmak versenyzőit az többek közt az 
USA-ból, Ausztráliából, Kanadából, Franciaországból, Németor-
szágból, Japánból, Dél-Koreából, Új-Zélandról, Törökországból, É-
Koreából, Oroszországból, Ukrajnából, Spanyolországból, Olasz-
országból, Izraelből is. A verseny olyan nagy jelentőségű világ-
verseny volt, hogy a kínai TV élőben közvetítette minden percét. 
A versenyt követően Pekingben a Tiltott Városban, Shanghajban 
és Szecsuánban adott koncerteket, majd Londonban sikeresen 
lezárta félévi egyetemi vizsgáit. Az Ünnepeket már hazai földön, 
szerettei körében ünnepli.

Fantasztikus hír, hogy Dániel jövőre debütáló koncertet 
ad Párizsban a Louvre-ban, de előtte 2014. március 4-én Buda-
pesten lesz egy önálló koncertje.

Kalandos úton - e-mail-ben - jutott el hozzám egy 
édesanya örömhírekben gazdag levele, melynek olvasását 
követően - az első döbbent pár percet leszámítva – lázas 
kutatómunkába kezdtem. A világhálón fellelhető összes 
információt is kevésnek, hiányosnak és pontatlannak talál-
va elégedetlenül ültem a lapzárta kellős közepén és nem 
voltam hajlandó letenni azon szándékomról, hogy az idei 
utolsó, ünnepi számnak ezt az anyagot is tartalmaznia kell! 

Néhány órán múlt csak, hogy sikerrel jártam. Jó 
szándékú közvetítők segítségével sikerült kapcsolatba 
lépnem Lebhardt Dániel édesanyjával, aki hétvégén a ké-
ső esti órákban is örömmel segített kiegészíteni és ponto-
sítani az adatokat. (Rugalmasságát és segítőkészségét 
ezúton is nagyon köszönöm!)

Kedves olvasóink! Fogadják szeretettel a már 
most világhírű, ifjú művészről készített összeállítást abban 
a reményben, hogy egy csodálatos pályafutás előtt álló 
fiatalember még nagyon sok boldog pillanatot fog szerezni 
művészetével szeretteinek, barátainak – és nekünk is, 
turaiaknak.

Lebhardt DánielAmikor az újságírónak is tátva marad a szája…

T.A.

„MVM KONCERTEK” – 2014
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A HEVESY GYÖRGY ÁLTALÁNOS ISKOLA HÍREIA HEVESY GYÖRGY ÁLTALÁNOS ISKOLA HÍREI

Kedves Vendégek, kedves Kollégák!

Engedjék meg, hogy nagy szeretettel köszöntsek mindenkit a 
Hevesy György Általános Iskola Turai Tanulókért Alapítvány Bálján.

Nagy örömünkre szolgál, hogy ilyen sokan megtiszteltek ben-
nünket jelenlétükkel. Önök különböző indíttatásból jöttek el erre az 
estre. Van, akiknek a gyereke vagy gyerekei járnak ide, van, akit 
kedves ismerőse, barátja invitált meg erre a bálra, és vannak olya-
nok is, akik szeretnek bulizni, táncolni, és azért fogadták el 
meghívásunkat. A cél azonban közös: Alapítványunk, s ezáltal isko-
lánk tanulóinak támogatása. Ez a bál Alapítványunk legfontosabb és 
legjelentősebb bevételi forrása is. A másik jelentős támogatást az 
adók 1 %-ából kapjuk. Engedjék meg, hogy az alkalmat felhasznál-
jam arra, hogy nagyon-nagyon megköszönjem mindenkinek, aki az 
előző adózási ciklusban gondolt ránk, és az Alapítványunknak fel-
ajánlotta adója 1 %-át. Legutóbb ez 398 996 Ft-ot jelentett.

Most is szeretném megragadni az alkalmat, és kérnék min-
denkit, hogy a következő időszakban is Alapítványunknak ajánlják 
fel adójuk egy százalékát, hiszen ezzel közvetlenül vagy közvetve, de 
mindenféleképpen iskolánk tanulóit támogatják, hogy korszerűbb 
körülmények között tanulhassanak, illetve eljuthassanak olyan ese-
ményekre, ami az Alapítvány támogatása nélkül nem lehetséges. 
Ebben az évben a Hevesy úti épület egy részét burkoltuk be lambé-
riával, új linóleumot kapott egy osztályterem, és több osztály ter-
mére vettünk festéket. A nyári táborozásokhoz, melyeken iskolánk 
tanulói is részt vettek, 200 ezer Ft-tal járultunk hozzá. A SPAR Mara-
tonkán, a Vivicittán, a Nagy Sportágválasztón való részvétel nem 
jöhetett volna létre, ha Alapítványunk nem támogatja. Hál' Istennek 
egyre több versenyen vesznek részt tanulóink, igen szép remé-
nyekkel, melyeknek a nevezési díjait, utazási költségeit is sokszor 
felvállalja az Alapítvány. Ha szükséges, az arra rászorulóknak is 
segítséget nyújt, hogy legyen miből tanulniuk, és ne legyen éhező 
gyermek az iskolában.

 Nem mondtunk le régi álmunkról sem, hogy udvari játszóesz-
közökkel is barátságosabbá, otthonosabbá tegyük környezetünket. 
Úgy látszik, hogy ez a megvalósítás küszöbén áll. Azt hiszem, nem 
kell részletesen taglalnom, hogy egy EU-konform játszórész kiala-
kítása mennyi feltétellel és pénzzel jár, ami mostanra, hála Önöknek 
és mindenkinek, akik támogattak bennünket, megvalósulni látszik. 
A Park úti udvar egy 850 ezer Ft-os játszóvárat kap, a Hevesy úti 
épületbe pedig egy 200 ezer Ft-os asztali foci költözik be. Remélem, 
a gyerekek legnagyobb örömére!

A Turai Tanulókért Alapítvány  Jótékonysági Bálja

TUSOR ERZSÉBET IGAZGATÓ ASSZONY KÖSZÖNTŐJE

Engedjék meg, hogy most név szerint is megköszönjem azoknak 
a vállalkozóknak, magánszemélyeknek a támogatását, akik jelentős 
összegekkel járultak hozzá Alapítványunkhoz:

PÉNZFELAJÁNLÁSOK 2013
Galga-Coop Zrt., Mészáros Attila Tura Fatelep, Elmotech Kft., Galga-

menti Szövetkezet, Turai Takarékszövetkezet, Tóth-M. Imre és családja, 
Geovitek Kft., Turametál Bt., Lami 2003. Kft., Pintérné Kuti Mária, Friss 
Cipó Plusz Kft., Joma-Faker Kft., Kuthi Csaba, Némedi Péterné, Lukács Ist-
ván, Bácskai Elemér, Újvári Máté-Virágstudió, SLMotors Hungary Kft., 
Hóka Tamás, Palócz László, 2 Ezermester Barkácsbolt, Csörgi Mária 
Virágbolt, Géczi István, Király Elek, Marosvölgyi János – Tüzép, Ramszesz 
Pizzéria, Sped-Pack Kft.

TOMBOLA FELAJÁNLÁSOK 2013
Hantai József Swing Kisáruház, Buborék József vállalkozó, Pusztai 

István - 100 Ft-os bolt, Diós István - Grafit Papír-írószer, Matos Károly, Hu-
bert László, Tóth M. Imre – Sportland, Demény Étterem, Marcsi Falatozó, 
Király Cukrászda, Speed Fitness Alakformáló Stúdió, Lukácsné Sima Ildikó 
fodrász, Nefertiti Virág - és Ajándék, Sallai Rita, Fantázia Bútorbolt, Lapu-
né Dénes Zsuzsa fodrász, Turai Tekergők Társasága, Palócz Nagyker. CBA, 
Higiénia és Tisztaság Kft., Ifj. Zágoni Szabó István, Virgancz Lászlóné – 
Festékbolt, Tamás Patika, Agrodiszkont Gazdabolt, Csilla Fotó, UNI-VILL 
Villamossági Szaküzlet, Hatalyák Jánosné Optika, Angol Ruhaturkáló, 
Kínai Bolt, Aqua Fontis Patika, Kedvencek Boltja, Sára Ferenc Hagyomány-
őrző Néptánccsoport, Macskaszem, Pepita Pont Papír Írószer, Mátrainé 
Sallai Csilla, Szaszkó József méhész, Csapó András és Toto Tibor, Számí-
tástechnika Bolt - Abért Zsoltné, Fekete Józsefné - J és J Csempebolt, 
Orchidea Illatszer, Libra Könyvesbolt, Kedvenc JM Kft. Gyöngyös, Varga és 
Társa 2000 Kft. Boldog, Cimbali Band, Lázár Andrea, Szelektív Kft., Hot 
Chili - Klinovics Mónika

Köszönet mindenkinek, akik csak egy pártolójeggyel is támo-
gatták Alapítványunkat, mert: „ Sok kicsi sokra megy˝ . Köszönet 
mindenkinek, akik részt vettek a bál szervezésében, lebonyolí-
tásában, elsősorban a főszervezőnek, Kis Gábor igazgató helyettes-
nek,  aki összefogta az egészet, és kimeríthetetlen energiával 
vezényli le ezt az estét. Kívánom, hogy érezzék nagyon jól magukat 
ezen a bálon, mulassanak, táncoljanak kedvükre!

A  fenti címmel hirdetett meg több fordulós történelem 
versenyt a tanév elején a hatvani Bajza József Gimnázium és 
Szakközépiskola felső tagozatos tanulók számára. 

A vetélkedő témája a reformkor és az 1848-49-es sza-
badságharc volt. Iskolánkat 3 diák képviselte ezen a megmé-
rettetésen: Sápi  Réka 7. a, Sára Soma 7.a és Tóth  Petra 7.b  
osztályos tanulók. Az első fordulóra 2013. november 6-án  került 
sor. Ezen a napon a gyerekek írásbeli feladatokat  oldottak meg, 
melyek között szerepelt forráselemzés, képfelismerés,  vaktér-
kép, a korszak nagyjait, tudósait ábrázoló portrék, ismert épü-
letek fotói, stb. Csapatunk – pontszáma alapján - bejutott a leg-
jobb tíz közé, 7. helyezést értek el, így  készülhetnek a szóbeli 
fordulóra, melyre december  11-én kerül sor.

2013. december 11-én rendezték meg a Hatvani Baj-
za József Gimnázium által meghirdetett "Mit ránk hagytak a 
századok" című történelem verseny szóbeli fordulóját. Iskolánk 
Sápi Réka 7.a Tóth Petra 7.b és Sára Soma 7.a összetételű 
csapata nagyon szép versenyzéssel, mindössze fél ponttal lema-
radva 5. helyezést ért el. A versenyre szerepjátékkal kellett ké-
szülni a korabeli diákok 12 pontjából vagy Teleki Blanka életé-
ből. Mi az előbbit választottuk. Ezután 7 fordulóban változatos 
feladatok következtek a reformkor nagyjairól, eseményeiről, 
társadalmáról, irodalmáról, a szabadságharc csatáiról, tábor-
nokairól. A gyerekek szerint a szóbeli forduló az időhatárok mi-
att nehezebb volt mint az írásbeli, de nagyon szépen helytálltak, 
azt mondták jövőre ismét elindulnak!

Felkészítő pedagógus: Kis Anita

Aszód, 2013. november 21. I. korcsoport Kartal, 2013. november 25. III. korcsoport
Helyezések: Helyezések:
1. Tura; 2. Iklad; 3. Kartal; 4. Galgahévíz; 5-6. Domony – 1. Tura; 2. Kartal; 3. Bag; 4. Aszód; 5. Hévízgyörk; 6. 
Aszód; 7. Hévízgyörk; 8. Galgamácsa Galgamácsa; 7. Iklad; 8. Domony
Csapattagok: Ancsa Botond, Sima Levente, Barabás Máté, Csapattagok: Sára Dávid, Csányi Gábor, Baranyi László, 
Baranyi Tamás, Barsi Mihály, Győri Dominik, Deák Rajzinger Ákos, Abért Márton, Tóth-M Tamás, Kakucska 
Benjámin, Szilágyi Ákos Kevin, Gólya Balázs, Oszoli Dominik, Varjú Balázs
Aszód, 2013. november 22. II. korcsoport Kartal, 2013. november 26. IV. korcsoport
Helyezések Helyezések:
1. Tura; 2. Aszód; 3. Galgahévíz; 4. Iklad; 5. Kartal; 6. 1. Iklad; 2. Aszód; 3. Bag; 4. Kartal; 5. Tura; 6. Galgamácsa; 
Domony; 7. Hévízgyörk 7. Hévízgyörk; 8. Domony
Csapattagok: Sallai Gergő, Palánki Donát, Szabó Norbert, Csapattagok: Szénási Gergő, Vidák Viktor, Szél Martin, 
Szilágyi Szabolcs, Vidák Péter, Vidák József, Gólya Ádám, Kiszely Tibor, Sára Dávid, Toto Zoltán, Zahari Dávid, 
Sima Dávid, Zadravecz Tamás, Sára Péter, Radics Lóránt Szabadka János
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„ Mit ránk hagytak a századok ˝

TURAI TANULÓKÉRT KIEMELKEDŐEN
KÖZHASZNÚ ALAPÍTVÁNY
Adószám: 18673120-1-13

Kérjük Önöket, hogy 2014-ben se feledkezzenek
meg rólunk!

TANKERÜLETI LABDARÚGÓTORNA EREDMÉNYEI  (kispályás)

„Amit az ünnep előtt adsz az ünnepre,
az jobban gyarapít téged, mint amit
az ünnep egyszeri alkalommal képes

lesz neked nyújtani.˝

(Antoine de Saint –Exupéry)

Válogatás a Jótékonysági Bálon kiállított képekből:

Tóth Maja 7.a

Tóth S Edina 6.b

Szilágyi Anna 6.c

Sára Soma 7.a

Meleg Anna 7.a

Király Eszter 5.c Csörgi Andrea 5.c

Benke Dorottya

Bankó Domonkos 5.b

Bangó Enikő 5.c

I. korcsoport II. korcsoport III. korcsoport
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A HEVESY GYÖRGY ÁLTALÁNOS ISKOLA HÍREIA HEVESY GYÖRGY ÁLTALÁNOS ISKOLA HÍREI

Kedves Vendégek, kedves Kollégák!

Engedjék meg, hogy nagy szeretettel köszöntsek mindenkit a 
Hevesy György Általános Iskola Turai Tanulókért Alapítvány Bálján.

Nagy örömünkre szolgál, hogy ilyen sokan megtiszteltek ben-
nünket jelenlétükkel. Önök különböző indíttatásból jöttek el erre az 
estre. Van, akiknek a gyereke vagy gyerekei járnak ide, van, akit 
kedves ismerőse, barátja invitált meg erre a bálra, és vannak olya-
nok is, akik szeretnek bulizni, táncolni, és azért fogadták el 
meghívásunkat. A cél azonban közös: Alapítványunk, s ezáltal isko-
lánk tanulóinak támogatása. Ez a bál Alapítványunk legfontosabb és 
legjelentősebb bevételi forrása is. A másik jelentős támogatást az 
adók 1 %-ából kapjuk. Engedjék meg, hogy az alkalmat felhasznál-
jam arra, hogy nagyon-nagyon megköszönjem mindenkinek, aki az 
előző adózási ciklusban gondolt ránk, és az Alapítványunknak fel-
ajánlotta adója 1 %-át. Legutóbb ez 398 996 Ft-ot jelentett.

Most is szeretném megragadni az alkalmat, és kérnék min-
denkit, hogy a következő időszakban is Alapítványunknak ajánlják 
fel adójuk egy százalékát, hiszen ezzel közvetlenül vagy közvetve, de 
mindenféleképpen iskolánk tanulóit támogatják, hogy korszerűbb 
körülmények között tanulhassanak, illetve eljuthassanak olyan ese-
ményekre, ami az Alapítvány támogatása nélkül nem lehetséges. 
Ebben az évben a Hevesy úti épület egy részét burkoltuk be lambé-
riával, új linóleumot kapott egy osztályterem, és több osztály ter-
mére vettünk festéket. A nyári táborozásokhoz, melyeken iskolánk 
tanulói is részt vettek, 200 ezer Ft-tal járultunk hozzá. A SPAR Mara-
tonkán, a Vivicittán, a Nagy Sportágválasztón való részvétel nem 
jöhetett volna létre, ha Alapítványunk nem támogatja. Hál' Istennek 
egyre több versenyen vesznek részt tanulóink, igen szép remé-
nyekkel, melyeknek a nevezési díjait, utazási költségeit is sokszor 
felvállalja az Alapítvány. Ha szükséges, az arra rászorulóknak is 
segítséget nyújt, hogy legyen miből tanulniuk, és ne legyen éhező 
gyermek az iskolában.

 Nem mondtunk le régi álmunkról sem, hogy udvari játszóesz-
közökkel is barátságosabbá, otthonosabbá tegyük környezetünket. 
Úgy látszik, hogy ez a megvalósítás küszöbén áll. Azt hiszem, nem 
kell részletesen taglalnom, hogy egy EU-konform játszórész kiala-
kítása mennyi feltétellel és pénzzel jár, ami mostanra, hála Önöknek 
és mindenkinek, akik támogattak bennünket, megvalósulni látszik. 
A Park úti udvar egy 850 ezer Ft-os játszóvárat kap, a Hevesy úti 
épületbe pedig egy 200 ezer Ft-os asztali foci költözik be. Remélem, 
a gyerekek legnagyobb örömére!

A Turai Tanulókért Alapítvány  Jótékonysági Bálja

TUSOR ERZSÉBET IGAZGATÓ ASSZONY KÖSZÖNTŐJE

Engedjék meg, hogy most név szerint is megköszönjem azoknak 
a vállalkozóknak, magánszemélyeknek a támogatását, akik jelentős 
összegekkel járultak hozzá Alapítványunkhoz:

PÉNZFELAJÁNLÁSOK 2013
Galga-Coop Zrt., Mészáros Attila Tura Fatelep, Elmotech Kft., Galga-

menti Szövetkezet, Turai Takarékszövetkezet, Tóth-M. Imre és családja, 
Geovitek Kft., Turametál Bt., Lami 2003. Kft., Pintérné Kuti Mária, Friss 
Cipó Plusz Kft., Joma-Faker Kft., Kuthi Csaba, Némedi Péterné, Lukács Ist-
ván, Bácskai Elemér, Újvári Máté-Virágstudió, SLMotors Hungary Kft., 
Hóka Tamás, Palócz László, 2 Ezermester Barkácsbolt, Csörgi Mária 
Virágbolt, Géczi István, Király Elek, Marosvölgyi János – Tüzép, Ramszesz 
Pizzéria, Sped-Pack Kft.

TOMBOLA FELAJÁNLÁSOK 2013
Hantai József Swing Kisáruház, Buborék József vállalkozó, Pusztai 

István - 100 Ft-os bolt, Diós István - Grafit Papír-írószer, Matos Károly, Hu-
bert László, Tóth M. Imre – Sportland, Demény Étterem, Marcsi Falatozó, 
Király Cukrászda, Speed Fitness Alakformáló Stúdió, Lukácsné Sima Ildikó 
fodrász, Nefertiti Virág - és Ajándék, Sallai Rita, Fantázia Bútorbolt, Lapu-
né Dénes Zsuzsa fodrász, Turai Tekergők Társasága, Palócz Nagyker. CBA, 
Higiénia és Tisztaság Kft., Ifj. Zágoni Szabó István, Virgancz Lászlóné – 
Festékbolt, Tamás Patika, Agrodiszkont Gazdabolt, Csilla Fotó, UNI-VILL 
Villamossági Szaküzlet, Hatalyák Jánosné Optika, Angol Ruhaturkáló, 
Kínai Bolt, Aqua Fontis Patika, Kedvencek Boltja, Sára Ferenc Hagyomány-
őrző Néptánccsoport, Macskaszem, Pepita Pont Papír Írószer, Mátrainé 
Sallai Csilla, Szaszkó József méhész, Csapó András és Toto Tibor, Számí-
tástechnika Bolt - Abért Zsoltné, Fekete Józsefné - J és J Csempebolt, 
Orchidea Illatszer, Libra Könyvesbolt, Kedvenc JM Kft. Gyöngyös, Varga és 
Társa 2000 Kft. Boldog, Cimbali Band, Lázár Andrea, Szelektív Kft., Hot 
Chili - Klinovics Mónika

Köszönet mindenkinek, akik csak egy pártolójeggyel is támo-
gatták Alapítványunkat, mert: „ Sok kicsi sokra megy˝ . Köszönet 
mindenkinek, akik részt vettek a bál szervezésében, lebonyolí-
tásában, elsősorban a főszervezőnek, Kis Gábor igazgató helyettes-
nek,  aki összefogta az egészet, és kimeríthetetlen energiával 
vezényli le ezt az estét. Kívánom, hogy érezzék nagyon jól magukat 
ezen a bálon, mulassanak, táncoljanak kedvükre!

A  fenti címmel hirdetett meg több fordulós történelem 
versenyt a tanév elején a hatvani Bajza József Gimnázium és 
Szakközépiskola felső tagozatos tanulók számára. 

A vetélkedő témája a reformkor és az 1848-49-es sza-
badságharc volt. Iskolánkat 3 diák képviselte ezen a megmé-
rettetésen: Sápi  Réka 7. a, Sára Soma 7.a és Tóth  Petra 7.b  
osztályos tanulók. Az első fordulóra 2013. november 6-án  került 
sor. Ezen a napon a gyerekek írásbeli feladatokat  oldottak meg, 
melyek között szerepelt forráselemzés, képfelismerés,  vaktér-
kép, a korszak nagyjait, tudósait ábrázoló portrék, ismert épü-
letek fotói, stb. Csapatunk – pontszáma alapján - bejutott a leg-
jobb tíz közé, 7. helyezést értek el, így  készülhetnek a szóbeli 
fordulóra, melyre december  11-én kerül sor.

2013. december 11-én rendezték meg a Hatvani Baj-
za József Gimnázium által meghirdetett "Mit ránk hagytak a 
századok" című történelem verseny szóbeli fordulóját. Iskolánk 
Sápi Réka 7.a Tóth Petra 7.b és Sára Soma 7.a összetételű 
csapata nagyon szép versenyzéssel, mindössze fél ponttal lema-
radva 5. helyezést ért el. A versenyre szerepjátékkal kellett ké-
szülni a korabeli diákok 12 pontjából vagy Teleki Blanka életé-
ből. Mi az előbbit választottuk. Ezután 7 fordulóban változatos 
feladatok következtek a reformkor nagyjairól, eseményeiről, 
társadalmáról, irodalmáról, a szabadságharc csatáiról, tábor-
nokairól. A gyerekek szerint a szóbeli forduló az időhatárok mi-
att nehezebb volt mint az írásbeli, de nagyon szépen helytálltak, 
azt mondták jövőre ismét elindulnak!

Felkészítő pedagógus: Kis Anita

Aszód, 2013. november 21. I. korcsoport Kartal, 2013. november 25. III. korcsoport
Helyezések: Helyezések:
1. Tura; 2. Iklad; 3. Kartal; 4. Galgahévíz; 5-6. Domony – 1. Tura; 2. Kartal; 3. Bag; 4. Aszód; 5. Hévízgyörk; 6. 
Aszód; 7. Hévízgyörk; 8. Galgamácsa Galgamácsa; 7. Iklad; 8. Domony
Csapattagok: Ancsa Botond, Sima Levente, Barabás Máté, Csapattagok: Sára Dávid, Csányi Gábor, Baranyi László, 
Baranyi Tamás, Barsi Mihály, Győri Dominik, Deák Rajzinger Ákos, Abért Márton, Tóth-M Tamás, Kakucska 
Benjámin, Szilágyi Ákos Kevin, Gólya Balázs, Oszoli Dominik, Varjú Balázs
Aszód, 2013. november 22. II. korcsoport Kartal, 2013. november 26. IV. korcsoport
Helyezések Helyezések:
1. Tura; 2. Aszód; 3. Galgahévíz; 4. Iklad; 5. Kartal; 6. 1. Iklad; 2. Aszód; 3. Bag; 4. Kartal; 5. Tura; 6. Galgamácsa; 
Domony; 7. Hévízgyörk 7. Hévízgyörk; 8. Domony
Csapattagok: Sallai Gergő, Palánki Donát, Szabó Norbert, Csapattagok: Szénási Gergő, Vidák Viktor, Szél Martin, 
Szilágyi Szabolcs, Vidák Péter, Vidák József, Gólya Ádám, Kiszely Tibor, Sára Dávid, Toto Zoltán, Zahari Dávid, 
Sima Dávid, Zadravecz Tamás, Sára Péter, Radics Lóránt Szabadka János
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„ Mit ránk hagytak a századok ˝

TURAI TANULÓKÉRT KIEMELKEDŐEN
KÖZHASZNÚ ALAPÍTVÁNY
Adószám: 18673120-1-13

Kérjük Önöket, hogy 2014-ben se feledkezzenek
meg rólunk!

TANKERÜLETI LABDARÚGÓTORNA EREDMÉNYEI  (kispályás)

„Amit az ünnep előtt adsz az ünnepre,
az jobban gyarapít téged, mint amit
az ünnep egyszeri alkalommal képes

lesz neked nyújtani.˝

(Antoine de Saint –Exupéry)

Válogatás a Jótékonysági Bálon kiállított képekből:

Tóth Maja 7.a

Tóth S Edina 6.b

Szilágyi Anna 6.c

Sára Soma 7.a

Meleg Anna 7.a

Király Eszter 5.c Csörgi Andrea 5.c

Benke Dorottya

Bankó Domonkos 5.b

Bangó Enikő 5.c

I. korcsoport II. korcsoport III. korcsoport
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Az apám szülei Vidák Béla „Lötyögő” és a felesége Ku-

csera Anna volt. Az öreg „Lötyögő” tudomásom szerint Gödöl-

lőről került Turára, a mamánk Kucsera Anna pedig sváb-cseh 

származású volt, gyermek nevelőként jött Turára. Itt ismer-

kedtek meg a nagyapámmal és házasodtak össze. Született öt 

gyerekük - kezd bele a család történetébe Vidák Jóska bácsi. - Az 

anyám Szénási Jolán „Sena” Jászfényszarui származású volt, az 

apám Vidák Albert „Öreg Berci” volt. Amikor apám 14 éves lett, 

„Csordénál” a hatvani prímásnál taníttatta őt az Annus mamánk.

A cigánybálok szervezése is az ön családjához fűződik!

A nagyapám, Vidák Béla kezdte el a cigánybálok szer-

vezését a Tóth István „Puhos Pista”-féle kocsma báltermében. A 

front után 1948-tól apám, Vidák Albert vette át a bálok szer-

vezését a nagyapám halála után. A cigánybálok a turai búcsú 

utáni hétfői napon voltak megtartva, változó helyszíneken, 

Király Elek kocsmájának az udvarán, a Jóbarát vendéglőben, 

vagy a Tibi kocsma udvarán. Országosan elismert, híres 

prímások és zenekarai fordultak meg Turán a cigánybálokban, 

mint, Id. Járóka Sándor, Boross Lajos, vagy ifj. Sánta Ferenc. 

Hét vagy nyolc cigányzenekar volt már a második 

világháború után Turán. Nagyapám zenekara az elsők között 

volt és utána vette át tőle apám a zenekar vezetését, ekkor az 

öreg, aki prímás volt eddig, átadta a vezető helyét és ő leült 

kontrásnak. A zenekar így nézett ki akkor, Vidák Bertalan 

prímás, Szénási Lajos (Kis Lajos) prímás, id. Vidák István 

brácsás (Buko), id. Vidák Béla cimbalmos (Bango), Kátai János 

nagybőgős (Öreg Kuka), Vidák Béla kontrás (Lötyögő), id. Rácz 

Kálmán brácsás (karmester), Szénási János kontrás (Csinta), id. 

Szénási Károly nagybőgős (Pupos).

A nagyapjának a gyermekei közül, miért csak az Ön 

édesapja lett zenész?

Az első gyerekük Aranka, (öreg Arany) 1903-ban szüle-

tett. Utána következtek Margit 1906, Ilona (Csiba) 1907, apám 

Vidák Albert 1909, és Piri 1911. Ezért lett csak egy zenész 

apáméknál mivel egyedül ő volt fiú a családban.

A családoknak szinte abban az időben más megélhe-

tése nem volt. Akkor még szerették és igényelték a cigányzenét 

mindenütt. Turán működött hét-nyolc kocsma. Nagyapámnak 

két állandó helye volt. Tóth Imre és a „Puhosék” kocsmájában 

muzsikáltak. Nagyapám az öreg „Lötyögő” emellett még cigány 

bíró is volt. Az öreg minden hangszert megjavított ehhez is 

értett. Minden huncutságban benne volt. Szerették a falubeli 

emberek. 1945-ben halt meg. Annus mamánk egyedül maradt 

minden gonddal, bajjal együtt. A kicsitől a nagyig szinte min-

denkit ő istápolt.

Az Ön szülei mikor házasodtak össze?

Az édesanyám Szénási Jolán (Sena), apámmal Vidák 

Alberttal az 1920-as évek vége felé házasodott össze. Sorban 

jöttek a gyerekek, 1929-ben Bertalan (Puci), 1930-ban Gyula 

(Tátos), 1932-ben Aranka (Botyó), 1934-ben én következetem, 

József 1936-ban, Ernő (Zsidi) 1938-ban,  Regina 1941-ben, Ilona 

(Kukac) 1944-ben, Béla (Csocsó) és az Ági 1946-ban.

Kilenc gyereket eltartani nem volt egyszerű a muzsikálás 

mellett sem!

Igaz, de nem szenvedtünk hiányt semmiben sem. 

Apám eljárt muzsikálni, míg mások 30-40 forintot kaptak addig 

az apám zekekara a 100 forintot is megkapta fejenként. Előtte, 

amikor még pengő volt a hivatalos pénz, abban is jól kerestek az 

idősebbek. Az anyám eljárt lagzikba - ahol apám muzsikált - 

bográcsokat takarítani, mosogatni. Ezért is kapott egy kis pénzt, 

vagy ennivalót. 

A második világháborút hogyan vészelték át? Az apjukat 

nem vitték el a frontra? 

Az 1930-as években nagy szegénységben éltek az 

emberek, nem csak a cigányok. Akkor volt a nagy gazdasági 

világválság, nagyon sok gyerek meghalt, nem voltak védő-

oltások, sem pénz orvosra. Mindenki oda ment lakni, ahol kapott 

egy falatot enni és befogadták. Óriási volt a szegénység. Főleg 

akkor, amikor egy férfi kiesett a családból. Apámat 1934-ben 

bevitték katonának egy pár hónapra. Anyám addig elköltözött 

velünk a szüleihez Jászfényszarura. Én éppen akkor születtem 

meg február 3.-án. Ezért volt egy kis kavarodás a születésem 

körül, mivel nem Fényszarun születtem ezért ott nem 

kereszteltek meg. Amikor hazajöttünk Turára, augusztusban 

keresztelt meg itthon Dr. Herczegh János esperes. Ez lett beírva 

születési papírokra. Így két születésnapom lett, de az igazi 

február 3.-án van. 

1945-ben apámat ismét elvitték Mogyoródra kato-

nának. A családból valaki civil ruhát vitt neki, így tudott 

megmenekülni, mert már vitték Oroszországba a magyar 

katonákat táborokba. Így a második világháborút megúsztuk 

szerencsésen. 

A családot azonban nem kerülték el a tragédiák!

A nagyapám Vidák Béla 1945-ben meghalt. Egy évre rá 

1946-ban elhunyt az édesanyánk. Az Ági megszületése után 

szinte rögtön meghalt. Akkor még nem volt akkora az 

orvostudomány, hogy meg tudták volna menteni az életét. Ági 

négy napos volt, amikor anyámat temettük. De mi a többiek is 

gyerekek voltunk. Ágit a nagyanyám Annus mama vette gon-

dozásba ő nevelte. Mindent megtett értünk, vasalt a turai 

jómódú családoknak, temetőben sírokat gondozott, virág-

csokrokat kötött, hogy ne szenvedjünk hiányt semmiben sem. 

Apám is jól keresett a muzsikálással, emellett dolgozott Turán a 

Medvecki Jancsival, meszet oltottak a körforgalomnál lévő abc 

üzlettel szemben lévő üres telken. De dolgozott a hatvani 

konzervgyárban és Cinkotán a vasútnál is.

Nem gondolt arra az édesapja, hogy a gyerekek mellé 

kellene egy asszony?

Anyám halála után egy évvel apám felségül vette Kátai 

Máriát (Kuka Márit). Neki a férje elhunyt a második világ-

háborúban az orosz fronton. Szénási Antal (Tonda) 1943 janu-

árjában, 31 évesen esett el a Donnál. Ebből a házasságból 

született egy gyerek az Antalka. Apám és Mári házasságából 

született még négy gyerek, Mari, Bözsi, Géza (Guba) és Tibi 

(Titka). Sajnos Géza már nem él közülük.

Önöket, a fiúkat nem tanította az édesapjuk? Hiszen a 

tudását valakinek csak tovább kellett volna vinnie!

Pucit és a Tátost tanította, mivel ők voltak a legidő-

sebbek. Zsidi és én lemaradtunk a zenetanulásról. Tátos és Puci 

is járt apámmal muzsikálni. De igazából Puci volt az, akiből jó 

zenész, bőgős lett. Puci a cigányzenekarok mellett hosszú éve-

kig muzsikált a Gémesi Jóskáék zenekarában. Sok gyerek volt, 

így nem tanulhatott mindenki muzsikálni.

Érdekes még ezek mellett, hogy akkor a cigányok és a 

magyar családok olyan jó barátságban voltak, hogy egymásnak 

kereszteltek gyereket. Például a Pucit a „Puhosék” keresztelték, 

apámék meg a „Puhos Pityut” így keresztkomák voltak egy-

másnak. Puci minden csibészségben benne volt. 1958-ban 

például nagy szerencse érte, négyes találata volt a lottón, akkor 

107 ezer forintot nyert. Ahogy jött a pénz úgy el is ment. A 

haverokkal való bulizás szinte mind elvitte a nyereményt. Talán 

az lehet, hogy így volt megírva a sorsa, mert ő is és a felesége is 

fiatalon elhunyt.

Kicsit ugorjunk vissza az időben. Az édesanyja halála után 

még született a mostoha anyjától a Mári nénitől négy 

gyerek, meg ott volt az Antalka plusz maguk kilencen, 14 

gyerek gyereket nevelni nem volt könnyű!  

Nem igazán, mert sokan voltunk otthon gyerekek. 

Olyannyira, hogy apám testvére az Ilona (Csiba), aki Pestre köl-

tözött a férjével, hogy segítsen rajtunk mivel sokan voltunk, 

elvittek magukhoz a VIII. kerületbe lakni. 15 éves voltam ekkor 

1949-ben. Ott éltem velük és Pesten dolgoztam, de mindig 

hazajártam segíteni a többieknek. Három év után a nagynéném 

lányaihoz már udvarlók jártak és szűkös lett a hely ott is, így 

hazajöttem. 1953-ban megházasodtam.

Ekkor még számtalan felkérésnek kellett eleget tenni a 

cigányzenekaroknak!

Valóban. Annyi lakodalom, bál, szerenád, születés-

napok, ünnepségeken kellett zenélni, hogy volt olyan, amikor a 

Puci prímásként egy másik zenekart vezetett, hogy eleget 

tegyenek a felkéréseknek. Apám annyira népszerű volt ekkor, 

hogy mindenhová őt követelték, ha csak egy órára is, de át kellet 

mennie a másik helyre is, hogy a hangulatot emelje a hegedű-

játékával. A jó apám zenekarában mindig a legjobb muzsikusok 

zenéltek. 

Otthon a cigánysoron a Tusor Rozi (Koko Rozi) néniék 

mellett laktunk. Apám ruhája mindig csillogott, az édesanyja 

Annus mama mindig figyelt erre. A cipője, mint a tükör, elegáns 

volt, vékony szálú szőke hajú, fehér bőrű, sváb típusú ember 

volt. Tura értelmiségi és az első számú családjainak csak ő 

kellett. A Puhos vagy a Tóth-Ödön családnak más prímás nem 

kellett. Sajnos a családunkból senki sem örökölte az ő tudását. 

Egyszer a bátyám azt mondta apámnak egy muzsikálás alkal-

mával, apám egyszer utolérlek, erre az öreg azt mondta - jó ak-

kor fogd a vállam és utol is értél! Volt is nagy nevetés, mert a 

Tátos a zenei tudásra gondolt, apám meg tudta, hogy csak úgy 

érheti utol, tudásban nem. Ugyan jól muzsikáltak mellette, de őt 

a született képessége és az, hogy tanult zenész volt, a többiek 

fölé emelte. Különösen szép emlékek az akkori Karácsonytól 

tartó ünnepségek, szilveszteri mulatságokon át a farsangig 

tartó bálok, mulatságok. Majd tavasztól jöttek a lakodalmak 

ezek mellé, egészen őszig. A cigányzenészeknek csodálatos 

élményeik voltak akkor. A faluban számtalan helyen zenélve, 

újévi köszöntőkkor, szerenádok alkalmával, családi esemé-

nyeken családtagként fogadták őket. Aranykorszaka volt ez mu-

zsikusok és családjaik számára. 

Meddig tartott ez szép korszak az „Öreg Berci” és az Önök 

számára?

Apám 56 évesen 1965-ben elhunyt. Ekkorra azért a 

gyerekek első része már családot alapított, önálló életet élt. A 

később születettek még fiatalok voltak. Mi ekkor már itt Zsám-

boki úti cigánytelepen laktunk kint. A temetésén id. Járóka 

Sándor és Lakatos Sándor muzsikája kísérte utolsó útjára.

Egy korszak itt lezárult, de cigányzene tovább élt! 

Nagyszerű muzsikusok vették át a zenekar irányítását. 

Az utána korban következő legjobbak Szénási Dezső (Márton) és 

Rácz Jenő (Pika Mórec) vitte tovább a prímet.

Az Ön és testvérei gyermekei közül senki sem vette át 

staféta botot?

Sem a testvérei sem az én gyermekeim nem tanultak 

muzsikálni. Inkább szakmát tanultak és dolgoztak, mert ekkor 

már a cigányzene hanyatlóban volt, ebből megélni nem lehetett. 

Ráadásul a testvéreim nagy része fiatalon elhunyt, az első 

részből csak az Ági és én élek. A Máritól született házasságából a 

Géza (Guba) hunyt el fiatalon. Ő hasonlított szerintem a leg-

jobban apánkra.

Gézát apánk halála után taníttatta muzsikálni, hegedűt 

is vett neki az édesanyja. Fekete Laci bácsinál tanult és jól is 

hegedült, csak ez a tanulás rovására ment, így a zenélés abba 

maradt. Mostohaanyánk Mári, apánk halála után egyedül nevel-

te a gyereket, hiszen még ők is kisgyerekek voltak, de becsü-

lettel felnevelte őket. Mári 1980-ban hunyt el. Azt hiszem mind-

két részről, hiszen apáról testvérek vagyunk olyan nevelést, 

értéket kaptunk az akkori lehetőségek szerint, amit tovább 

visznek a gyerekeink is. A családban van már tanítónő, cég-

vezető, üzletvezető, sikeres vállalkozók, tanult emberek mind. 

Igaz, hogy közvetlenül a gyerekeink nem zenéltek, de a testvé-

rem Aranka (Botyó) dédunokája ifj. Farkas Zsolt a 100 tagú 

cigányzenekar kitűnő brácsása, aki emellett az ország első ci-

gányszármazású népzene szakon diplomázó brácsása lesz.

... az „Öreg Berci”

Tura zenei élete a cigányban-

dákkal kezdődött. Az 1800-as 

évek végétől vannak dokumen-

tumok a turai cigányzenekarok-

ról. Az igazán áttörő sikert Vidák 

Albert „Öreg Berci” és zenekara 

hozta meg a falunak. Ő már az 1920-as évek elején, 14 

évesen Hatvanban tanult muzsikálni. Egészen 1945-ig a 

helyi Gyöngyös bokréta zenei igényeit is az „Öreg Berci” 

és zenekara szolgálta ki. Vidák Albert legidősebb élő 

gyermeke Vidák József mesélt a kezdetekről. Jóska bácsi a 

80. életévében jár, vele indultunk el a múltidézésre, az 

1900-as évek elejére.

Apánk az „Öreg Berci” kitűnő emberekkel muzsikált, a 
mulatságokon részt vevő számtalan embernek pedig 
örömet szerzett a hegedűszójával. A Gyöngyös bokrétával 
és Kovács László Kossuth díjas kántor, tanítóval számos 
sikert megéltek együtt. Született tehetség volt talán 
százévente ad a Jó Isten ilyen zsenialitású muzsikust a 
cigányzenészek közé. A hagyományőrzők hosszú éveken 
keresztül koszorúzták a sírját, annyian szerették. Az idő-
sebb generáció tagjai mai napig nosztalgiázva emlé-
keznek vissza az „Öreg Bercire” aki oly sok örömöt és 
megható pillanatot szerzett számukra a hegedűjátékával.

Szénási J.

Vidák Albert "Öreg Berci" és máso-
dik felesége Kátai Mária "Kuka Mári" 

A cigánysor megmaradt régi háza 
Öreg Berci és zenekara 

Puci bőgővel a Gémesi Jóska bá. zenekarában. Az öreg Berci fia a Puci. 
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Az apám szülei Vidák Béla „Lötyögő” és a felesége Ku-

csera Anna volt. Az öreg „Lötyögő” tudomásom szerint Gödöl-

lőről került Turára, a mamánk Kucsera Anna pedig sváb-cseh 

származású volt, gyermek nevelőként jött Turára. Itt ismer-

kedtek meg a nagyapámmal és házasodtak össze. Született öt 

gyerekük - kezd bele a család történetébe Vidák Jóska bácsi. - Az 

anyám Szénási Jolán „Sena” Jászfényszarui származású volt, az 

apám Vidák Albert „Öreg Berci” volt. Amikor apám 14 éves lett, 

„Csordénál” a hatvani prímásnál taníttatta őt az Annus mamánk.

A cigánybálok szervezése is az ön családjához fűződik!

A nagyapám, Vidák Béla kezdte el a cigánybálok szer-

vezését a Tóth István „Puhos Pista”-féle kocsma báltermében. A 

front után 1948-tól apám, Vidák Albert vette át a bálok szer-

vezését a nagyapám halála után. A cigánybálok a turai búcsú 

utáni hétfői napon voltak megtartva, változó helyszíneken, 

Király Elek kocsmájának az udvarán, a Jóbarát vendéglőben, 

vagy a Tibi kocsma udvarán. Országosan elismert, híres 

prímások és zenekarai fordultak meg Turán a cigánybálokban, 

mint, Id. Járóka Sándor, Boross Lajos, vagy ifj. Sánta Ferenc. 

Hét vagy nyolc cigányzenekar volt már a második 

világháború után Turán. Nagyapám zenekara az elsők között 

volt és utána vette át tőle apám a zenekar vezetését, ekkor az 

öreg, aki prímás volt eddig, átadta a vezető helyét és ő leült 

kontrásnak. A zenekar így nézett ki akkor, Vidák Bertalan 

prímás, Szénási Lajos (Kis Lajos) prímás, id. Vidák István 

brácsás (Buko), id. Vidák Béla cimbalmos (Bango), Kátai János 

nagybőgős (Öreg Kuka), Vidák Béla kontrás (Lötyögő), id. Rácz 

Kálmán brácsás (karmester), Szénási János kontrás (Csinta), id. 

Szénási Károly nagybőgős (Pupos).

A nagyapjának a gyermekei közül, miért csak az Ön 

édesapja lett zenész?

Az első gyerekük Aranka, (öreg Arany) 1903-ban szüle-

tett. Utána következtek Margit 1906, Ilona (Csiba) 1907, apám 

Vidák Albert 1909, és Piri 1911. Ezért lett csak egy zenész 

apáméknál mivel egyedül ő volt fiú a családban.

A családoknak szinte abban az időben más megélhe-

tése nem volt. Akkor még szerették és igényelték a cigányzenét 

mindenütt. Turán működött hét-nyolc kocsma. Nagyapámnak 

két állandó helye volt. Tóth Imre és a „Puhosék” kocsmájában 

muzsikáltak. Nagyapám az öreg „Lötyögő” emellett még cigány 

bíró is volt. Az öreg minden hangszert megjavított ehhez is 

értett. Minden huncutságban benne volt. Szerették a falubeli 

emberek. 1945-ben halt meg. Annus mamánk egyedül maradt 

minden gonddal, bajjal együtt. A kicsitől a nagyig szinte min-

denkit ő istápolt.

Az Ön szülei mikor házasodtak össze?

Az édesanyám Szénási Jolán (Sena), apámmal Vidák 

Alberttal az 1920-as évek vége felé házasodott össze. Sorban 

jöttek a gyerekek, 1929-ben Bertalan (Puci), 1930-ban Gyula 

(Tátos), 1932-ben Aranka (Botyó), 1934-ben én következetem, 

József 1936-ban, Ernő (Zsidi) 1938-ban,  Regina 1941-ben, Ilona 

(Kukac) 1944-ben, Béla (Csocsó) és az Ági 1946-ban.

Kilenc gyereket eltartani nem volt egyszerű a muzsikálás 

mellett sem!

Igaz, de nem szenvedtünk hiányt semmiben sem. 

Apám eljárt muzsikálni, míg mások 30-40 forintot kaptak addig 

az apám zekekara a 100 forintot is megkapta fejenként. Előtte, 

amikor még pengő volt a hivatalos pénz, abban is jól kerestek az 

idősebbek. Az anyám eljárt lagzikba - ahol apám muzsikált - 

bográcsokat takarítani, mosogatni. Ezért is kapott egy kis pénzt, 

vagy ennivalót. 

A második világháborút hogyan vészelték át? Az apjukat 

nem vitték el a frontra? 

Az 1930-as években nagy szegénységben éltek az 

emberek, nem csak a cigányok. Akkor volt a nagy gazdasági 

világválság, nagyon sok gyerek meghalt, nem voltak védő-

oltások, sem pénz orvosra. Mindenki oda ment lakni, ahol kapott 

egy falatot enni és befogadták. Óriási volt a szegénység. Főleg 

akkor, amikor egy férfi kiesett a családból. Apámat 1934-ben 

bevitték katonának egy pár hónapra. Anyám addig elköltözött 

velünk a szüleihez Jászfényszarura. Én éppen akkor születtem 

meg február 3.-án. Ezért volt egy kis kavarodás a születésem 

körül, mivel nem Fényszarun születtem ezért ott nem 

kereszteltek meg. Amikor hazajöttünk Turára, augusztusban 

keresztelt meg itthon Dr. Herczegh János esperes. Ez lett beírva 

születési papírokra. Így két születésnapom lett, de az igazi 

február 3.-án van. 

1945-ben apámat ismét elvitték Mogyoródra kato-

nának. A családból valaki civil ruhát vitt neki, így tudott 

megmenekülni, mert már vitték Oroszországba a magyar 

katonákat táborokba. Így a második világháborút megúsztuk 

szerencsésen. 

A családot azonban nem kerülték el a tragédiák!

A nagyapám Vidák Béla 1945-ben meghalt. Egy évre rá 

1946-ban elhunyt az édesanyánk. Az Ági megszületése után 

szinte rögtön meghalt. Akkor még nem volt akkora az 

orvostudomány, hogy meg tudták volna menteni az életét. Ági 

négy napos volt, amikor anyámat temettük. De mi a többiek is 

gyerekek voltunk. Ágit a nagyanyám Annus mama vette gon-

dozásba ő nevelte. Mindent megtett értünk, vasalt a turai 

jómódú családoknak, temetőben sírokat gondozott, virág-

csokrokat kötött, hogy ne szenvedjünk hiányt semmiben sem. 

Apám is jól keresett a muzsikálással, emellett dolgozott Turán a 

Medvecki Jancsival, meszet oltottak a körforgalomnál lévő abc 

üzlettel szemben lévő üres telken. De dolgozott a hatvani 

konzervgyárban és Cinkotán a vasútnál is.

Nem gondolt arra az édesapja, hogy a gyerekek mellé 

kellene egy asszony?

Anyám halála után egy évvel apám felségül vette Kátai 

Máriát (Kuka Márit). Neki a férje elhunyt a második világ-

háborúban az orosz fronton. Szénási Antal (Tonda) 1943 janu-

árjában, 31 évesen esett el a Donnál. Ebből a házasságból 

született egy gyerek az Antalka. Apám és Mári házasságából 

született még négy gyerek, Mari, Bözsi, Géza (Guba) és Tibi 

(Titka). Sajnos Géza már nem él közülük.

Önöket, a fiúkat nem tanította az édesapjuk? Hiszen a 

tudását valakinek csak tovább kellett volna vinnie!

Pucit és a Tátost tanította, mivel ők voltak a legidő-

sebbek. Zsidi és én lemaradtunk a zenetanulásról. Tátos és Puci 

is járt apámmal muzsikálni. De igazából Puci volt az, akiből jó 

zenész, bőgős lett. Puci a cigányzenekarok mellett hosszú éve-

kig muzsikált a Gémesi Jóskáék zenekarában. Sok gyerek volt, 

így nem tanulhatott mindenki muzsikálni.

Érdekes még ezek mellett, hogy akkor a cigányok és a 

magyar családok olyan jó barátságban voltak, hogy egymásnak 

kereszteltek gyereket. Például a Pucit a „Puhosék” keresztelték, 

apámék meg a „Puhos Pityut” így keresztkomák voltak egy-

másnak. Puci minden csibészségben benne volt. 1958-ban 

például nagy szerencse érte, négyes találata volt a lottón, akkor 

107 ezer forintot nyert. Ahogy jött a pénz úgy el is ment. A 

haverokkal való bulizás szinte mind elvitte a nyereményt. Talán 

az lehet, hogy így volt megírva a sorsa, mert ő is és a felesége is 

fiatalon elhunyt.

Kicsit ugorjunk vissza az időben. Az édesanyja halála után 

még született a mostoha anyjától a Mári nénitől négy 

gyerek, meg ott volt az Antalka plusz maguk kilencen, 14 

gyerek gyereket nevelni nem volt könnyű!  

Nem igazán, mert sokan voltunk otthon gyerekek. 

Olyannyira, hogy apám testvére az Ilona (Csiba), aki Pestre köl-

tözött a férjével, hogy segítsen rajtunk mivel sokan voltunk, 

elvittek magukhoz a VIII. kerületbe lakni. 15 éves voltam ekkor 

1949-ben. Ott éltem velük és Pesten dolgoztam, de mindig 

hazajártam segíteni a többieknek. Három év után a nagynéném 

lányaihoz már udvarlók jártak és szűkös lett a hely ott is, így 

hazajöttem. 1953-ban megházasodtam.

Ekkor még számtalan felkérésnek kellett eleget tenni a 

cigányzenekaroknak!

Valóban. Annyi lakodalom, bál, szerenád, születés-

napok, ünnepségeken kellett zenélni, hogy volt olyan, amikor a 

Puci prímásként egy másik zenekart vezetett, hogy eleget 

tegyenek a felkéréseknek. Apám annyira népszerű volt ekkor, 

hogy mindenhová őt követelték, ha csak egy órára is, de át kellet 

mennie a másik helyre is, hogy a hangulatot emelje a hegedű-

játékával. A jó apám zenekarában mindig a legjobb muzsikusok 

zenéltek. 

Otthon a cigánysoron a Tusor Rozi (Koko Rozi) néniék 

mellett laktunk. Apám ruhája mindig csillogott, az édesanyja 

Annus mama mindig figyelt erre. A cipője, mint a tükör, elegáns 

volt, vékony szálú szőke hajú, fehér bőrű, sváb típusú ember 

volt. Tura értelmiségi és az első számú családjainak csak ő 

kellett. A Puhos vagy a Tóth-Ödön családnak más prímás nem 

kellett. Sajnos a családunkból senki sem örökölte az ő tudását. 

Egyszer a bátyám azt mondta apámnak egy muzsikálás alkal-

mával, apám egyszer utolérlek, erre az öreg azt mondta - jó ak-

kor fogd a vállam és utol is értél! Volt is nagy nevetés, mert a 

Tátos a zenei tudásra gondolt, apám meg tudta, hogy csak úgy 

érheti utol, tudásban nem. Ugyan jól muzsikáltak mellette, de őt 

a született képessége és az, hogy tanult zenész volt, a többiek 

fölé emelte. Különösen szép emlékek az akkori Karácsonytól 

tartó ünnepségek, szilveszteri mulatságokon át a farsangig 

tartó bálok, mulatságok. Majd tavasztól jöttek a lakodalmak 

ezek mellé, egészen őszig. A cigányzenészeknek csodálatos 

élményeik voltak akkor. A faluban számtalan helyen zenélve, 

újévi köszöntőkkor, szerenádok alkalmával, családi esemé-

nyeken családtagként fogadták őket. Aranykorszaka volt ez mu-

zsikusok és családjaik számára. 

Meddig tartott ez szép korszak az „Öreg Berci” és az Önök 

számára?

Apám 56 évesen 1965-ben elhunyt. Ekkorra azért a 

gyerekek első része már családot alapított, önálló életet élt. A 

később születettek még fiatalok voltak. Mi ekkor már itt Zsám-

boki úti cigánytelepen laktunk kint. A temetésén id. Járóka 

Sándor és Lakatos Sándor muzsikája kísérte utolsó útjára.

Egy korszak itt lezárult, de cigányzene tovább élt! 

Nagyszerű muzsikusok vették át a zenekar irányítását. 

Az utána korban következő legjobbak Szénási Dezső (Márton) és 

Rácz Jenő (Pika Mórec) vitte tovább a prímet.

Az Ön és testvérei gyermekei közül senki sem vette át 

staféta botot?

Sem a testvérei sem az én gyermekeim nem tanultak 

muzsikálni. Inkább szakmát tanultak és dolgoztak, mert ekkor 

már a cigányzene hanyatlóban volt, ebből megélni nem lehetett. 

Ráadásul a testvéreim nagy része fiatalon elhunyt, az első 

részből csak az Ági és én élek. A Máritól született házasságából a 

Géza (Guba) hunyt el fiatalon. Ő hasonlított szerintem a leg-

jobban apánkra.

Gézát apánk halála után taníttatta muzsikálni, hegedűt 

is vett neki az édesanyja. Fekete Laci bácsinál tanult és jól is 

hegedült, csak ez a tanulás rovására ment, így a zenélés abba 

maradt. Mostohaanyánk Mári, apánk halála után egyedül nevel-

te a gyereket, hiszen még ők is kisgyerekek voltak, de becsü-

lettel felnevelte őket. Mári 1980-ban hunyt el. Azt hiszem mind-

két részről, hiszen apáról testvérek vagyunk olyan nevelést, 

értéket kaptunk az akkori lehetőségek szerint, amit tovább 

visznek a gyerekeink is. A családban van már tanítónő, cég-

vezető, üzletvezető, sikeres vállalkozók, tanult emberek mind. 

Igaz, hogy közvetlenül a gyerekeink nem zenéltek, de a testvé-

rem Aranka (Botyó) dédunokája ifj. Farkas Zsolt a 100 tagú 

cigányzenekar kitűnő brácsása, aki emellett az ország első ci-

gányszármazású népzene szakon diplomázó brácsása lesz.

... az „Öreg Berci”

Tura zenei élete a cigányban-

dákkal kezdődött. Az 1800-as 

évek végétől vannak dokumen-

tumok a turai cigányzenekarok-

ról. Az igazán áttörő sikert Vidák 

Albert „Öreg Berci” és zenekara 

hozta meg a falunak. Ő már az 1920-as évek elején, 14 

évesen Hatvanban tanult muzsikálni. Egészen 1945-ig a 

helyi Gyöngyös bokréta zenei igényeit is az „Öreg Berci” 

és zenekara szolgálta ki. Vidák Albert legidősebb élő 

gyermeke Vidák József mesélt a kezdetekről. Jóska bácsi a 

80. életévében jár, vele indultunk el a múltidézésre, az 

1900-as évek elejére.

Apánk az „Öreg Berci” kitűnő emberekkel muzsikált, a 
mulatságokon részt vevő számtalan embernek pedig 
örömet szerzett a hegedűszójával. A Gyöngyös bokrétával 
és Kovács László Kossuth díjas kántor, tanítóval számos 
sikert megéltek együtt. Született tehetség volt talán 
százévente ad a Jó Isten ilyen zsenialitású muzsikust a 
cigányzenészek közé. A hagyományőrzők hosszú éveken 
keresztül koszorúzták a sírját, annyian szerették. Az idő-
sebb generáció tagjai mai napig nosztalgiázva emlé-
keznek vissza az „Öreg Bercire” aki oly sok örömöt és 
megható pillanatot szerzett számukra a hegedűjátékával.

Szénási J.

Vidák Albert "Öreg Berci" és máso-
dik felesége Kátai Mária "Kuka Mári" 

A cigánysor megmaradt régi háza 
Öreg Berci és zenekara 

Puci bőgővel a Gémesi Jóska bá. zenekarában. Az öreg Berci fia a Puci. 
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A citera magyar népi húros hangszer, amelyet pen-
getéssel szólaltatnak meg. Játék közben asztalra fektethető, 
legegyszerűbb változatában téglalap alakú, hasáb formájú. 
Szaszkó József turai citeráson, a Népművészet Mesterén 
kívül városunkban több kitűnő citerás is tevékenykedett - sőt 
tevékenykedik a mai napig -, de kevés citerás modhatja el 
magáról, hogy citerát is készít. Kevesen tudják, de Turán él 
egy citerakészítő, a neve Kele József.

Kis késéssel érkeztem meg az interjú helyszínére, a 
turai Bartók Béla Művelődési Házba, ahol már az asztalon 
sorakozó szebbnél szebb, különböző méretű, kristálytisztára 
kihangolt citerákkal várt Kele József citerakészítő.

Ön turai születésű?
Nem, 1938-ban születtem a Hajdú-Bihar megyei 

Furta községben, 1962-ben nősültem Turára.
Már akkor is készített citerákat?

Komplett hangszereket csak 1994-től készítettem, 
mikor nyugdíjba vonultam az Országos Mentőszolgálattól.
Hogyan találkozott a citerával?

Az első citerám egy Szaszkó Józsi bácsi féle hang-
szer volt. Pick-upot is építettem bele, ami nagyon meg-
könnyítette a hangszer kierősítését. Később Józsi bácsinak is 
építettem a hangszerébe hangszedőt, és nagyon meg volt 
vele elégedve. Gyermekkoromban, mikor még nem volt 
hangszerem,  gyakran találkoztam olyan citerással, aki bá-
lokat, mulatságokat, sőt lakodalmakat is muzsikált. A Szasz-
kó féle citerám azóta is megvan, szépen felújítottam.
Tanult is citerázni Szaszkó Józseftől, a Népművészet 
Mesterétől?

Nem, sajnos tőle nem tanultam, de nagyon nagy 
hatással volt rám játéka. Ő tollszárral pengette a citerát, én 
inkább az ujjal játszó stílusnak vagyok a követője. Rengeteg 
dalt tanultam Sára Ferenctől, aki elsősorban Jula néni (Tóth 
L. Mihályné) féle nótákat mutatott meg nekem furulyán, én 
pedig azokat tettem át citerára.
Úgy tudom, a környező falvakban is muzsikált.

Igen, a bagi nyugdíjas klubban voltam rendszeres 
meghívott zenész.
Hány citerát készített már életében?

Lassan túl vagyok a 150. hangszeremen. Ezek kö-
zött több féle is volt, basszusciterától, a prímciteráig. Sok 
hangszert sikerült eladnom, némelyiket még külföldre is! 
Budapesten az Almássy téri A-folk hangszerüzletben most is 
meg lehet tekinteni jópár citerámat, de mint látja itthon is 
tartok egy - két szép darabot!

Zeneakadémi Népzenei tanszakának vezetője, segítői pedig BUDAPESTEN KONCERTEZETT A TURAI NÉPZENEI TAGOZAT
Bodza Klára népdalénekes, népi énektanár, valamit Virágvölgyi A Budapesti Művelődési Központ immár 16. alka-
Márta népi hegedű tanár voltak. Turáról a legjobb növendékek lommal rendezte meg hagyományosan advent első vasárnapján, 
mehettek erre a megmérettetésre, ahol több tehetséges gyer-ebben az évben december 1.-én, a népzenét oktató zeneiskolák, 
mek először szerepelt városunkon kívül, ennek ellenére nagy művészeti iskolák növendékeinek és tanárainak részvételével a 
sikert arattak Unger Balázs és Boda Gellért növendékei. A „Zeneiskolák a népzene tükrében” című szakmai fórumát. A 
szakmai zsűrit szinte lehengerelte az elsőként színpadra lépő rendezvényre évről évre egyre nagyobb számban jelentkeznek 
turai produkció. Előadásukban Dunántúli és természetesen Gal-a népzenét oktató iskolák növendékeikkel a bemutatkozásra.
ga menti dallamok szerepeltek. A zsűri elnöke külön kiemelte Kezdetben csak a fővárosban működő iskolák tanulói 
Szénási Gábort, aki nem csak a nagyapjától örökölt nagybőgőn, léptek fel a rendezvényen, majd csatlakoztak a Pest megyei is-
hanem a saját maga által készített tamburán is játszott a pro-kolák, később a népzenei oktatás terjedésével az ország minden 
dukcióban. Külön köszönet jár a segítő szülőknek, akik nélkül részéről érkeztek népi hangszereken játszó, népdalokat éneklő 
nehezen érne el ilyen szép sikereket a muzsikusok csapata.gyerekek és fiatalok, hogy a szakmai zsűri és az érdeklődő 

A turai népzenei tagozat tavasszal a Zeneiskolák közönség előtt mutassák be tudásukat, tehetségüket. A Bartók 
Országos Népzenei Versenyére készül, melynek előszobája ez a Béla Művelődési Házban működő Podmaiczky Zeneiskola Turai 
fórum, ahol most sikeresen bizonyítottak a turai népzenész népzenei tagozata idén is meghívást kapott, majd sikeresen 
növendékek.részt is vett a népzenei seregszemlén. Az esemény szakmai 

zsűrijének elnöke Jánosi András hegedűs volt, aki a Liszt Ferenc 

Vígan zengjetek citerák!

Igen, gyönyörűek ezek hanszerek, és a hangjuk is cso-
dálatos. Mennyi ideig tart egy hangszert elkészíteni? 

A kezdetektől több nap - hét, amíg egy ilyen szintű 
hangszert elkészítek, de nagyon sok függ a megrendelő 
különleges kéréseitől is.
Ha jól tudom javítást is vállal.

Igen, több neves citerásnak javítottam, húroztam 
már hangszerét, még a fővárosból is hoztak hozzám citerát 
javításra.
Köszönjük az beszélgetést! Jó egészséget, és még sok 
ilyen szép hangszert kívánunk Önnek!

Hungarikum hangszerek:

A CIMBALOM ÉS A TÁROGATÓ 
Zenés népfőiskolai előadás a Vigyázó Kör 

szervezésében a Bartók Béla Művelődési Házban: 

2014. január 9-én 19 órai kezdettel 

Előadó:Unger Balázs

c.b.

Turai zeneiskolások a népzene tükrében 

c.b.
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A citera magyar népi húros hangszer, amelyet pen-
getéssel szólaltatnak meg. Játék közben asztalra fektethető, 
legegyszerűbb változatában téglalap alakú, hasáb formájú. 
Szaszkó József turai citeráson, a Népművészet Mesterén 
kívül városunkban több kitűnő citerás is tevékenykedett - sőt 
tevékenykedik a mai napig -, de kevés citerás modhatja el 
magáról, hogy citerát is készít. Kevesen tudják, de Turán él 
egy citerakészítő, a neve Kele József.

Kis késéssel érkeztem meg az interjú helyszínére, a 
turai Bartók Béla Művelődési Házba, ahol már az asztalon 
sorakozó szebbnél szebb, különböző méretű, kristálytisztára 
kihangolt citerákkal várt Kele József citerakészítő.

Ön turai születésű?
Nem, 1938-ban születtem a Hajdú-Bihar megyei 

Furta községben, 1962-ben nősültem Turára.
Már akkor is készített citerákat?

Komplett hangszereket csak 1994-től készítettem, 
mikor nyugdíjba vonultam az Országos Mentőszolgálattól.
Hogyan találkozott a citerával?

Az első citerám egy Szaszkó Józsi bácsi féle hang-
szer volt. Pick-upot is építettem bele, ami nagyon meg-
könnyítette a hangszer kierősítését. Később Józsi bácsinak is 
építettem a hangszerébe hangszedőt, és nagyon meg volt 
vele elégedve. Gyermekkoromban, mikor még nem volt 
hangszerem,  gyakran találkoztam olyan citerással, aki bá-
lokat, mulatságokat, sőt lakodalmakat is muzsikált. A Szasz-
kó féle citerám azóta is megvan, szépen felújítottam.
Tanult is citerázni Szaszkó Józseftől, a Népművészet 
Mesterétől?

Nem, sajnos tőle nem tanultam, de nagyon nagy 
hatással volt rám játéka. Ő tollszárral pengette a citerát, én 
inkább az ujjal játszó stílusnak vagyok a követője. Rengeteg 
dalt tanultam Sára Ferenctől, aki elsősorban Jula néni (Tóth 
L. Mihályné) féle nótákat mutatott meg nekem furulyán, én 
pedig azokat tettem át citerára.
Úgy tudom, a környező falvakban is muzsikált.

Igen, a bagi nyugdíjas klubban voltam rendszeres 
meghívott zenész.
Hány citerát készített már életében?

Lassan túl vagyok a 150. hangszeremen. Ezek kö-
zött több féle is volt, basszusciterától, a prímciteráig. Sok 
hangszert sikerült eladnom, némelyiket még külföldre is! 
Budapesten az Almássy téri A-folk hangszerüzletben most is 
meg lehet tekinteni jópár citerámat, de mint látja itthon is 
tartok egy - két szép darabot!

Zeneakadémi Népzenei tanszakának vezetője, segítői pedig BUDAPESTEN KONCERTEZETT A TURAI NÉPZENEI TAGOZAT
Bodza Klára népdalénekes, népi énektanár, valamit Virágvölgyi A Budapesti Művelődési Központ immár 16. alka-
Márta népi hegedű tanár voltak. Turáról a legjobb növendékek lommal rendezte meg hagyományosan advent első vasárnapján, 
mehettek erre a megmérettetésre, ahol több tehetséges gyer-ebben az évben december 1.-én, a népzenét oktató zeneiskolák, 
mek először szerepelt városunkon kívül, ennek ellenére nagy művészeti iskolák növendékeinek és tanárainak részvételével a 
sikert arattak Unger Balázs és Boda Gellért növendékei. A „Zeneiskolák a népzene tükrében” című szakmai fórumát. A 
szakmai zsűrit szinte lehengerelte az elsőként színpadra lépő rendezvényre évről évre egyre nagyobb számban jelentkeznek 
turai produkció. Előadásukban Dunántúli és természetesen Gal-a népzenét oktató iskolák növendékeikkel a bemutatkozásra.
ga menti dallamok szerepeltek. A zsűri elnöke külön kiemelte Kezdetben csak a fővárosban működő iskolák tanulói 
Szénási Gábort, aki nem csak a nagyapjától örökölt nagybőgőn, léptek fel a rendezvényen, majd csatlakoztak a Pest megyei is-
hanem a saját maga által készített tamburán is játszott a pro-kolák, később a népzenei oktatás terjedésével az ország minden 
dukcióban. Külön köszönet jár a segítő szülőknek, akik nélkül részéről érkeztek népi hangszereken játszó, népdalokat éneklő 
nehezen érne el ilyen szép sikereket a muzsikusok csapata.gyerekek és fiatalok, hogy a szakmai zsűri és az érdeklődő 

A turai népzenei tagozat tavasszal a Zeneiskolák közönség előtt mutassák be tudásukat, tehetségüket. A Bartók 
Országos Népzenei Versenyére készül, melynek előszobája ez a Béla Művelődési Házban működő Podmaiczky Zeneiskola Turai 
fórum, ahol most sikeresen bizonyítottak a turai népzenész népzenei tagozata idén is meghívást kapott, majd sikeresen 
növendékek.részt is vett a népzenei seregszemlén. Az esemény szakmai 

zsűrijének elnöke Jánosi András hegedűs volt, aki a Liszt Ferenc 

Vígan zengjetek citerák!

Igen, gyönyörűek ezek hanszerek, és a hangjuk is cso-
dálatos. Mennyi ideig tart egy hangszert elkészíteni? 

A kezdetektől több nap - hét, amíg egy ilyen szintű 
hangszert elkészítek, de nagyon sok függ a megrendelő 
különleges kéréseitől is.
Ha jól tudom javítást is vállal.

Igen, több neves citerásnak javítottam, húroztam 
már hangszerét, még a fővárosból is hoztak hozzám citerát 
javításra.
Köszönjük az beszélgetést! Jó egészséget, és még sok 
ilyen szép hangszert kívánunk Önnek!

Hungarikum hangszerek:

A CIMBALOM ÉS A TÁROGATÓ 
Zenés népfőiskolai előadás a Vigyázó Kör 

szervezésében a Bartók Béla Művelődési Házban: 

2014. január 9-én 19 órai kezdettel 

Előadó:Unger Balázs

c.b.

Turai zeneiskolások a népzene tükrében 

c.b.
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EGYHÁZI ÉLET ÖTLETBAZÁR

Egyetlen keresztény ünnep sem hatolt oly mélyen 
az ember élmény-világába, mint a karácsony. Ennek az 
ünnepnek az élménye: Isten igent mondott a világra. Nem 
idegen világba szállt le, hanem „tulajdonába jött”. Azt jelenti 
ez, hogy mi magunk, világunk, élményeink, mindaz, ami 
történik velünk, nem a mi tulajdonunk. Mindebben Isten 
működik. Mire kötelez bennünket a karácsony érzülete? 
Egyfelől: ÖRÖMHÍR, másfelől: KÖVETÉSRE SZÓLÍT. 

Midenekelőtt: ÖRÖMHÍR! Egy angyal – vagyis 
maga Isten „közvetítő” alakjában – szólt hozzánk: „Nagy 
örömet hirdetek nektek.” Ez a karácsonyi üzenet első arca. 

Olyan kevés az öröm a világon. Angyalnak „kellett” 
jönnie, hogy buzdítson: örvendezve éljünk! Isten maga „az” 
öröm. És Ő emberré lett: „közöttünk lakozott”. Azóta a ke-
resztény ember megbízatása az, hogy örömet sugározzon ki 
a világba, mert életünk rendszerint fénytelen. Szomorú 
alkalmakkor szomorúak vagyunk, vidám alkalmakkor vidá-
mak. Az élet szinte belénk szűkül, elszíntelenedik, és unal-
massá válik. Az ember csak vonszolja magát. Mindent 
elmállasztó közöny szakad rá. Apró okokból áll ez össze: túl 
sok munka, magány, betegség, elválás valakitől, akit szere-
tünk. Ehhez járul még néha, hogy a hit és a megtapasztalt 
valóság látszólag összeegyeztethetetlen.
Mégis: karácsony angyala belekiáltja ebbe az életbe Isten 
szavát: „Nagy örömet hirdetek nektek!” Ez lényegében 
azt jeleni, hogy nem szabad eltompult embernek lenned; 
boldogtalan akárki lehet, ehhez csak el kell engednie magát, 
nem kell törődni semmivel, vagy „csak úgy elvan”. Az öröm 
azonban erőfeszítést kíván. Rakd le a gondod legalább 
ma, karácsony napján, az öröm napján! 

Kérdezzük meg őszintén magunktól: hogy is lenne, 
ha karácsony angyala ma itt állna előttünk, mint akkor a 
pásztortok előtt, és mondaná: „ÖRÜLJETEK!” Mit felelnénk 
neki? 

Karácsonyéjszaka üzenete óta az öröm nekünk, 
keresztényeknek kötelességünk, a szomorúság pedig 
olyan valami, ami ellen küzdenünk kell. De hogyan élhetünk 
örömben? Mindenekelőtt: hogyan tarthatunk ki az örömben? 
A Szentírás a következőt válaszolja erre:

Isten Krisztusban „kiüresítette magát”, emberré 
lett értünk. Ebben a tettében mutatta meg nekünk az öröm 
útját: csakis az odaadásban jut el az ember arra a derűre, 
amit boldogságnak és örömnek neveznek. Mert az öröm az 
önzetlenségből fakad. Próbáld ki! Gondolkozz el rajta: a 
testvér csak abban a mértékben válik testvérré, a-
mennyire szolgálunk neki. Örömet osztogatva tapasz-
taljuk meg az örömet! Így tehát a testvérnek tett minden-
napos egyszerű szolgálat az igazi boldogság feltétele. 
„Karácsony logikája” kikerülhetetlen: csak az odaadásban 
éljük meg az örömöt. Ez persze a szolgálaton túl 
lemondást is jelent. A lemondásban, az önmagából való 
kivetkőzésben valósult meg karácsony: Isten emberré 
levése. Isten mindent odaadott értünk. A pillanattól, és 
annak szeszélyétől független odaadásban igazolódik a 
keresztény élet is: „Arról ismertük meg a szeretetet, hogy 
életét adta értünk.” Ha néha úgy gondoljuk, hogy szinte már 
imádkozni sem tudunk, akkor legalább egy kicsivel több 
szeretetet kellene belevinni a világba. Ez lenne talán a 
legkeresztényibb imádságunk: életté vált Karácsony.

Az öröm nem „terméke” vagy „kísérője” a 
kereszténységnek. A keresztény ember egész valóját 
meghatározza.

Közöttünk lakozott

Karácsonyi
elmélkedés

ÜNNEPI SZENTMISÉINK RENDJE:

24-én, Ádám-Éva napján: du. ½ 5 órakor pásztorjáték
ÉJFÉLKOR  ÜNNEPI  SZENTMISE

25-én, Karácsony napján: reggel 7-kor
és de. 11-kor szentmise

26-án, Karácsony 2. napján:  de. 10 órakor szentmise 
29-én, Szent Család vasárnapján: reggel 7-kor

és de. 11 órakor szentmise
31-én, Szilveszterkor: este 6 órakor

ÉV VÉGI HÁLAADÓ SZENTMISE
2014. jan. 1-én, Újév napján: de. 10-kor

és este 6-kor szentmise
Minden turai Lakosnak nagyon boldog, békés, 

Istentől megáldott Ünnepeket kívánok!

Legalább most, karácsony ünnepén űzzük ki lel-
künkből a szomorúságot, mert a szomorúság semmire sem 
jó. Elmegy a lényeg mellett. 

Az igazi karácsonyi öröm világalakító erő lehet, ha 
egy kis reményt, egy kicsivel több erőt tudna adni a test-
vérnek. Amióta Jézus Krisztus megtestesült, azóta tudjuk, 
hogy „amit a legkisebb testvéremnek tettetek, nekem tet-
tétek”. Mindenütt, ahol a testvér szükségét felismerik, és a 
szükséget szenvedőt felkarolják, már kereszténység van: 
KARÁCSONY A VILÁGON! A felebaráti szeretetben ugyanis 
már Isten-szeretet valósul meg. Ez a karácsony alapvető és 
felülmúlhatatlan eseménye. 

Ennek a Gyermeknek az élete, aki ma megszületet, 
csendes szolgálat volt. Mindvégig – és ez a vég a kereszten 
következett be – csak vigaszt, nyugalmat és békét oszto-
gatott az Istenember. Kövessük tehát Őt, a szeretet Istenét 
sokszor oly sötét és gyarló életünkben, és tegyük elvisel-
hetőbbé a földet embertársaink számára az örömszerzéssel – 
legalább most, Karácsonykor! Palya János plébános

Ezúton szeretnék köszönetet mondani 

mindazoknak, akik részt vettek a 89 

évesen elhunyt Édesanyám, Tóth Mihály-

né Rada Márai temetésén és gyászunk-

ban osztoznak. Továbbá szeretném 

megköszönni Dr. Baka Gyula áldozatos munkáját.  

Emlékét örökké szívünkben őrizzük. 

„Egy sír felett a legkeserűbb könnyeket azokért a szavakért 

ejtjük,amiket nem mondtunk ki,és azokért a tettekért,amiket 

nem tettünk meg.”

Búcsúzik tőle lánya , Erzsike,

valamint unokája, Bánszki Zoltán és családja.

KÖSZÖNETNYILVÁNÍTÁS

Közelegnek az Ünnepek, de nem tudod, hogy 
hogyan öltöztesd karácsonyi hangulatba ott-

honodat? Nem tudod hogyan kezdj hozzá a főzéshez és 
az ajándékok becsomagolásához? A következőkben eb-
ben szeretnénk egy kicsit segíteni, hogy megköny-
nyítsük az ünnepi készülődést otthon is elkészíthető 
ötletes dekorációkkal, könnyű csomagolási techni-
kákkal, illetve kezdő háziasszonyoknak is ajánlott fi-
nom receptekkel. 

Karácsonyi ötletbazár

És most következzenek a házilag elkészíthető dekorációs 
ötletek, amik ajánlottak az egész családnak, hiszen a 
gyerekeknek is jó elfoglaltság lehet a szülőkkel való 
kreatívkodás.

RAGYOGÓ CSILLAGOK

Hópihék helyett ra-
gyogó csillagokat is készíthetsz 
három-három jégkrémes rúd-
ból, melyeket hatágú csillag-
ként ragassz össze.

Először fesd a rudacs-
kákat ezüst- vagy aranyszínűre, 
majd kend be őket ragasztóval, 
és szórd be csillámporral, vagy 
fújd be csillogó festékspray-vel. 
Filléres, mégis mutatós díszei 
lesznek az ablaknak.

FŰSZERES MÉCSES:
Ezt a dekorációt nagyon egyszerű elkészíteni, csupán csak 
annyit kell tennünk, hogy egy poharat lehetőleg vékony 
rétegenként megtöltünk különböző fűszerekkel, amit a 
konyhánkban találunk, lehet ez tárkony, cukor, só, fahéj, 
bors, liszt, bazsalikom, vagy bármi más, ami a konyhában 
megtalálható. Amikor már majdnem teletöltöttük a poharat, 
akkor a tetejére teamécsest teszünk. Érdemes fehér, vagy a 
fűszerek színével harmonizáló mécsest használni. Ha 
nagyobb a pohár átmérője, mint a mécses, akkor érdemes 
apró kavicsokkal díszíteni a tetejét.

HŰTŐMÁGNES FAHÉJRÚDBÓL:
Három-négy, nagyjából azonos 

méretű fahéjrudat egymáshoz ragasz-
tunk ragasztópisztollyal. Ha hűtőmág-
nest készítünk, egy vonalban ragasszuk a 
rudakat, ha függődíszt, alkossanak há-
romszöget. A mágnes felragasztása után 
ne a mágnest nyomjuk a rudakhoz, ha-
nem a rudakat a mágneshez az asztalon, 
mert csak így lesz egyenletes a felület, így 
tud rögzülni a hűtőhöz. Felragasztjuk a 

kiválasztott "zöldet". Fenyőág, vagy borostyánlevél, stb. 
Alulra ragasztunk kis méretű füzérből levágott csengőt vagy 
másmilyen díszt. Azután a csillogó leveleket és a kiválasztott 
bogyókat. A csillogó hatást a leveleknél úgy is elérhetjük, 
hogy csillogós körömlakkal kifestjük. 

ASZTALDÍSZ:

Egy dekoratív tortatartóra helyezz négy vastagabb 
gyertyát, majd vond körbe fenyőágakkal, tobozokkal vagy 
épp bogyós ágakkal. Innovatív adventi koszorút kapsz, a tor-
tatartónak köszönhetően pedig csodálatosan kiemelheted, 
előtérbe helyezheted ezt a meghitt hangulatot adó ke-
resztény szimbólumot.

Ilyenkor felmerülhet bennünk a kérdés, hogy 
hogyan csomagoljuk be a karácsonyi ajándékokat, amit 
a szeretteinknek szánunk. Egyesek pazarlásnak tartják az 
ajándékok becsomagolását, mások ügyetlenségre hivatkoz-
nak, és letudják a procedúrát a zacskós megoldással. Pedig 
az egyik legnagyobb élmény látni egy karácsonyi csoma-
goláson, hogy azt valaki a saját kezével készítette el nekünk. 
Akkor is, ha szakadt és gyűrött, akkor is, ha kevés volt a cel-
lux, és akkor is, ha a papír nem éri körbe az ajándékot. Főleg 
a gyermekek nagyon szeretik kibontani az ajándékot, ezért 
itt egy pár ötletes csomagolási javaslat, ami biztosan min-
denkinek tetszeni fog, aki kapja.

SZÁRÍTOTT DÍSZEK:
Kicsit feldobhatjuk az ajándékot, ha a csomagolásunkra 
szárított citrom vagy narancskarikát ragasztunk, ami 
amellett, hogy illatos, még dekoratív is. Esetenként egy-egy 
örökzöld levelet is ragaszthatunk rá.

CSOMAGOLJUNK ZENÉBE:

Ha nincs otthon felhasz-
nálható daloskönyv, antikváriumban 
könnyedén találunk ilyesmit. Termé-
szetesen a legjobb ha karácsonyi 
dalok kottáját tudjuk felhasználni, de 
lehet az illetőhöz közel álló dal is. 

AJÁNDÉKDOBOZ:

Főzés során gyakran használunk konzer-
ves alapanyagokat. A felhasználás révén 
feleslegessé váló üres konzervdobozokat 
ne dobjuk ki. Egy-két apró fogással 
például csinos ajándékdoboz készíthető 
konzervdobozból. Készítsük elő a kon-
zervdobozt. A külső papírt (ha van) 
szedjük le, esetleges ragasztómaradékot 
távolítsuk el. Ha nem sérült a külső papír 
(sima felületű és tiszta), és teljesen 
befedjük a dobozt saját papírunkkal, 
akkor nem feltétlenül szükséges eltávo-

lítani az eredeti papírt. Mérjük le pontosan a konzervdobozt 
(magasság, körfogat). Ennek megfelelően vágjunk le egy 
darabot a papírból. A kétoldalú ragasztóból ragasszunk egy-
egy a konzervdobozt teljesen körbeérő csíkot a doboz tete-
jére és aljára. Erre helyezzük fel pontosan a papírt, ujja-
inkkal simítsuk át. A konzervdoboz tetején, alján és a papír-
szélek találkozásánál ragasszunk fel egy-egy mintás csíkot 
az öntapadós szalaggal úgy, hogy fent és lent a szalag széles-
ségének felét simítsuk a konzervdoboz belsejére, illetve 
aljára (így a doboz tetején eltüntetjük a vágási felületet is). A 
krepp papírból vágjunk egy kb. 15 cm magas és olyan széles 
darabot, amely körbeéri a konzervdobozt. Ragasszunk a 
doboz tetejétől számított 2 cm-es távolságban egy újabb két-
oldalú ragasztócsíkot a doboz belsejébe, majd erre simítsuk 
fel a krepp papírt. Töltsük meg a dobozt ajándékkal, majd a 
szalaggal kössük meg a krepp papírt. Természetesen aján-
dékkísérőt vagy feliratozott etikettet is köthetünk rá.

A KÖZÖSSÉGI ÖNSEGÍTÉS SZELLEMÉBEN

INFORMATIKA OKTATÁS INDUL A VÁROSI KÖNYVTÁRBAN!

Várjuk azok jelentkezését, akik szeretnék elsajátítani a téma 

alapjait, de körülményeik eddig ezt nem tették  lehetővé. A kez-

deményezés célja, hogy elősegítsük a mindennapjaink szerves 

részévé vált digitális világban való eligazodást. A foglalkozások 

ingyenesek, viszont a helyszín adottságai miatt sajnos csak kis 

létszámban gondolkodhatunk. Az igények felmérését követően 

indul az oktatás. Szeretettel várunk minden érdeklődőt 

január első két hetében! 

Sz.J.
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EGYHÁZI ÉLET ÖTLETBAZÁR

Egyetlen keresztény ünnep sem hatolt oly mélyen 
az ember élmény-világába, mint a karácsony. Ennek az 
ünnepnek az élménye: Isten igent mondott a világra. Nem 
idegen világba szállt le, hanem „tulajdonába jött”. Azt jelenti 
ez, hogy mi magunk, világunk, élményeink, mindaz, ami 
történik velünk, nem a mi tulajdonunk. Mindebben Isten 
működik. Mire kötelez bennünket a karácsony érzülete? 
Egyfelől: ÖRÖMHÍR, másfelől: KÖVETÉSRE SZÓLÍT. 

Midenekelőtt: ÖRÖMHÍR! Egy angyal – vagyis 
maga Isten „közvetítő” alakjában – szólt hozzánk: „Nagy 
örömet hirdetek nektek.” Ez a karácsonyi üzenet első arca. 

Olyan kevés az öröm a világon. Angyalnak „kellett” 
jönnie, hogy buzdítson: örvendezve éljünk! Isten maga „az” 
öröm. És Ő emberré lett: „közöttünk lakozott”. Azóta a ke-
resztény ember megbízatása az, hogy örömet sugározzon ki 
a világba, mert életünk rendszerint fénytelen. Szomorú 
alkalmakkor szomorúak vagyunk, vidám alkalmakkor vidá-
mak. Az élet szinte belénk szűkül, elszíntelenedik, és unal-
massá válik. Az ember csak vonszolja magát. Mindent 
elmállasztó közöny szakad rá. Apró okokból áll ez össze: túl 
sok munka, magány, betegség, elválás valakitől, akit szere-
tünk. Ehhez járul még néha, hogy a hit és a megtapasztalt 
valóság látszólag összeegyeztethetetlen.
Mégis: karácsony angyala belekiáltja ebbe az életbe Isten 
szavát: „Nagy örömet hirdetek nektek!” Ez lényegében 
azt jeleni, hogy nem szabad eltompult embernek lenned; 
boldogtalan akárki lehet, ehhez csak el kell engednie magát, 
nem kell törődni semmivel, vagy „csak úgy elvan”. Az öröm 
azonban erőfeszítést kíván. Rakd le a gondod legalább 
ma, karácsony napján, az öröm napján! 

Kérdezzük meg őszintén magunktól: hogy is lenne, 
ha karácsony angyala ma itt állna előttünk, mint akkor a 
pásztortok előtt, és mondaná: „ÖRÜLJETEK!” Mit felelnénk 
neki? 

Karácsonyéjszaka üzenete óta az öröm nekünk, 
keresztényeknek kötelességünk, a szomorúság pedig 
olyan valami, ami ellen küzdenünk kell. De hogyan élhetünk 
örömben? Mindenekelőtt: hogyan tarthatunk ki az örömben? 
A Szentírás a következőt válaszolja erre:

Isten Krisztusban „kiüresítette magát”, emberré 
lett értünk. Ebben a tettében mutatta meg nekünk az öröm 
útját: csakis az odaadásban jut el az ember arra a derűre, 
amit boldogságnak és örömnek neveznek. Mert az öröm az 
önzetlenségből fakad. Próbáld ki! Gondolkozz el rajta: a 
testvér csak abban a mértékben válik testvérré, a-
mennyire szolgálunk neki. Örömet osztogatva tapasz-
taljuk meg az örömet! Így tehát a testvérnek tett minden-
napos egyszerű szolgálat az igazi boldogság feltétele. 
„Karácsony logikája” kikerülhetetlen: csak az odaadásban 
éljük meg az örömöt. Ez persze a szolgálaton túl 
lemondást is jelent. A lemondásban, az önmagából való 
kivetkőzésben valósult meg karácsony: Isten emberré 
levése. Isten mindent odaadott értünk. A pillanattól, és 
annak szeszélyétől független odaadásban igazolódik a 
keresztény élet is: „Arról ismertük meg a szeretetet, hogy 
életét adta értünk.” Ha néha úgy gondoljuk, hogy szinte már 
imádkozni sem tudunk, akkor legalább egy kicsivel több 
szeretetet kellene belevinni a világba. Ez lenne talán a 
legkeresztényibb imádságunk: életté vált Karácsony.

Az öröm nem „terméke” vagy „kísérője” a 
kereszténységnek. A keresztény ember egész valóját 
meghatározza.

Közöttünk lakozott

Karácsonyi
elmélkedés

ÜNNEPI SZENTMISÉINK RENDJE:

24-én, Ádám-Éva napján: du. ½ 5 órakor pásztorjáték
ÉJFÉLKOR  ÜNNEPI  SZENTMISE

25-én, Karácsony napján: reggel 7-kor
és de. 11-kor szentmise

26-án, Karácsony 2. napján:  de. 10 órakor szentmise 
29-én, Szent Család vasárnapján: reggel 7-kor

és de. 11 órakor szentmise
31-én, Szilveszterkor: este 6 órakor

ÉV VÉGI HÁLAADÓ SZENTMISE
2014. jan. 1-én, Újév napján: de. 10-kor

és este 6-kor szentmise
Minden turai Lakosnak nagyon boldog, békés, 

Istentől megáldott Ünnepeket kívánok!

Legalább most, karácsony ünnepén űzzük ki lel-
künkből a szomorúságot, mert a szomorúság semmire sem 
jó. Elmegy a lényeg mellett. 

Az igazi karácsonyi öröm világalakító erő lehet, ha 
egy kis reményt, egy kicsivel több erőt tudna adni a test-
vérnek. Amióta Jézus Krisztus megtestesült, azóta tudjuk, 
hogy „amit a legkisebb testvéremnek tettetek, nekem tet-
tétek”. Mindenütt, ahol a testvér szükségét felismerik, és a 
szükséget szenvedőt felkarolják, már kereszténység van: 
KARÁCSONY A VILÁGON! A felebaráti szeretetben ugyanis 
már Isten-szeretet valósul meg. Ez a karácsony alapvető és 
felülmúlhatatlan eseménye. 

Ennek a Gyermeknek az élete, aki ma megszületet, 
csendes szolgálat volt. Mindvégig – és ez a vég a kereszten 
következett be – csak vigaszt, nyugalmat és békét oszto-
gatott az Istenember. Kövessük tehát Őt, a szeretet Istenét 
sokszor oly sötét és gyarló életünkben, és tegyük elvisel-
hetőbbé a földet embertársaink számára az örömszerzéssel – 
legalább most, Karácsonykor! Palya János plébános

Ezúton szeretnék köszönetet mondani 

mindazoknak, akik részt vettek a 89 

évesen elhunyt Édesanyám, Tóth Mihály-

né Rada Márai temetésén és gyászunk-

ban osztoznak. Továbbá szeretném 

megköszönni Dr. Baka Gyula áldozatos munkáját.  

Emlékét örökké szívünkben őrizzük. 

„Egy sír felett a legkeserűbb könnyeket azokért a szavakért 

ejtjük,amiket nem mondtunk ki,és azokért a tettekért,amiket 

nem tettünk meg.”

Búcsúzik tőle lánya , Erzsike,

valamint unokája, Bánszki Zoltán és családja.

KÖSZÖNETNYILVÁNÍTÁS

Közelegnek az Ünnepek, de nem tudod, hogy 
hogyan öltöztesd karácsonyi hangulatba ott-

honodat? Nem tudod hogyan kezdj hozzá a főzéshez és 
az ajándékok becsomagolásához? A következőkben eb-
ben szeretnénk egy kicsit segíteni, hogy megköny-
nyítsük az ünnepi készülődést otthon is elkészíthető 
ötletes dekorációkkal, könnyű csomagolási techni-
kákkal, illetve kezdő háziasszonyoknak is ajánlott fi-
nom receptekkel. 

Karácsonyi ötletbazár

És most következzenek a házilag elkészíthető dekorációs 
ötletek, amik ajánlottak az egész családnak, hiszen a 
gyerekeknek is jó elfoglaltság lehet a szülőkkel való 
kreatívkodás.

RAGYOGÓ CSILLAGOK

Hópihék helyett ra-
gyogó csillagokat is készíthetsz 
három-három jégkrémes rúd-
ból, melyeket hatágú csillag-
ként ragassz össze.

Először fesd a rudacs-
kákat ezüst- vagy aranyszínűre, 
majd kend be őket ragasztóval, 
és szórd be csillámporral, vagy 
fújd be csillogó festékspray-vel. 
Filléres, mégis mutatós díszei 
lesznek az ablaknak.

FŰSZERES MÉCSES:
Ezt a dekorációt nagyon egyszerű elkészíteni, csupán csak 
annyit kell tennünk, hogy egy poharat lehetőleg vékony 
rétegenként megtöltünk különböző fűszerekkel, amit a 
konyhánkban találunk, lehet ez tárkony, cukor, só, fahéj, 
bors, liszt, bazsalikom, vagy bármi más, ami a konyhában 
megtalálható. Amikor már majdnem teletöltöttük a poharat, 
akkor a tetejére teamécsest teszünk. Érdemes fehér, vagy a 
fűszerek színével harmonizáló mécsest használni. Ha 
nagyobb a pohár átmérője, mint a mécses, akkor érdemes 
apró kavicsokkal díszíteni a tetejét.

HŰTŐMÁGNES FAHÉJRÚDBÓL:
Három-négy, nagyjából azonos 

méretű fahéjrudat egymáshoz ragasz-
tunk ragasztópisztollyal. Ha hűtőmág-
nest készítünk, egy vonalban ragasszuk a 
rudakat, ha függődíszt, alkossanak há-
romszöget. A mágnes felragasztása után 
ne a mágnest nyomjuk a rudakhoz, ha-
nem a rudakat a mágneshez az asztalon, 
mert csak így lesz egyenletes a felület, így 
tud rögzülni a hűtőhöz. Felragasztjuk a 

kiválasztott "zöldet". Fenyőág, vagy borostyánlevél, stb. 
Alulra ragasztunk kis méretű füzérből levágott csengőt vagy 
másmilyen díszt. Azután a csillogó leveleket és a kiválasztott 
bogyókat. A csillogó hatást a leveleknél úgy is elérhetjük, 
hogy csillogós körömlakkal kifestjük. 

ASZTALDÍSZ:

Egy dekoratív tortatartóra helyezz négy vastagabb 
gyertyát, majd vond körbe fenyőágakkal, tobozokkal vagy 
épp bogyós ágakkal. Innovatív adventi koszorút kapsz, a tor-
tatartónak köszönhetően pedig csodálatosan kiemelheted, 
előtérbe helyezheted ezt a meghitt hangulatot adó ke-
resztény szimbólumot.

Ilyenkor felmerülhet bennünk a kérdés, hogy 
hogyan csomagoljuk be a karácsonyi ajándékokat, amit 
a szeretteinknek szánunk. Egyesek pazarlásnak tartják az 
ajándékok becsomagolását, mások ügyetlenségre hivatkoz-
nak, és letudják a procedúrát a zacskós megoldással. Pedig 
az egyik legnagyobb élmény látni egy karácsonyi csoma-
goláson, hogy azt valaki a saját kezével készítette el nekünk. 
Akkor is, ha szakadt és gyűrött, akkor is, ha kevés volt a cel-
lux, és akkor is, ha a papír nem éri körbe az ajándékot. Főleg 
a gyermekek nagyon szeretik kibontani az ajándékot, ezért 
itt egy pár ötletes csomagolási javaslat, ami biztosan min-
denkinek tetszeni fog, aki kapja.

SZÁRÍTOTT DÍSZEK:
Kicsit feldobhatjuk az ajándékot, ha a csomagolásunkra 
szárított citrom vagy narancskarikát ragasztunk, ami 
amellett, hogy illatos, még dekoratív is. Esetenként egy-egy 
örökzöld levelet is ragaszthatunk rá.

CSOMAGOLJUNK ZENÉBE:

Ha nincs otthon felhasz-
nálható daloskönyv, antikváriumban 
könnyedén találunk ilyesmit. Termé-
szetesen a legjobb ha karácsonyi 
dalok kottáját tudjuk felhasználni, de 
lehet az illetőhöz közel álló dal is. 

AJÁNDÉKDOBOZ:

Főzés során gyakran használunk konzer-
ves alapanyagokat. A felhasználás révén 
feleslegessé váló üres konzervdobozokat 
ne dobjuk ki. Egy-két apró fogással 
például csinos ajándékdoboz készíthető 
konzervdobozból. Készítsük elő a kon-
zervdobozt. A külső papírt (ha van) 
szedjük le, esetleges ragasztómaradékot 
távolítsuk el. Ha nem sérült a külső papír 
(sima felületű és tiszta), és teljesen 
befedjük a dobozt saját papírunkkal, 
akkor nem feltétlenül szükséges eltávo-

lítani az eredeti papírt. Mérjük le pontosan a konzervdobozt 
(magasság, körfogat). Ennek megfelelően vágjunk le egy 
darabot a papírból. A kétoldalú ragasztóból ragasszunk egy-
egy a konzervdobozt teljesen körbeérő csíkot a doboz tete-
jére és aljára. Erre helyezzük fel pontosan a papírt, ujja-
inkkal simítsuk át. A konzervdoboz tetején, alján és a papír-
szélek találkozásánál ragasszunk fel egy-egy mintás csíkot 
az öntapadós szalaggal úgy, hogy fent és lent a szalag széles-
ségének felét simítsuk a konzervdoboz belsejére, illetve 
aljára (így a doboz tetején eltüntetjük a vágási felületet is). A 
krepp papírból vágjunk egy kb. 15 cm magas és olyan széles 
darabot, amely körbeéri a konzervdobozt. Ragasszunk a 
doboz tetejétől számított 2 cm-es távolságban egy újabb két-
oldalú ragasztócsíkot a doboz belsejébe, majd erre simítsuk 
fel a krepp papírt. Töltsük meg a dobozt ajándékkal, majd a 
szalaggal kössük meg a krepp papírt. Természetesen aján-
dékkísérőt vagy feliratozott etikettet is köthetünk rá.

A KÖZÖSSÉGI ÖNSEGÍTÉS SZELLEMÉBEN

INFORMATIKA OKTATÁS INDUL A VÁROSI KÖNYVTÁRBAN!

Várjuk azok jelentkezését, akik szeretnék elsajátítani a téma 

alapjait, de körülményeik eddig ezt nem tették  lehetővé. A kez-

deményezés célja, hogy elősegítsük a mindennapjaink szerves 

részévé vált digitális világban való eligazodást. A foglalkozások 

ingyenesek, viszont a helyszín adottságai miatt sajnos csak kis 

létszámban gondolkodhatunk. Az igények felmérését követően 

indul az oktatás. Szeretettel várunk minden érdeklődőt 

január első két hetében! 

Sz.J.
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Hírek és fotók: 

U7, U18, felnőtt és női foci - Horák Mária
U9 - 14: Tóth M. Imre

Tura VSK hírei
Pest Megyei felnőtt I. osztály

2013. november utolsó vasárnapján csapataink részére véget 
értek a 2013/14.évi bajnokság őszi szezonjának küzdelmei.  
Felnőtt csapatunk számára a félre sikerült novemberi mérkő-
zések a tabella 5.helyét eredményezték. A csapatok rövid pi-
henő után folytatják „téli” programjukat különböző terem-
tornákon való részvétellel, a lányok pedig az MLSZ Heves 
megyei Igazgatósága által kiírt futsal bajnokságban méretik 
meg magukat.

Tura VSK-Hévízgyörk SC  2-0
Nagy G.-Szabó Á.-Sukaj Zs-Nagy J (86' Kurilla A.)-Pinkóczi K-Pap T 
(90'Vernes Zs)-Less T-Kiss J (62' Takács A)-Pozder N.-Less K-Szénási 
Á. Gólszerző: Less K. (42',59')
Fontos győzelmet arattunk a szomszédvár rangadón. Külön érdekes-
sége volt a mérkőzésnek,hogy a vendégek mestere Győri Zoltán 
valamint a játékosok közül Nagy Szilárd, Kaszás Gábor, Padutsch 
Arnold és Blaubacher Gergő nem olyan rég még turai mezben sze-
repeltek.

Kisnémedi MSE – Tura VSK 2-1
Nagy G-Szabó Á-Sukaj Zs-Nagy J-Pinkóczi K-Pap T-Less T-Kurilla A 
(60' Kiss J)-Pozder N.-Less K-Szénási Á. (60' Berghammer Á)
Gólszerző: Pozder N. (33')
A mérkőzésnek egyértelmű esélyesei voltunk. Sajnos a játékosok az 
utasítások ellenére úgy gondolták, elég ha csak a mezt küldik ki ma-
guk helyett a pályára.

Tura VSK – Vác FC  1-3
Nagy G-Szabó Á-Sukaj Zs-Nagy J-Pinkóczi K-Pap T-Less K-Tóth T (76' 
Kiss J)-Pozder N-Less K-Berghammer Á (55' Szénási Á)
Gólszerző: Less K. (88')
Rendkívül rossz időjárási körülmények között, szakadó esőben, 
mély talajon folyt a mérkőzés. A múlt heti fiaskóból tanulva a  csapat 
küzdeni tudásból kitűnőre vizsgázott. Nagy küzdelem folyt a pá-
lyán, de 14 embert nem tudtunk legyőzni. Az első perctől kezdve a 
játékvezetés a váciakat segítette. A kispadok előtti asszisztens soro-
zatosan provokálta a technikai zóna szélén álló, edzői feladatot ellá-
tó Szilágyi Szilárdot. Korán emberhátrányba kerültünk. A kiállítás 
jogos volt, de a váci játékost is ki kellett volna állítani. Az első váci gól 
előtti, Szabó Á. ellen elkövetett szabálytalanságot a játékvezető fi-
gyelmen kívül hagyta, ahogyan szintén nem akarta meglátni Less K. 
büntetőterületen belül történő buktatását sem. Reméljük, a tavaszi 
fordulókban ennél sokkal korrektebb játékvezetést kapunk majd.

U9

Bozsik Torna - A dec. 1-én Gödöllőn műfüvön megrendezett 4. for-
duló nem minden esetben hozta a szokásos nagyarányú győzelme-
inket, sőt egy döntetlen is becsúszott a dányi csapattal. Szoros 
eredmény született Zsámbok csapatával, míg a Hévízgyörk és 
Galga-hévíz csapatát újfent nagy különbséggel győztük le. A csapa-
tot alkották ezen a napon: Szilágyi Ákos, Barsi Mihály, Barabás 
Máté, Morvai Máté, Kis Kornél, Sima Levente, Győri Dominik, Győri 
Mihály, Deák Benjámin.
FOOTBALL FACTOR KUPA - Gödöllő, 2013.12.08.
Dec.7-én egy 18 csapatos megméretésen vettünk részt. Három 6 
csapatos csoportban folytak a küzdelmek.
Csoportmérkőzéseink: 1. Tura - RTK 3 – 0 G.: Kis K., Sima L., Győri 
T.,; 2. Tura – Nagybátony 2-3 G.: Kis K., Sima L.; 3. Tura – KISE 0 – 2; 
4. Tura – Veresegyház VSK 1 – 3 Gól: Ancsa B.; 5. Tura – Erdőkertes 
SE 1 – 0 Gól: Morvai M.
A 2 győzelem és 3 vereség alapján negyedikek lettünk a csoportban, 
így az alsóházi elődöntőben játszottunk tovább, de mivel itt kikap-
tunk a RAFC csapatától (1-2 Gól: Kis K.) így számunkra véget értek a 
mérkőzések. Helyezésünk 10-12-ig.  Ez egy apró előre lépés az előző 
évi helyezést figyelembe véve. Csapatunk tagjai: Szilágyi Ákos, 
Ancsa Botond, Barsi Mihály, Barabás máté, Morvai Máté, Kis Kornél, 
Sima Levente, Győri Dominik, Győri Mihály, Deák Benjámin.

U11

Bozsik Torna - December 1-én a gödöllői helyszínen párhuzamosan 
folytak a küzdelmek az U9-es korosztállyal. Nem keresztpályás, 
hanem csak kézilabda méretű játéktéren került sor a mérkőzésekre. 
Sajnos most is mint korábban a 3. fordulóban csak egy csapat szere-
peltetését engedélyezték. Ebben a korosztályban továbbra is nagy 
különbség van játékerőben a mi csapatunk javára a többi résztve-
vővel szemben, amit a négy mérkőzés 37-1-es gólaránya is alátá-
maszt. Csapatunk tagjai: Szilágyi Szabolcs, Gólya Ádám, Sallai 
Gergely, Sima Dominik, Vidák József, Zadravecz Tamás, Horváth 
Péter, Sára Péter, Vidák Péter, Vágány Benedek, Újvári Lajos, Palánki 
Donát, Radics Lóránt, Ancsa Botond. 
Őszi összesítés: Miután szezonnyitónak megnyertük a sülysápi 
GÓL-SZÓRÓ Kupát, a 4 Bozsik Tornán könnyed és nagyarányú győ-
zelmeket aratott mindkét csapatunk. A Folyamat Tornák során az 
„A” csapatunk minden mérkőzését megnyerte, „B” csapatunk eseté-
ben csúsztak be vereségek, de a nehezebb ellenfelek elleni játék 
jobban szolgálta a fejlődést, mint a Bozsik Tornák mérkőzései.

U-6-7
Az utánpótlás csapatok november 10-i és dec. 1-i Bozsik 

tornájára klubunk rendezésében került sor. November 10-én a gö-
döllői Szent István Egyetem műfüves pályáján, december 1-jén szin-
tén Gödöllőn a Táncsics Mihály úti sportcentrum műfüves pályáján 
teljesítették a gyerekek a Bozsik programot. Mindkét alkalommal a 
megszokott csoki és üdítő ajándék helyett minden gyerek érmet 
kapott ajándékba.

Az U-6/7.csapat részére 2013-ban már megmérettetésre 
nem kerül sor, de az edzésmunkát folyamatosan végzik hétfő és csü-
törtöki napokon a turai iskola tornatermében.

December 5-i edzésen nagy meglepetésben volt részük az 
apróságoknak, Meglátogatta őket a télapó, aki  a csomagok és a gyü-
mölcs kiosztása előtt mesével kedveskedett az apróságoknak.

U-13

Bozsik Torna - 5.forduló: Sülysáp, 2013.11.17.
Az utolsó fordulóra mintha elfáradt volna a csapat, hiszen az első 
négy mérkőzésen nem sikerült a hálóba találnunk, miközben a Mo-
nor ellen 4 gólt is kaptunk. Pedig az előző 5 forduló során az aznap 
lejátszott 5 mérkőzést összesítve egyszer sem kaptunk háromnál 
több gólt.
1. Tura - Sülysápi GYSE 0 – 2; 2. Tura - Monor SE 0 – 4; 3. Tura - Ceg-
lédi VSE 0 – 0; 4. Tura - UFC Gyömrő 0 – 0; 5. Tura - FC Dabas 4 – 0 
Gólok: Kékesi G. 4
Napi összesítés: 1 gy., 2 d., 2 v., g.a.: 4 – 6. Ebben a fordulóban az 5. 
helyen végeztünk.
Csapatunk tagjai: Sára Dávid, Rajzinger Ákos, Csányi Gábor, 
Kakucska Kevin, Kiszely Tibor, Tóth-Máté Tamás, Kékesi Gábor, 
Gólya Balázs, Oszoli Dominik, Baranyi László, Sallai Gergely, Barta 
Zsombor, Boda István, Szilágyi Bence. A csapat legjobbja címet 
Kékesi Gábor érdemelte ki.

Összesítés: Az őszi 6 Bozsik Tornán  a Cegléd, a Sülysáp 
és a Monor csapatai ellen 2-2 győzelem, döntetlen és vereség szü-
letett, vagyis 50%-os a mérlegünk. A Gyömrő UFC csapatát 2 alka-
lommal legyőztük, négyszer pedig döntetlen eredmény született. 
Dabast ellen mind a 6 mérkőzést megnyertük. Összesített gólará-
nyunk 35-18. A tornák során 9 fő szerzett gólt. A legtöbbet (11-et) 
Kékesi Gabi érte el. Gratulálunk!.
A szezonnyitónak szánt sülysápi GÓL-SZÓRÓ kupán szerzett 4. 
helyünk sem lebecsülendő eredmény. 
Football Factor Kupa – 3. hely - Gödöllő, 2013.12.08. 
December 2. hétvégéjére egy 12 csapatos, rangosnak ígérkező meg-
méretésre neveztünk azzal a céllal, hogy végre más csapatokkal is 
találkozzunk. Két 6 csapatos csoportban folytak a küzdelmek.
Csoportmérkőzéseink eredményei: 1. Tura - Veresegyház VSK 1 – 0 
Gól: Kékesi G; 2. Tura - Kőbányáért Egyesület 3 – 0 Gólok: Kakucska 
K., Gólya Á., öngól; 3. Tura - Baracs SE 1 – 2 Gól: Kiszely T.; 4. Tura - 
Jászberény SE 0 – 0; 5. Tura - Vác VLSE „B” 1 – 0 Gól: Kékesi G. 
Ezen eredmények alapján másodikak lettünk a csoportban, így a 
másik csoport győztesével játszottunk a döntőbe jutásért:
Tura – Bp. Honvéd 0 – 3
Bronzmérkőzés: Tura - Vác VLSE „A” 1 – 0 Gól: Gólya Á.
1.BP. Honvéd, 2. Vác VLSE „B”, 3. TURA,  4. Vác VLSE „A”, 5.Baracs 
SE, 6. Jászberény SE, 7. Kistarcsa VSC, 8. Gödöllő SK, 9. Veresegy-
ház VSK, 10. Isaszeg SE, 11. Kőbányáért Egyesület, 12. Újpesti 
Haladás
Csapatunk tagjai: Sára Dávid, Rajzinger Ákos, Csányi Gábor, 
Kakucska Kevin, Kiszely Tibor, Tóth-Máté Tamás, Kékesi Gábor, 
Gólya Balázs,Baranyi László, Sallai Gergely, Gólya Ádám, Szilágyi 
Szabolcs 
Az értékes 3. helyezésért elismerés jár minden résztvevőnek!

Rövid hírek:
Említésre érdemes még, hogy a Kiemelt tehetségek edző-

táborozására (3 nap Gödöllőn) 4 fő (Sára Dávid, Kiszely Tibor, 
Kakucska Kevin, Baranyi László) 2001-es születésű játékosunk ka-
pott meghívást.

Az egyik edzésen lábtörést szenvedő Bilisánczki Márk láb-
áról lekerült a gipsz. A rehabilitáció után nagyon várjuk vissza. 
Annál is inkább, mert az ősz folyamán többen abbahagyták a focit, 
amit természetesen sajnálunk. A 2013-as ÉVZÁRÓT december 28-
án tartjuk Tóalmáson.
Az év végi rövid szünetet követően jönnek a T.T.T.T. Kupa fordulói, 
amelyeken az U11 és U13-as csapataink vesznek részt.

1. forduló 2013.12.22 vasárnap
10:00 Hatvan Lokomotív SE - FC Hatvan 10:50 Héhalom SE.- TURA VSK

2. forduló - 2013.12.22 vasárnap
11:40 FC Hatvan - Héhalom SE. 12:30 TURA VSK - Hatvan Lokomotív SE

3. forduló 2013.12.22 vasárnap
13:20 Héhalom SE.- Hatvan Lokomotív SE 14:10 TURA VSK - FC Hatvan

4. forduló 2014.01.12 vasárnap
10:00 FC Hatvan - Hatvan Lokomotív SE 10:50 TURA VSK - Héhalom SE.

5. forduló 2014.01.12 vasárnap
11:40 Hatvan Lokomotív SE - TURA VSK 12:30 Héhalom SE. - FC Hatvan

6. forduló 2014.01.12 vasárnap
13:20 FC Hatvan - TURA VSK  14:10 Hatvan Lokomotív SE - Héhalom SE.

Futsal női felnőtt Hatvani csoport - 2013/2014

NEM VÁRT GYŐZELEM

IDEGENBEN

Utazás közben még a-
zon füstölögtünk, hogy nem is 
lenne rossz az 5:5 arányú 
döntetlen idegenben, miután 
tavaly simán elvéreztünk a gödiek rutinos csapatával szem-
ben. Aztán kábé 1 órával a sakkórák indítása után csaknem 
minden táblán eléggé ígéretes állást kontrollálhattunk (szá-
munka), kivéve az első táblát, ahol Zoli gyaloghátrányba ke-
veredett, s ez elég is volt a játszma elvesztéséhez. Mind 
emellett öt győzelmet és négy remit produkáltunk, s nehezen 
akartuk elhinni (az ellenfél még nehezebben!), hogy ennyire 
szép revánsot sikerült abszolválni a tavalyi „gyufáért”. A Ka-
pitz család – apa és fia – megint remekelt, s meg kell emlí-
tenem, hogy a 12 éves Dominik pillanatnyilag a legjobb 
pontszerzőnk az idei bajnokságon nyújtott 100%-os teljesít-
ményével. Most is a Katalán rendszerben „masszírozta” fel-
nőtt ellenfelét a szokásos aktív pozíciós nyomással, s ebbe 
belefáradnak kissé az ellenfelek (általában), s olyankor nem 
nehéz hibázni és ezt könyörtelenül kihasználta legfiatalabb 
versenyzőnk. Tibor (a papa) Pirc védelmű megnyitása stabil 
állást hozott számunkra, s miután az ellenfél a letámadás 
reményében kissé kinyitotta királyállását, nekünk nyílt egy 
remek alkalom tisztnyerésre. Ezek után hirtelen elfogyott az 
ellenfél ereje a játszma folytatásához, s azonnal feladta a 
küzdelmet. Téglás Matyi világossal az általa kedvelt felé-
pítést kirakva (sakk-szlengben: „postás vari”) építgette állá-
sát, és eléggé pontosakat (és fontosakat!) lépkedve minősé-
get nyert a középjátékban. Ezek után kihasználta a bástyák 
megduplázásának erejét, behatolt ellenfele királyállásába, 
majd egyszerű manőverrel tisztet nyert, minek utána az el-
lenfél azonnal beszüntette a további ellenállást.  Pásztor Zoli 
is a régi formáját mutatta ezúttal, persze tudni kell róla, hogy 
főiskolai tanulmányai miatt rengeteget kihagyott, s a tavalyi 
évadban talán ha kétszer tudott sakkasztalhoz ülni. A mos-
tani Angol megnyitásában a szokásos vezérszárnyi aktivi-
tását szorgalmazta, de kimaradt a gyors nyerő változat. 
Azonban igen látványos (és hathatós!) vezérmanőverek kö-
vetkeztek Zoli részéről a már majdnem hátrányos állásban, s 
a megzavarodott ellenfél tulajdonképp „mattba sétált” 
(bele). E sorok írója a negyedik táblán az agresszív Skandi-
náv védelemmel lepte meg ellenfelét, aki gyors tisztcse-
rékkel igyekezett tompítani tempó hátrányát. Nagyjából 
remi állás jött ki a huszár, kontra futó végjátékban, ám az 
ellenfél elvétette a helyes folytatást, így sikerült begyűj-
tenünk az egész pontot. A négy döntetlen játszmánkból ket-
tőt simán megnyerhettünk volna (hab a tortán!), s ez is azt 
mutatja, hogy a galgavidéki sakkozók ezen a napon jó formá-
ban ültek sakkasztalhoz, s megérdemelték a 7:3 arányú 
csapatgyőzelmet!

     Göd – Galgavidék 3:7
1. Szabó Zoltán 0:1

2. Kuthi Balázs 0,5:0,5

3. Virganc Roland 0,5:0,5

4. Tóth Máté 1:0

5. Pásztor Zoltán 1:0

6. Tóth Dániel 0,5:0,5

7. Téglás Mátyás 1:0

8. Bényi András 0,5:0,5

9. Kapitz Dominik 1:0

10. Kapitz Tibor 1:0

tóthmáté

U13 - Football Factor Kupa 3. helyezett csapat

Lánycsapat

Karácsony közeledtével, 
szeretnénk köszönetet mondani 
mindenkinek, aki az év folyamán 

bármilyen módon segítette 
munkánkat. Minden kedves 

szurkolónak, támogatónak Békés 
Boldog Ünnepeket és 

Egészségben, Sikerekben Gazdag  
2014. évet kíván

a Tura VSK vezetősége és minden 
sportolója !
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Hírek és fotók: 

U7, U18, felnőtt és női foci - Horák Mária
U9 - 14: Tóth M. Imre

Tura VSK hírei
Pest Megyei felnőtt I. osztály

2013. november utolsó vasárnapján csapataink részére véget 
értek a 2013/14.évi bajnokság őszi szezonjának küzdelmei.  
Felnőtt csapatunk számára a félre sikerült novemberi mérkő-
zések a tabella 5.helyét eredményezték. A csapatok rövid pi-
henő után folytatják „téli” programjukat különböző terem-
tornákon való részvétellel, a lányok pedig az MLSZ Heves 
megyei Igazgatósága által kiírt futsal bajnokságban méretik 
meg magukat.

Tura VSK-Hévízgyörk SC  2-0
Nagy G.-Szabó Á.-Sukaj Zs-Nagy J (86' Kurilla A.)-Pinkóczi K-Pap T 
(90'Vernes Zs)-Less T-Kiss J (62' Takács A)-Pozder N.-Less K-Szénási 
Á. Gólszerző: Less K. (42',59')
Fontos győzelmet arattunk a szomszédvár rangadón. Külön érdekes-
sége volt a mérkőzésnek,hogy a vendégek mestere Győri Zoltán 
valamint a játékosok közül Nagy Szilárd, Kaszás Gábor, Padutsch 
Arnold és Blaubacher Gergő nem olyan rég még turai mezben sze-
repeltek.

Kisnémedi MSE – Tura VSK 2-1
Nagy G-Szabó Á-Sukaj Zs-Nagy J-Pinkóczi K-Pap T-Less T-Kurilla A 
(60' Kiss J)-Pozder N.-Less K-Szénási Á. (60' Berghammer Á)
Gólszerző: Pozder N. (33')
A mérkőzésnek egyértelmű esélyesei voltunk. Sajnos a játékosok az 
utasítások ellenére úgy gondolták, elég ha csak a mezt küldik ki ma-
guk helyett a pályára.

Tura VSK – Vác FC  1-3
Nagy G-Szabó Á-Sukaj Zs-Nagy J-Pinkóczi K-Pap T-Less K-Tóth T (76' 
Kiss J)-Pozder N-Less K-Berghammer Á (55' Szénási Á)
Gólszerző: Less K. (88')
Rendkívül rossz időjárási körülmények között, szakadó esőben, 
mély talajon folyt a mérkőzés. A múlt heti fiaskóból tanulva a  csapat 
küzdeni tudásból kitűnőre vizsgázott. Nagy küzdelem folyt a pá-
lyán, de 14 embert nem tudtunk legyőzni. Az első perctől kezdve a 
játékvezetés a váciakat segítette. A kispadok előtti asszisztens soro-
zatosan provokálta a technikai zóna szélén álló, edzői feladatot ellá-
tó Szilágyi Szilárdot. Korán emberhátrányba kerültünk. A kiállítás 
jogos volt, de a váci játékost is ki kellett volna állítani. Az első váci gól 
előtti, Szabó Á. ellen elkövetett szabálytalanságot a játékvezető fi-
gyelmen kívül hagyta, ahogyan szintén nem akarta meglátni Less K. 
büntetőterületen belül történő buktatását sem. Reméljük, a tavaszi 
fordulókban ennél sokkal korrektebb játékvezetést kapunk majd.

U9

Bozsik Torna - A dec. 1-én Gödöllőn műfüvön megrendezett 4. for-
duló nem minden esetben hozta a szokásos nagyarányú győzelme-
inket, sőt egy döntetlen is becsúszott a dányi csapattal. Szoros 
eredmény született Zsámbok csapatával, míg a Hévízgyörk és 
Galga-hévíz csapatát újfent nagy különbséggel győztük le. A csapa-
tot alkották ezen a napon: Szilágyi Ákos, Barsi Mihály, Barabás 
Máté, Morvai Máté, Kis Kornél, Sima Levente, Győri Dominik, Győri 
Mihály, Deák Benjámin.
FOOTBALL FACTOR KUPA - Gödöllő, 2013.12.08.
Dec.7-én egy 18 csapatos megméretésen vettünk részt. Három 6 
csapatos csoportban folytak a küzdelmek.
Csoportmérkőzéseink: 1. Tura - RTK 3 – 0 G.: Kis K., Sima L., Győri 
T.,; 2. Tura – Nagybátony 2-3 G.: Kis K., Sima L.; 3. Tura – KISE 0 – 2; 
4. Tura – Veresegyház VSK 1 – 3 Gól: Ancsa B.; 5. Tura – Erdőkertes 
SE 1 – 0 Gól: Morvai M.
A 2 győzelem és 3 vereség alapján negyedikek lettünk a csoportban, 
így az alsóházi elődöntőben játszottunk tovább, de mivel itt kikap-
tunk a RAFC csapatától (1-2 Gól: Kis K.) így számunkra véget értek a 
mérkőzések. Helyezésünk 10-12-ig.  Ez egy apró előre lépés az előző 
évi helyezést figyelembe véve. Csapatunk tagjai: Szilágyi Ákos, 
Ancsa Botond, Barsi Mihály, Barabás máté, Morvai Máté, Kis Kornél, 
Sima Levente, Győri Dominik, Győri Mihály, Deák Benjámin.

U11

Bozsik Torna - December 1-én a gödöllői helyszínen párhuzamosan 
folytak a küzdelmek az U9-es korosztállyal. Nem keresztpályás, 
hanem csak kézilabda méretű játéktéren került sor a mérkőzésekre. 
Sajnos most is mint korábban a 3. fordulóban csak egy csapat szere-
peltetését engedélyezték. Ebben a korosztályban továbbra is nagy 
különbség van játékerőben a mi csapatunk javára a többi résztve-
vővel szemben, amit a négy mérkőzés 37-1-es gólaránya is alátá-
maszt. Csapatunk tagjai: Szilágyi Szabolcs, Gólya Ádám, Sallai 
Gergely, Sima Dominik, Vidák József, Zadravecz Tamás, Horváth 
Péter, Sára Péter, Vidák Péter, Vágány Benedek, Újvári Lajos, Palánki 
Donát, Radics Lóránt, Ancsa Botond. 
Őszi összesítés: Miután szezonnyitónak megnyertük a sülysápi 
GÓL-SZÓRÓ Kupát, a 4 Bozsik Tornán könnyed és nagyarányú győ-
zelmeket aratott mindkét csapatunk. A Folyamat Tornák során az 
„A” csapatunk minden mérkőzését megnyerte, „B” csapatunk eseté-
ben csúsztak be vereségek, de a nehezebb ellenfelek elleni játék 
jobban szolgálta a fejlődést, mint a Bozsik Tornák mérkőzései.

U-6-7
Az utánpótlás csapatok november 10-i és dec. 1-i Bozsik 

tornájára klubunk rendezésében került sor. November 10-én a gö-
döllői Szent István Egyetem műfüves pályáján, december 1-jén szin-
tén Gödöllőn a Táncsics Mihály úti sportcentrum műfüves pályáján 
teljesítették a gyerekek a Bozsik programot. Mindkét alkalommal a 
megszokott csoki és üdítő ajándék helyett minden gyerek érmet 
kapott ajándékba.

Az U-6/7.csapat részére 2013-ban már megmérettetésre 
nem kerül sor, de az edzésmunkát folyamatosan végzik hétfő és csü-
törtöki napokon a turai iskola tornatermében.

December 5-i edzésen nagy meglepetésben volt részük az 
apróságoknak, Meglátogatta őket a télapó, aki  a csomagok és a gyü-
mölcs kiosztása előtt mesével kedveskedett az apróságoknak.

U-13

Bozsik Torna - 5.forduló: Sülysáp, 2013.11.17.
Az utolsó fordulóra mintha elfáradt volna a csapat, hiszen az első 
négy mérkőzésen nem sikerült a hálóba találnunk, miközben a Mo-
nor ellen 4 gólt is kaptunk. Pedig az előző 5 forduló során az aznap 
lejátszott 5 mérkőzést összesítve egyszer sem kaptunk háromnál 
több gólt.
1. Tura - Sülysápi GYSE 0 – 2; 2. Tura - Monor SE 0 – 4; 3. Tura - Ceg-
lédi VSE 0 – 0; 4. Tura - UFC Gyömrő 0 – 0; 5. Tura - FC Dabas 4 – 0 
Gólok: Kékesi G. 4
Napi összesítés: 1 gy., 2 d., 2 v., g.a.: 4 – 6. Ebben a fordulóban az 5. 
helyen végeztünk.
Csapatunk tagjai: Sára Dávid, Rajzinger Ákos, Csányi Gábor, 
Kakucska Kevin, Kiszely Tibor, Tóth-Máté Tamás, Kékesi Gábor, 
Gólya Balázs, Oszoli Dominik, Baranyi László, Sallai Gergely, Barta 
Zsombor, Boda István, Szilágyi Bence. A csapat legjobbja címet 
Kékesi Gábor érdemelte ki.

Összesítés: Az őszi 6 Bozsik Tornán  a Cegléd, a Sülysáp 
és a Monor csapatai ellen 2-2 győzelem, döntetlen és vereség szü-
letett, vagyis 50%-os a mérlegünk. A Gyömrő UFC csapatát 2 alka-
lommal legyőztük, négyszer pedig döntetlen eredmény született. 
Dabast ellen mind a 6 mérkőzést megnyertük. Összesített gólará-
nyunk 35-18. A tornák során 9 fő szerzett gólt. A legtöbbet (11-et) 
Kékesi Gabi érte el. Gratulálunk!.
A szezonnyitónak szánt sülysápi GÓL-SZÓRÓ kupán szerzett 4. 
helyünk sem lebecsülendő eredmény. 
Football Factor Kupa – 3. hely - Gödöllő, 2013.12.08. 
December 2. hétvégéjére egy 12 csapatos, rangosnak ígérkező meg-
méretésre neveztünk azzal a céllal, hogy végre más csapatokkal is 
találkozzunk. Két 6 csapatos csoportban folytak a küzdelmek.
Csoportmérkőzéseink eredményei: 1. Tura - Veresegyház VSK 1 – 0 
Gól: Kékesi G; 2. Tura - Kőbányáért Egyesület 3 – 0 Gólok: Kakucska 
K., Gólya Á., öngól; 3. Tura - Baracs SE 1 – 2 Gól: Kiszely T.; 4. Tura - 
Jászberény SE 0 – 0; 5. Tura - Vác VLSE „B” 1 – 0 Gól: Kékesi G. 
Ezen eredmények alapján másodikak lettünk a csoportban, így a 
másik csoport győztesével játszottunk a döntőbe jutásért:
Tura – Bp. Honvéd 0 – 3
Bronzmérkőzés: Tura - Vác VLSE „A” 1 – 0 Gól: Gólya Á.
1.BP. Honvéd, 2. Vác VLSE „B”, 3. TURA,  4. Vác VLSE „A”, 5.Baracs 
SE, 6. Jászberény SE, 7. Kistarcsa VSC, 8. Gödöllő SK, 9. Veresegy-
ház VSK, 10. Isaszeg SE, 11. Kőbányáért Egyesület, 12. Újpesti 
Haladás
Csapatunk tagjai: Sára Dávid, Rajzinger Ákos, Csányi Gábor, 
Kakucska Kevin, Kiszely Tibor, Tóth-Máté Tamás, Kékesi Gábor, 
Gólya Balázs,Baranyi László, Sallai Gergely, Gólya Ádám, Szilágyi 
Szabolcs 
Az értékes 3. helyezésért elismerés jár minden résztvevőnek!

Rövid hírek:
Említésre érdemes még, hogy a Kiemelt tehetségek edző-

táborozására (3 nap Gödöllőn) 4 fő (Sára Dávid, Kiszely Tibor, 
Kakucska Kevin, Baranyi László) 2001-es születésű játékosunk ka-
pott meghívást.

Az egyik edzésen lábtörést szenvedő Bilisánczki Márk láb-
áról lekerült a gipsz. A rehabilitáció után nagyon várjuk vissza. 
Annál is inkább, mert az ősz folyamán többen abbahagyták a focit, 
amit természetesen sajnálunk. A 2013-as ÉVZÁRÓT december 28-
án tartjuk Tóalmáson.
Az év végi rövid szünetet követően jönnek a T.T.T.T. Kupa fordulói, 
amelyeken az U11 és U13-as csapataink vesznek részt.

1. forduló 2013.12.22 vasárnap
10:00 Hatvan Lokomotív SE - FC Hatvan 10:50 Héhalom SE.- TURA VSK

2. forduló - 2013.12.22 vasárnap
11:40 FC Hatvan - Héhalom SE. 12:30 TURA VSK - Hatvan Lokomotív SE

3. forduló 2013.12.22 vasárnap
13:20 Héhalom SE.- Hatvan Lokomotív SE 14:10 TURA VSK - FC Hatvan

4. forduló 2014.01.12 vasárnap
10:00 FC Hatvan - Hatvan Lokomotív SE 10:50 TURA VSK - Héhalom SE.

5. forduló 2014.01.12 vasárnap
11:40 Hatvan Lokomotív SE - TURA VSK 12:30 Héhalom SE. - FC Hatvan

6. forduló 2014.01.12 vasárnap
13:20 FC Hatvan - TURA VSK  14:10 Hatvan Lokomotív SE - Héhalom SE.

Futsal női felnőtt Hatvani csoport - 2013/2014

NEM VÁRT GYŐZELEM

IDEGENBEN

Utazás közben még a-
zon füstölögtünk, hogy nem is 
lenne rossz az 5:5 arányú 
döntetlen idegenben, miután 
tavaly simán elvéreztünk a gödiek rutinos csapatával szem-
ben. Aztán kábé 1 órával a sakkórák indítása után csaknem 
minden táblán eléggé ígéretes állást kontrollálhattunk (szá-
munka), kivéve az első táblát, ahol Zoli gyaloghátrányba ke-
veredett, s ez elég is volt a játszma elvesztéséhez. Mind 
emellett öt győzelmet és négy remit produkáltunk, s nehezen 
akartuk elhinni (az ellenfél még nehezebben!), hogy ennyire 
szép revánsot sikerült abszolválni a tavalyi „gyufáért”. A Ka-
pitz család – apa és fia – megint remekelt, s meg kell emlí-
tenem, hogy a 12 éves Dominik pillanatnyilag a legjobb 
pontszerzőnk az idei bajnokságon nyújtott 100%-os teljesít-
ményével. Most is a Katalán rendszerben „masszírozta” fel-
nőtt ellenfelét a szokásos aktív pozíciós nyomással, s ebbe 
belefáradnak kissé az ellenfelek (általában), s olyankor nem 
nehéz hibázni és ezt könyörtelenül kihasználta legfiatalabb 
versenyzőnk. Tibor (a papa) Pirc védelmű megnyitása stabil 
állást hozott számunkra, s miután az ellenfél a letámadás 
reményében kissé kinyitotta királyállását, nekünk nyílt egy 
remek alkalom tisztnyerésre. Ezek után hirtelen elfogyott az 
ellenfél ereje a játszma folytatásához, s azonnal feladta a 
küzdelmet. Téglás Matyi világossal az általa kedvelt felé-
pítést kirakva (sakk-szlengben: „postás vari”) építgette állá-
sát, és eléggé pontosakat (és fontosakat!) lépkedve minősé-
get nyert a középjátékban. Ezek után kihasználta a bástyák 
megduplázásának erejét, behatolt ellenfele királyállásába, 
majd egyszerű manőverrel tisztet nyert, minek utána az el-
lenfél azonnal beszüntette a további ellenállást.  Pásztor Zoli 
is a régi formáját mutatta ezúttal, persze tudni kell róla, hogy 
főiskolai tanulmányai miatt rengeteget kihagyott, s a tavalyi 
évadban talán ha kétszer tudott sakkasztalhoz ülni. A mos-
tani Angol megnyitásában a szokásos vezérszárnyi aktivi-
tását szorgalmazta, de kimaradt a gyors nyerő változat. 
Azonban igen látványos (és hathatós!) vezérmanőverek kö-
vetkeztek Zoli részéről a már majdnem hátrányos állásban, s 
a megzavarodott ellenfél tulajdonképp „mattba sétált” 
(bele). E sorok írója a negyedik táblán az agresszív Skandi-
náv védelemmel lepte meg ellenfelét, aki gyors tisztcse-
rékkel igyekezett tompítani tempó hátrányát. Nagyjából 
remi állás jött ki a huszár, kontra futó végjátékban, ám az 
ellenfél elvétette a helyes folytatást, így sikerült begyűj-
tenünk az egész pontot. A négy döntetlen játszmánkból ket-
tőt simán megnyerhettünk volna (hab a tortán!), s ez is azt 
mutatja, hogy a galgavidéki sakkozók ezen a napon jó formá-
ban ültek sakkasztalhoz, s megérdemelték a 7:3 arányú 
csapatgyőzelmet!

     Göd – Galgavidék 3:7
1. Szabó Zoltán 0:1

2. Kuthi Balázs 0,5:0,5

3. Virganc Roland 0,5:0,5

4. Tóth Máté 1:0

5. Pásztor Zoltán 1:0

6. Tóth Dániel 0,5:0,5

7. Téglás Mátyás 1:0

8. Bényi András 0,5:0,5

9. Kapitz Dominik 1:0

10. Kapitz Tibor 1:0

tóthmáté

U13 - Football Factor Kupa 3. helyezett csapat

Lánycsapat

Karácsony közeledtével, 
szeretnénk köszönetet mondani 
mindenkinek, aki az év folyamán 

bármilyen módon segítette 
munkánkat. Minden kedves 

szurkolónak, támogatónak Békés 
Boldog Ünnepeket és 

Egészségben, Sikerekben Gazdag  
2014. évet kíván

a Tura VSK vezetősége és minden 
sportolója !



A projektmenedzsment 2013.10.22-én kb. 100 fő részvételével megtartotta záró rendezvényét a 
gödöllői Campus Főépületében a Rektori Tanácsteremben, ahol bemutatásra kerültek a projekt addig elért 
számszerűsíthető eredményei, indikátorai.

A projekt segítségével sikerült 169 db új kurzust megtartani a hallgatók számára, mely képzések jól 
kiegészítik a hagyományos egyetemi oktatási anyagot, számos esetben a vállalati szférából érkező 
szakemberek előadásaiban szereplő naprakész információkkal és gyakorlatias látásmódjával.

A tudományos eredmények kapcsán kell említeni, hogy 800 db publikáció és 1100 db hazai illetve 
nemzetközi konferencia előadás megtartásához járult hozzá a konstrukció. A kutatók, hallgatók számos 
nemzetközi, rangos konferencián és workshopon részt vehettek és öregbítették az Egyetem hírnevét (pl. 5th 
European Conference Of Apidology, 9th Summer School of Environmental Chemistry and Ecotoxicology 
2013, 8th European Congress of Biogerontology, Aqua 2012, XXIV. World's Poultry Congress stb.)

Fontos megjegyezni, hogy a támogatás több mint 80 db kisebb-nagyobb K+F projekt generálásában 
segédkezett. Számos esetben a vállalati szektorral történő együttműködésről beszélhetünk. Kimenetként 
említhető egyes esetekben újabb K+F források SZIE-re történő bevonása is.

Hatalmas jelentőséggel bír, hogy a projekt örvén megalakult a Kocsis Károly Ösztöndíj, mely a 
kiemelkedő tudományos munkát végző fiatal kutatók számára biztosítja a folytonosságot az egyetemi 
munkában a doktoranduszi ösztöndíj lejárta után és a fokozat megszerzése közötti kritikus időszakban. Ezzel 
a 20.000.000 Ft feletti kerettel 29 tehetséges fiatal kutatót sikerült megtartani a Szent István Egyetemnek.

Hitünk szerint a támogatás eredményeként tehetséggondozásunk alapjait sikerült olyan időt állóan 
megszilárdítani, hogy hosszú éveken, évtizedeken keresztül sikerrel tudjuk folytatni a kiváló szakember és 
kutató utánpótlás képzését.

SAJTÓKÖZLEMÉNY
A SZENT ISTVÁN EGYETEM 2011.09.01.-2013.12.31. KÖZÖTTI IDŐSZAKBAN VALÓSÍTJA MEG 
"A TEHETSÉGGONDOZÁS ÉS KUTATÓKÉPZÉS A SZENT ISTVÁN EGYETEMEN" CÍMŰ, TÁMOP-
4.2.2/B-10/1-2010-0011 AZONOSÍTÓJÚ PROJEKTJÉT.

 A kivitelezés végéhez közeledve a projektben kerülhetett. Az infrastruktúra fejlesztés kapcsán 
eddig több mint 3000 hallgató, 900 oktató/kutató elmondható, hogy 100 darab feletti eszköz 
vett részt különböző támogatások kapcsán. beszerezésére kerülhetett sor, melyből a 7 

A projektnek köszönhetően 38 szakmai nagyértékű eszköz értéke több mint 45.000.000 
tanulmányút megszervezésére nyílt lehetőség, Ft (pl. napelemes oktatórendszer, oktokopter, 
melynek segítségével többek között ausztriai, optikai emissziós spektrométer stb.).
szlovén, szlovák, horvát stb. külföldi utakra is sor 

2013. december 05.

SAJTÓKÖZLEMÉNY

Dr. Bokor Zoltán – projektvezető

KÖZEL 27 MILLIÓ FORINT EURÓPAI UNIÓS TÁMOGATÁS A GALGA-COOP ZRT. MUNKA-VÁLLALÓINAK 
FEJLESZTÉSE ÉRDEKÉBEN

2013. December 9.

A GALGA-COOP Zrt. a TÁMOP-2.1.3.B-12/2-2012-0015 azonosító számú projektjében munkahelyi fejlesztést valósít meg mun-
kavállalói számára. Az Új Széchenyi Terv keretében 26.568.772 forintból megvalósuló munkavállalói fejlesztés 100 százalékát 
támogatásból, európai uniós és hazai forrásból fedezik.

A GALGA-COOP  Zrt. vezetése a korábbi technológiai beruházásai kapcsán azt tapasztalta, hogy a legkorszerűbb eszközök 
sem jelentenek önmagukban fejlődést, ha azokat nem szakértő személyzet üzemelteti. Ugyanakkor a pénzügyi válság hatására 
átrendeződött a kiskereskedelmi piac. A hipermarket szektor árbevétele drasztikusan zuhant, míg a láncba szervezett kényelmi boltok 
forgalma nominálisan stabil maradt. Ezt a külső környezetet súlyosbítja a boltok közvetlen környezete: egy hátrányos helyzetű térség 
alacsony vásárlóerejű lakossága. Ahhoz, hogy megtörténhessen a forgalom szinten tartása, kiszolgálási minőségben, termék-
kihelyezésben, áruválasztékban magasabb minőségű szolgáltatást kell nyújtani. Kiemelten igaz ez a frissáru területre. Ezen célok 
alapjainak megteremtését szolgálja a munkavállalók szakértelmének erősítése, a dolgozói lojalitás fokozása, mely hozzájárul a – sajnos 
jellemző – fluktuáció csökkentéséhez.

A GALGA-COOP Zrt. vezetése ezért pályázatot nyújtott be az Új Széchenyi Terv TÁMOP-2.1.3.B-12/2 munkahelyi képzések 
támogatására kiírt pályázatára középvállalkozások számára. A tervezett fejlesztés teljes költsége 26.568.772 forint, mely összegre a 
Zrt. támogatást nyert el európai uniós és hazai forrásból.

A projekt 2013. június elején indult, mely keretében 89 munkavállaló számára kerül lebonyolításra 8 szakmai, 1 informatikai, 
2 a vállalkozás működésével kapcsolatos és 1 nyelvi képzés. A tervek szerint 2014. őszére a képzésbe bevont munkavállalók jelentős 
többsége sikeres vizsgákkal és közel 205 megszerzett képzettséggel tud majd hozzájárulni a GALGA-COOP  Zrt. sikeres  működéséhez. 
A projekt befejezését követően teljesen felkészült szakértői gárda áll majd a Zrt. rendelkezésére ahhoz, hogy a folyamatosan változó 
szabályozási rendszerben is lépést tudjon tartani a fogyasztói attítűdök és vásárlási szokások változásával, s azokra felkészülten és 
minden igényt kielégítve reagáljon. S a legfontosabb, hogy a projekt eredményeként mindezt lojális és hozzáértő munkatársak 
támogatásával tudja majd biztosítani.
További információ:
Strausz Lászlóné, projektmenedzser
e-mail: titkarsag@galgacoop.hu
telefon: +36 (28) 466-003

GALGA-COOP Zrt.
Cím: 2194 Tura, Rákóczi út 25.
Telefon: +36 (28) 466-003
Fax: +36 (28) 466-039
Web: www.galgacoop.hu
www.ujszechenyiterv.gov.hu

A Vajdák a Romákért Alapítvány A segítségért  - az Alapítvány elnö-
elnöke és Európai Uniós fővajda, a közigaz- kének tájékoztatása szerint - havonta száz 
gatási területükön élő cigány és nem cigány forint anyagi támogatást kérnek a Vajdák a 
lakosság biztonsági érdekének növelése Romákért Alapítvány Unicredit banknál 
céljából felajánlja az alábbi lehetőséget, vezetett 10918001 – 00000026 – 18600005 
illetve segítséget: számlaszámra.

További információ és segítségkérés:Minden olyan polgár, aki konfliktusba kerül a 
helyben élő cigánysággal, ha saját tulajdonát Kállai Csaba
képező bárminemű tárgyát eltulajdonítják, Vajdák a Romákért Alapítvány elnöke
vagy fenyegetve érzi magát, esetleg 

06/70 576-4317
bármilyen más problémája akadna a cigány 
vagy nem cigány származású embertársával, 
polgári peres problémájának megoldásáért 
írásban vagy szóban fordulhat az Alapítvány 
elnökéhez. 

Vajdák a Romákért Alapítvány 
5052 Újszász, Hold út 7.

E-mail:  
Web: www.vajdakaromakert.hu
vajdakaromakert@gmail.com,
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telefon: +36 (28) 466-003

GALGA-COOP Zrt.
Cím: 2194 Tura, Rákóczi út 25.
Telefon: +36 (28) 466-003
Fax: +36 (28) 466-039
Web: www.galgacoop.hu
www.ujszechenyiterv.gov.hu
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gatási területükön élő cigány és nem cigány forint anyagi támogatást kérnek a Vajdák a 
lakosság biztonsági érdekének növelése Romákért Alapítvány Unicredit banknál 
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06/70 576-4317
bármilyen más problémája akadna a cigány 
vagy nem cigány származású embertársával, 
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Vajdák a Romákért Alapítvány 
5052 Újszász, Hold út 7.

E-mail:  
Web: www.vajdakaromakert.hu
vajdakaromakert@gmail.com,
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Felelős kiadó: Bartók Béla Művelődési Ház és Könyvtár

Levélcím: Bartók Béla Művelődési Ház és Könyvtár, 2194 Tura, Bartók tér 3.

Telefon: 06-28/580-581 vagy 06-30/638-4603

Felelős szerkesztő: Tóth Anita

Szerkesztőségi tagok: Szendrei Judit, Szénási József, Takács Pál

Tördelés: 2D Grafikai Stúdió

E-mail: turaihirlap@tura.hu, info@2d-studio.hu, bartok.kultura@gmail.com

Nytsz: B/BHF/567/P/91

Készült 2900 példányban a Prime Print Kft. nyomdaüzemében Gödöllőn

Kéziratokat nem őrzünk meg és nem küldünk vissza.

Nyomtatott változat: ISSN 2061-4063, Online változat: ISSN 2061-4071

www.tura.hu

LAPZÁRTA: JANUÁR 20.
KÖVETKEZŐ MEGJELENÉS: FEBRUÁR MÁSODIK HETÉBEN
A megjelenés napja a lap internetes változatának felkerülése

a www.tura.hu honlapra, majd a megjelenéstől számított
5 munkanapig tart a nyomtatott újság terjesztése.

Novemberi rejtvényünk helyes megfejtése: V14. Sodrásban, V25. 
Carus, V36. A vád, F1. Pestis, F8. Apa, F11. Árvácska.
A szerencsés nyertes: Bubán László (2194 Tura, Akácos utca 
6.) Gratulálunk! Nyereménye egy 2.500 Ft értékű Grafit 
Papír Írószer vásárlási utalvány, melyet az értesítést kö-
vetően személyesen vehet át a Bartók Béla Művelődési Házban.

TÖRD A FEJED!
ÉVFORDULÓK

Beküldendő a V11., V21., F2. és F22. sorok megfejtése.
A megfejtéseket postai úton a szerkesztőség címére, vagy a 
Művelődési Ház postaládájába várjuk január 7-ig.

HIRDESSEN A TURAI HÍRLAPBAN!
A hirdetési díj kifizetése történhet 
átutalással, csekken vagy személyesen 
Tura Város Polgármesteri Hivatala 
pénztárában (hétfőtől-csütörtökig: 9-12 
és 13-15 óráig, pénteken 9-12 óráig).

1/1 oldal 34 500 Ft
1/2 oldal 17 250 Ft
1/4 oldal 8 625 Ft
1/6 oldal 6 000 Ft
1/8 oldal 4 800 Ft
apróhirdetés 60 Ft/szó

VÍZSZINTES 1. Gerlelakás névelővel 11. 80 éve, 1933. 
december 3-án Turán született Munkácsy-díjas grafi-
kus (keresztneve a függ. 2. sorban) 13. Oxigén, cirkó-
nium vegyj. 14. Kezdettől, eleve 16. Fuszekli 17. Rodrigo és 
de Maguaque XV. századi költők keresztneve 18. Azonnali 
üzenetküldő alkalmazás a Neten (PIDGIN) 21. 100 éve, 
1913. december 21-én jelent meg az első kereszt-
rejtvény. Ki volt a készítője? 24. R-rel a végén kiegészítve 
az egyetem vezetője 27. Lopakodó 29. Már nem érdeklődik 
valami iránt 30. Nyár eleje és vége 31. Porlad, összedől 33. 
Új-Zéland autójele 34. Építőanyag 36. Bibliai asszony 
becézve 37. Eredeti Dézi 39. Szennyvizet tisztít 

FÜGGŐLEGES 1. Női szerzetes csoport 2. Vízszintes 11. 
keresztneve 3. Kézi erővel készített víznyelő 4. Némán laza 
(!) 5. Névelő 6. Filmszínház 7. Egri író (Sándor, 1863-1924) 
8. Hokizni kezd (!) 9. Esőn állni 10. Zűr 12. Topis, slampos 
15. Kutyaszó 19. Torz (ember) 20. Kőkorszak utolsó része 
22. New York … az újság neve, ahol az első kereszt-
rejtvény megjelent 23. Névtelen 25. Erzsébet német válto-
zatának rövidülése 26. Részben átnevez (!) 28. Héberül: 
vész, a holokauszt jelzője 32. Isi az óvodás korban 35. 
Kapcsolatos kötőszó 36. Legkisebb folyó 38. Olasz autójel 
40. Ez meg a spanyol

Belépőjegy vacsorával: 3500 Ft
Támogatói jegy : 500 Ft

Zene: DJ Petya és a GPS zenekar

Fellépők:
Szitai Dániel, Szénási János

és a lánycsapat tagjai

Tombola! 
(értékes nyereményekkel)

További információ és asztalfoglalás:
06-30-921-4960 • turavsk@gmail.com

www.facebook.com TURA VSK Sportbál

Speed Fitness Alakformáló Stúdió
(Krisztina és Társa Kft. Tura, Szövetség utca 58.)

Bejelentkezés: 06-30 890-38-34   Kinga & Betty

Köszönjük eddigi bizalmukat, reméljük jövőre is 
elégedett vendégeink között láthatjuk!

Mindenkit szeretettel várunk 2014-ben, aki szeretne tenni 
egészsége érdekében és készen áll a változásra, hogy 

alakját formába hozza. Ingyenes személyi edző 
tanácsadással segítjük vendégeinket,
gépeink hatékonyabb használatában!

Új szolgáltatásunk: Svéd frissítőmasszázs!

Minden jelenlegi és leendő Vendégeinknek
Boldog Karácsonyt és eredményes,

Új esztendőt kívánunk!

2014. január 11. (szombat)

 18:00 óra
a Demény étteremben!

SPORTBÁLSPORTBÁL
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